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Bilimi yaşamın merkezine çekmek 
. 

BILKOOP'un temel hedefidir 
Bilimi yaşamdan ve devrimden koparmak, onun can damarlarını kesrnek demektir. 

Ülkemizde bilimi yeniden yaşanun ve mücadelenin merkezine çekmek, Bİ LK OOP' un 
temel hedefidir. Bu hedefe ulaşmanın yolu, ülkenin gereksinimleriyle bilimin 

kucaktaşmasını sağlamaktır. Amacımız, A tatürk' ün hayatta en gerçek yol göstericinin 
bilim olduğu biçimindeki özlü deyişini yaşama geçirmektir. 

u yılın Haziran ayında İşçi 

B Partisi heyeti olarak Çin'e 
yaptığımız gezi sırasında 
Sincan-Uygur Özerk Böl­

gesi 'nde Tuıt'aıı şehrinde kanzia ta­
nıştık.. Karız, suyu, çölün altından 
buharlaşmasını eııgelleyerek iletmek 
için oluşturulmuş bir yeraltı kanal 
sistemi. Tünel boyunca belli aralık­
larla yer yüzeyi ile kanalı birleştiren 
kuyular var. Yeraltında kanala verilen 
uygun bir eğim le, hem suyun yerçe­
kimi dolayısıyla tünel içinde kendili­
ğinden akması, hem de hedefe ulaşıl­
dığında yerin yüzeyine yeterince 
yaklaşmış olması sağlanıyor. Çinliler 
karızı Çin Seddi ve Büyük Kanal ile 
birlikte Çin· in üç harikasından biri 
olarak nitelendiriyor. Günümüzde 
Turfan bölgesinde toplam S 000 km 
uzunluğunda yaklaşık 1 ()()()farklı tü­
nel sisteminden oluşan karızın tarihi 
2 SOO yıl öncesine kadar uzanıyor. 
Taıın Dağı'ndan Turfan'a uzanan ana 
karızın uzunluğu 60 km ve yerin 1 1 O 
metre derinliğinden başlayarak, Tur­
fan 'a vardığında yer yüzeyinin 1 O 
metre altına kadar ulaşıyor. 

Karızın öğrettikleri 

MÖ SOO yıllarında ilk örnekleri 
verilmiş bu uygarlık. ürününün ken­
disi kadar dikkati çeken başka bir ol­
gu da, Doğu'dan bakıldığında Çin'in 
üç harikası arasında görülen karızın 
Batı'dan bakıldığında bugüne kadar 
her nedense görülmemiş olmasıdır. 
Gören herkesin hemen ilgisini çeken 
karız hakkında yapılacak çok yönlü 

2 Bılim ve ütopya Eylül 2004 

Prof. Dr. Semlh Koray 
(BILKOOP Yönetim Kurulu Başkam) 

B İLKOOP Genel Kurulu'nun 
yapılacağı bu ay Çiviyazısı'nı 

BiLKOOPYönetim Kurulu Başka­
nı Sayın Prof. Dr. Semih Koray'a 
bmıktık.. Sayın Koray'ın yazısı bu 
ayki kapak dosyanuz olan Karız 
konusuna ilişkin değerlendirmeler 
de içerdiğinden, bu yazıyı aynı za­
manda kapak dosyamızın bir parça­
sı olarak ıleğerlendiriyoruz. Karız 
konusunu işlerneyi önümüzdeki 
sayılarda da sürdüreceğiz. 

ve derinlemesine araştırmalar, Orta 
Asya tarihine yeni bir ışık tutacak ni­
teliktedir. Ancak böyle bir araştırma­
nın ortaya çıkaracağı herhangi bir ye­
ni bulguyu beklemeden, çıplak ve 
ilksel gözlemlere dayanarak hemen 
şu çıkarımda bulunulabil ir: Tanrı Da­
ğı'ndan Turfan'a ulaşan bu yeraltı su 
ulaşım hattı, hiç kuşku yok ki, etkili 
bir toplumsal iş örgütlenmesini ger� 
çekleştirmiş, yeterli teknik bilgi ve 
beceri birikimine sahip istikrarl ı yer­
leşik bir hayatın göstergesidir. Tur­
fao'daki karızın gerektirdiği teknik 
bilgi ve beceri, belli açılardan Çin 
Seddi 'nin gerektirdiğinden daha da 
üstündür. Yerin onlarca metre altında 
kazılan 60 km uzunluğunda bir tüne­
lin hem doğrultusunu hem de eğimi­
ni doğru ayarlamak ve bu tünelin iş­
lerliğini sürekli kılacak biçimde ye­
raltı katmanlarının yapısından yarar­
Janmak sadece deneme yaııılmayla 
gerçekleştirilebilecek bir iş değildir. 

Karız sözcüğünün kökeni ve an­
lamı ile bu sistemin ilk olarak kimler 

tarafından nerede bulunduğu ve na­
sıl yaygınlaştığı konularında kesin 
bulgular mevcut değildir. Yapımı bu­
gün bile ciddi bir teknik bilgi gerek­
tiren bu kuyu-tünel sisteminin günü­
müzden 2 SOO yıl önce nasıl gerçek­
leştirildiği bilinmemektedir. Günü­
müzde hala etkin ve yaygın biçimde 
kullanılan, diğer bir deyişle henüz 
aşılamamış olan bu sulama tekniği, 
kendisini bundan binlerce yıl önce 
gerçekleştirmiş ve uygulamış olan 
toplumsal sisternin düzeyinin bir 
göstergesi olarak değerlendirilmeli­
dir. Bu açıdan Çiniiierin karızı bir 
uygarlık harikası olarak nitelemeleri 
kuşkusuz son derece yerinde bir be­
lirlemedir. 

Karız sistemi, gören herkeste me­
rak, ilgi ve heyecan uyandırmakta­
dır. Üstelik karız, değişik bilim alan­
larıyla ilişkili olduğu için çok yönlü 
bir ilginin odağı olmaya adaydır. Ta­
rih, mühendislik, ziraat ve jeoloj i bu 
açıdan ilk akla gelen alanlardır. O 
zaman, karızın doğurduğu merak ve 
ilginin bugüne kadar tekil ve birey­
sel nitelikte kalıp, bu konunun bilim 
gündemine yerleşememiş olmasının 
nedeni nedir? Kabahat karızın mıdır, 
yoksa bilim gündeminin mi? Açık. 
olan, günümüzün "küreselleştiril­
miş" bilim gündemine göre karızın 
"makbul" konular arasında yer al­
madığıdır. Demek ki, Orta Asya tari­
hinin yeniden yazılmasına yol açabi­
lecek nitelikteki böyle bir konu, bi­
lim insaniarına "itibar ve para" ka­
zandıracak, mevcut gündeme göre 
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bilim topluluğu içinde yükselmeleri­
ne yol açacak bir konuma sahip de­
ğildir. 

Bilimin sahteleştirilmesi 

Esasen bütün bilim tarihi boyun­
ca, insanlığın önünü açacak bilim 
gündemiyle, küreselleştirilmiş siste­
me dahil bilim insanlannın "önünü 
açacak" bilim gündeminin günümüz­
deki kadar farklılaştığı bir dönem 
belki de hiç yaşanmamıştır. Bilim, 
yaşamın merkezinden uzaklaştırıla­
rak, toplumun kıyısına sürgüne gön­
derilmiştir. İçinde yaşadığımız dö­
nemde bilim, dünyayı değiştirmenin 
ve geleceği kurmanın aracı olmaktan 
çıkartılmış, yaşamın kıyısında sipariş 
üstüne üretim yapan, cüm1ii kadar 
yer yakan, güdükleştirilmiş teknik 
bir etkinliğe indirgenmiştir. Çağımız, 
emperyalizmin geçmişte itibar ka­
zanmış tüm kavramiann içini boşal­
tıp sahteleştirdiği bir çağdır. Bilim 
de, bu sahtecilikten nasibini en başta 
almış olan kavramlardan biridir. Çok 
yönlü bu sahteciliğin önemli görü­
nümlerinden biri, yaratmış olduğu 
"meraksız bilim insanı" tipidir. Me­
rak ve yeni gerçekiere ulaşma heye­
canının, bilim insanının temel güdü­
sü olmasından daha doğal bir şey 
yqktur. Oysa günümüzde itici güç 
olarak, bu merak ve ilginin yerini, 
hangi "araştırmaların" ve hatta gide­
rek bu araştırma sonucunda elde edi­
lecek hangi "sonuçların" ne gibi "pa­
ra ve kariyer" imkfuıları sağlayacağı 
almıştır. Bilirnde fazla merak artık 
neredeyse göz çıkartır hale gelmiştir. 

Esasen emperyalizmin insanlığın 
önüne koyabiieceği yeni bir gelecek 
tasansı olmadığı için. bilimi yaşa­
mın merkezinde tutmasına da olanak 
yoktur. Bilimsel Devrim'in esas işle­
vi, Ortaçağ'ın dünya görüşünü yıka­
rak, ideolojik düzlemde demokratik 
devrimlerio önünü açmak olmuştur. 
Kapitalizm, gericileştikçe, bilimin 
bu öncü rolünün törpUlenmesine ve 
bilirnin denetim altına alınmasına 
daha çok gereksinim duymuştur. Bu 
hedefe, bilginin metalaştınlması ve 
bilimin salt bir üretici güç derekesi­
ne düşürülerek ideolojik etkilerinden 
arındırılması yoluyla ulaşılmıştır. 

Bilginin nıetalaştınlması, bilimsel 
bilgi üretiminin piyasa mekanizma­
sına bağlanması demektir. Artık 
"makbul" bilgiler, kısa erirnde ve 
dolaysız olarak ya üretime aktanlıp 
para getiren ya da emperyalizmin 
elinde siyasi ve askeri güce dönüşen 
bilgiler haline gelmiştir. Bilimsel ka­
ri yer ve itibar, bu ölçütlcrle belirle­
nen gündemin uygulanmasında gös­
terilen yararlığa bağlanmıştır. Dola­
yısıyla bilim, geçmişteki öncü rolün­
den "arındırılmış", emperyalizmin 
gereksinimlerinin karşılanmasına 
yarayan artçı bir konuma sıkıştınl­
mıştır. Bilim insanlığın önünü açan 
merkeLi bir etkinlik olmaktan çıkan­
hp, güdükleştirilmiş teknik nitelikte 
sıradan bir işe indirgenmiştir. 

Bilimin salt bir üretici güç dere­
kesine düşürülmesi, aynı zamanda 
onun materyalist özünlin boşaltılma­
sı anlamına gelmektedir. Günümüz­
de bu sürecin vardığı nokta bilim ile 
bilim dışına "demokrasi adına eşit 
nıu,ımele" yapılmasıdır. Yaşam, ara­
larında geçirgenliğin bulunmadığı 
farklı alanlara bölünmüş ve bilim, 
etkisi kendi alanı dışına taşmayan 
bir etkinliğe dönüştürülmüştür. Ken­
di içinde de birbirinden yalıtılmış 
dar uzmanlık alanlarına bölünen bi­
limin yaşamdan yalıtımı böylelikle 
daha da pekiştirilmi ştir. Emperyaliz­
min, temel istemi "bilimden özgür­
lük" olan Ortaçağ ile buluşması ger­
çekleşmiştir. 

"Evrensellik", emperyalizmin 
gündeminin tüm bilim dünyasına da­
yatılmasının aracı haline getirilmiştir. 

"Özgürlük", kişinin sahip olduk­
larını tüketme özgürlüğüne indirge­
nerek, bilimin insanlığı özgürleştirici 
işlevi ortadan kaldırılmıştır. "Yansız­
lık", bilim ile bilim dışı arasında ta­
rafsızlığa; "kuşkucu luk" da bil imden 
kuşkuya dönüştürülmüştür. "Hoşgö­
rü", geçmişte bilimin çaııştığı tüm 
gerici unsurlan yeniden etkinleştir­
menin; "uzmanlık" da, bilim insanla­
rını pusulasızlaşıırmanın aracı haline 
getirilmiştir. Özlerinden yoksun bıra­
kılıp sahteleştirilen bu kavramlar, ay­
nı zamanda bilim insanlannın kendi­
lerine biçilen yeni işlevi kabullenme­
lerini sağlamanın ideolojik araçlan 
olarak kullanılmıştır. 

BiLKOO P Genel Kurulu'na 
giderken 

Bilimi yaşamdan ve devrimden 
koparmak. onun can damarlarını 
kesrnek demektir. Ülkemizde bilimi 
yeniden yaşamın ve mücadelenin 
merkezine çekmek, BiLKOOP'un 
temel hedefidir. Bu hedefe ulaşma­
nın yolu, ülkenin gereksinimleriyle 
bilirnin kucaklaşmasını sağlamaktır. 
Bu kucakiaşma, hem ülkenin ve ulu­
sun önünün açılmasında mevcut bi­
lim birikiminden yararlanmayı kap­
sar, hem de bilim gücümüzün ve 
gündemimizin bu amaçla yönlendi­
rilmesini içerir. Diğer bir deyişle, 
amacımız. Atatürk'ün hayatta en 
gerçek yol göstericinin bilim olduğu 
biçimindeki özlli deyişini yaşama 
geçirmektir. Cumhuriyet Devri­
mi 'nin dayandığı temel unsurlardan 
biri olan bilimi yeniden bu devrimci 
konumuna yükseltmektir. 

On yılı aşkın bir süredir yayın ha­
yatını sürdüren Bilim ve Ütopya der­
gisi, bu görevi çeşitli düzlemlerde ye­
rine getirmeye ça lışmışnr ve koope­
ratifimizin amacına ulaşmasında sa­
hip olduğumuz en önemli araçtır. Bu 
sayıda gündeme getirdiğimiz karız, 
bu yaklaşımımız ın bir örneğini oluş­
turmaktadır. Bilimi yaşamın merke­
zine çekme görevimizi, ancak doğru 
bilim gündemini yakalayıp, bu gün­
dem etrafında ülkemizin seçkin bi­
lim insanlarıyla birleşerek' yerine ge­
tirebiliriz. BiLKOOP'un 18 Eylül 
2004 'te gerçekleştirilecek olan genel 
kurulunu Bilimi Yaşamın Merkezine 
Çekme Genel Kurulu yapalım. 

- Bilimi dünyayı değiştirmenin 
ve geleceği kurmanın bir aracı hali­
ne getirmek i>teyen. 

-Bilimi ülkenin, ulusun ve insan­
lığın önünü açacak yeni gerçekiere 
ulaşmanın heyecanının yaşandığı 
yer olarak gören, 

- Yalnızca değiştirme olanağına 
sahip olmadığı doğa ve toplumsal 
gelişim yasalarının önünde boyun 
eğen, 

- Özetle bilimi hayattaki en ger­
çek yol gösterici olarak gören tüm 
bilim insanlarımızı, birikimlerini 

BiLKOOP'ta birleştirmeye çağın­
yoruz. 
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Tann Dağı eteğindeki 2500 yıllık uygarlık harikası 

Turlan'daki Kanz Kanallan 
Turfan' a 60 kilometre uzaktaki Tanrı dağlarından ve yeraltı kaynaklarından su getiren, 
toplam 5000 kilometre boyundaki yeraltı kanalları Çin Seddi ile eşdeğerde sayılıyor. 

Karız harikası, insan yaratıcılığının doruklarından biri . Ve Türk tarihçilerinin yazdıkları 
ciltler dolusu eserde, Karız gerçeğine rasılanamıyor. 

Ç in Halk Cumhuriyeti'nin 
Sinciang Uygur Özerk 
Bölgesi 'ne ilk kez 1 9 7 7  
yılında gittiğim zaman, 

Tanrı Dağı eteklerinden Turfan'a 
uzanan yeraltı kanallannın önemini 
öğrenememişim. O ziyaretimizde 
kanalların uzunluğu ve teknolojik 
özellikleri konusunda yeterince bil­
gilenmemiş ve eserin mucize değe­
rindeki büyüklüğünü kavrayamamı­
şım. Bu seferki gidişimde anladım. 
İşçi Partisi Heyeti olarak, 2500 yıl 
öncesinin uygarlık harikasını coş­
kuyla karşıladık. O andan başlayarak 
Çin gezisi bizler için Karız merkezli 
bir içerik kazandı. Orta Asya uygar­
lığının derinliklerindeki belki en 
önemli eseri kcşfctmiştik. "Keşfet­
me" sözcüğünü hoşgörün, oraya ge­
leceğiz. 

60 km uzaktan 
tüneller/e getirilen su 

Tanrı Dağı eteklerinde 1 I O metre 

Dr. Doğu Perinçek 

derine iniliyor ve oradan Turfan'a 
kadar 60 kilometre (evet 60 kilomet­
re, yani kuş uçuşu İstanbul'dan lz­
mit'e kadar) uzaktan su taşıyan ye­
raltı kanallan yapılmış. Başlangıçta 
yerin l l  O metre altında olan kanal, 
daha sonra 90 , 80, 70 ve en son Tur­
fan'a vardığı zaman yerin 10 metre 
altında. 

Çölü n alhnda toplam 5000 km 
uzunluğunda tüneller ağı 

Tanrı Dağı 'nın eriyen kanru ve 
yer altındaki zengin su kaynaklarını 
birleştiTip yerleşim ve tarım alanları­
na akıtan bir sistem kurulmuş. Ka­
nalların toplanı boyu 5000 kilomet­
re; Türkiye ölçülerine vurursak, 
Edime-Ardahan yolunun aşağı yu­
karı üç katı. 

Suyu buharlaşmadan taşıyabilmek 

Su kanallan sistemi, çölün altın­
da bir ağ gibi. Amaç, suyu buharlaş­
madan Turfan'a ve diğer yerleşim 

DlAGRAM OF A TYPIC.IL QANAT 
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yerlerine taşımak. Bilindiği gibi Tur­
fan, deniz yüzeyinin 160 metre ka­
dar altında. Çok sıcak. Tanrı dağları 
ile Turfan arasında çöl var. Ve suyun 
o çölü, yerin üstünden geçmesi 
mümkün değil. 

Kuduklar 

Su tünellerinin yüksekliği 1 ,5 
metre kadar. insan, içinde ancak eği­
lerek durabiliyor. Çalışma koşullan 
zor. Kanalları açanlar diz çökerek 
toprağı kazmışlar. Kanalın çökme­
ınesi için içi taşla veya madencilerin 
domuzdamı dediği cinsten tahta 
malzemeyle örülmüş. 

Kazılan toprağın boşaltılması ve 
içinde çalışan insanların hava alabil­
mcleri için, kanalı belli aralıklarla 
yeryüzüyle birleştiren kuyular açıl­
mış. Uygurlar, bu kuyulara "kuduk" 
diyorlar. Bizdeki "y" onlarda "d" se­
si oluyor genellikle. Bizi gezdirenle­
re sorduk, bu kuyular kanaldan yu­
karı doğru mu açılmış, yeryüzünden 
kanala doğru mu diye, gezdirenler 
bilmiyorlardı. Ancak daha sonraki 
araştırmada Murat Akkün arkadaşı­
mız, bu kuyuların yeryüzünden aşa­
ğı doğru açıldığını saptadı. Peki l 10 
metre veya 80 metre veya 30 metre 
aşağıdan geçen bir kanalın geçtiği 
nokta, yeryüzünden nasıl belirlene­
bilmişti? 

2500 yıl önce 
Roma ve Atina doğarken 

Bütün bunların yapılmasına ne 
zaman başlarruşlar? Bundan 2500 
yıl önce, yani Milattan Önce 
500'1erde ... 

Daha Roma emekleme çağında, 
Atina yeni doğuyor. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Sonrasına da bakalım, Roma ve 
Atina kentlerinin doruk döneminde 
Turfao'daki Karız kanallarıyla karşı­
laştınlabilecek düzeyde bir uygarlık 
ve teknoloji eseri yoktur. Şüphesiz 
TurCan'daki Kanz teknolojisinin ar­
kasında çok önemli bir bilimsel biri­
kim olduğu anlaşılıyor. Merakınızı 
kışkırlınıyor mu? 

Fırat, Nil, lndüs ve Sannehir 
boyUırındaki sulamayla 

karşıUışhnlnıalı 

Kanımca Orta Asya çöllerinin or­
tasında, TurCan'daki Karız kanalları; 
Sumerlerin, Hintiiierin ve Çinlilerin 
sulama kanallan ve Mısır ehramları 
gibi uygarlık harikalan ile karşılaştı­
rılacak önemdedir. Belki de onlardan 
daba gelişmiş bir bilimsel birikimi 
ve teknolojiyi gerektirmektedir. 

Oç Harikadan biri 

Çinliler bu kanalları, bugün Çin 
Halk Cumhuriyeti topraklarındaki 
üç harikadan biri olarak saptıyorlar. 

Harikalar şunlar: 1) Çin Seddi. 2) 
Turfan' daki Kanz kanalları. 3) Pe­
kin-Hanzhou arasındaki Jinhan ka­
nalı. 

Karız kanalları, Çiniilere göre, 
Çin Seddi ile eşdeğerde bir uygarlık 
harikası. Gerçekten de öyle. Hana 
dahası tartışılabilir. 

Orta Asya tarihçilerinin sım 

Çinliler, bu kanalların Çin Seddi 
kadar önemli olduğunu söylüyorlar, 

fakat kimse duymamış ve gerçek bo­
yutlarıyla kimse yazmarnış. 40 yıldır 
Orta Asya tarihi üzerinde çalışınm, 
okurum, öğrenirim. Bir de Bozkurt 
Efsaneleri ve Gerçek başlığını taşı­
yan 30 yıl önce yazdığım kitabını 
var; Orta Asya toplumlarının tarihsel 
gelişmelerini inceliyor(!). 

Çin'den döner dönmez, Karız ka­
nallarının uygarlık tarihindeki öne­
mine hiçbir kaynakta, nasıl oldu da 
rastlamadım diye yeniden Orta Asya 
tarihlerine kapandım. Kütüphanem­
de çok geniş ölçüde yer alan ciJt cilt 
kitapların sayfalarını mecnun gibi 
çeviriyorum, çeviriyorum ... Yeniden 
şaşırdım. Benim gördüğüm kadarıy­
la, ne Rus tarihçi lerinde, ne Batılı ta­
rihçilerde, Turfan 'daki Kanz kanal­
larını gerçek boyutlarıyla bulınak 
mümkün değil. "Turfan'da kanallar, 
samıçlar var" gibi genel belirlemele­
re rastlanıyor. 

Kanalı, samıcı olmayan şehir var 
mı, elbette olacak. Hani nerede 5000 
kın uzunluğundaki tüneller ağı? Ne­
rede 60 kın uzaktan yerçekimi kulla­
nılarak pompasız, motorsuz su taşı­
ma sistemi? Hiç olmazsa Baıthold 
yazmıştır diye düşündüm, onda da 
gerçek boyut ve anlamıyla yok. 

Orta Asya tarihçilerinde, Turfan 
Karız kanalları, herhangi bir sulama 
kanalı gibi görülüyor. Gumiliev'in 
�tnogenez' inde şu var: "Turfanlılar, 
Iranlıların yeraltı su teçhizatı siste­
mini -Kehrizler- kurmayı öğrenmiş-

!erdi. Bu kehrizler 
sayesinde sulanan 
alan, çok sayıda 
ahaliyi besliyor, yıl­
da iki defa ürün alı­
yoelardı "(2). 

Olayın hiç ol­
mazsa birazcık far­
kında olduğu için, 
yine Gumilliev'in 
Hwılar kitabından 
dürbünle bulabildi­
ğimiz bir alıntı: 
"Turfan vadisinin 
ilk sakinleri, ( ... ) 
özel sulama usulle­
rini ve çöl ikliminde 
yaşama tarzını iyi 
biliyorlardı"(3). 

En kabadayısı bu 
boyutta yazıyor. 

Turfan bölgesinde Rus, İngiliz, 
Fransız, Alınan, Japon, Amerikalı, 
Macar vb bilim adamlan ve gezgin­
ler araştırmalar yapmışlar. Bu araş­
tırmaları, Ligeti, Bilinmeyen iç Asya 
kitabında akıcı ve tatlı bir dille anla­
tır(4). Batı'nın bilim adamlan ve 
misyonerleri, kumların altındaki me­
deniyeti görmüşler; binlerce sandık 
yükUndeki sanat eserlerini ve tarihi 
kitaplan yükleyip götürmüşler; ör­
neğin içlerinde bir göçebe kültürüy­
le değil, fakat dünyada eşine az rast­
lanır köklü bir kent uygarlığıyla kar­
şı karşıya geldiğini anlayan, Rus 
araştırmacısı Kozlov gibi bilim 
adamları da var(5); ancak bu araştır­
macılar, Karız kanalları hakkında, 
benim ulaşabildiğirn kadarıyla, bir­
kaç övücü cümlenin ötesinde bir de­
ğerlendirme yapmamışlar. 

Diyeceksiniz ki, onlar Batı tarih­
çisi ve Rus tarihçisi. .. Bizim Türk ta­
rihçilerimizin, Türk kültür ve uygar­
lık tarihçilerinin kitaplarını açınız, 
Turfan 'daki sulama tünelleri sistemi, 
yine gerçek boyutlarıyla yok. 

Prof. Dr. Bahaeddin Öge!, Türk 
Kültür Tari!ıi'nde, Turfan bölgesin­
de, yılınadan araştırmalar yapan A. 
Stein ve Sı Julien'den aktararak şu 
bilgiyi veriyor: "Gene seyyahlardan 
öğreniyoruz ki, toprağın yüzünde 
hüküm süren kuraklığa rağmen, ova­
nın altında pek çok yeraltı sulan 
mevcuuu. Sayısız kuyular ovadaki 
tarlalan suluyorlardı. Ayrıca yeraltı 
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Samıçianna da pek çok kıy­
ınet verilmişti"(6). 

Burhan Oğuz, Türkiye 
Halkının Kültür Kökenle­
ri'nde, "Su Çıkanlması" baş­
lığı altında değerli bilgiler ve­
riyor; suyun Asya hayatındaki 
önemini vurguluyor. Hatta 
Mart i Raesenen 'e atfen "bo­
ru" sözcüğünün Uygurca ve 
Doğu Türkçesindeki "muri" 
(baca, su oluğu, bina deresi) 
sözcüğünden değişerek günü­
müze geldiğini belirtiyor(?). 

Alıntıtarla zamanınızı al­
mayacağız, Orta Asya tarihi 
ve kültür tarihimiz üzerine 
yazılan kitaplarda, Turfao 
Kanzlan konusunda önemine 
uygun bilgi bulunmuyor. 

Kuyu ve sarnıç, diınyanın 
her yerinde ve her �chrinde şu 
veya bu tarihte yapılnuştır. 
Bizim Kemalıye'ııin Apçağa 
köyünde de yerin altuıda açıl­
mış su kanalları var. Örneğin 
"Molla Osmangiliıı bağı" di­
ye anılan bizim eski bağırm­
zın suyu da 500 metre uzun­
luğundaki tünelden geliyor. 
Köydeki bağlara bir tür "keh­
riz" sistemiyle su sağlanmış­
tır. Oysa Turfao'daki Karız 
harikası, rastlamr türden bir 
su kanalı değil, insan yaratıcı­
lığının duruklarından biri. Ve Türk 
tarihçilerinin yazdıklan ciltler dolu­
su eserde, ölülerıtı nasıl gömüldüğü 
sayfalada anlatılıyor, fakat Karız 
gerçeğine rasUananuyor. BatJ kay­
naklarında ne varsa, o! 

Yine olayın biraz farkında olan­
lar, 1930 yılında Atatürk'ün önderli­
ğinde yüz adet basılan Türk Tarihi­
nin Ana Hatları kitabını hazırlayan­
lardır. Tıırfan'daki kültür incelenir­
ken, Türklerin sulama ve kanal açma 
işinde usta oldukları belirtiliyor ve 
çöl kumları alt uıdaki arkların öneın­
li bir uygarlık eseri olduğuna dikkat 
çekiliyor(8). 

Avrupamerkezli "Türkçüliik" 

Heyecanlanarak değerli tarihçile­
riınizi aradım. Bazıları Karız'dan ha­
berirniz var dedıler Ancak bu büyük 
tarihi sırrı sakladıkları anlaşılıyor. 

Aslında olay şudur: Bizim tarih-
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çilerimiz de Türk tarihine Avrupa­
ınerkezi i bakmaktadırlar. Hele en 
Türkçü olanlar, daha Avrupaınerkez­
lidir. Çünkü onlar Türkçülüğü, Avru­
pa'nın tanımladığı, sınırladığı ve 
görmek istediği gibi anlamışlardır. 
Tiirkçiilüğün içeriği. onlara Batı'dan 
dayatılmıştır. Türkçülükleri, daha 
çok eski Türk kavimlerinin cenga­
verliğine methiyelerle sınırlıdır. Hat­
ta o cengaverliğin arkasındaki devlet 
ve ordu örgütlenmesini ve ekonomik 
temeli bile araştırma ve açıklama 
eğiliminde değillerdir. Bu nedenle 
cengaverlik Türk'e, uygarlık ise, Ba­
tı'ya bırakılmıştır. Bu paylaşımın 
kökeni de aslında Batı'dır. TürkÇüle­
rimiz, istedikleri kadar aksini söyle­
sinler, yazdıklan ortadadır; milliyet­
çilikleri bile Avrupa ırkçılığının bir 
türevidir. Asya 'nın birlikte yaşama 
kültürünü hiç anlamamışlardır. O ne­
denle Türkçüliiğü, Türklere en ya-

kın. akraba. karındaş kaviın­
lerle tarihsel miras kavgası 
vermek olarak sunınuşlardır. 
Orta Asya 'mn ortak uygarlık 
mirasını orasından burasın­
dan çekiştirmeyi ve en sonun­
da tutup koparınayı bir mari­
fet olarak görmüşlerdir. Oysa 
Divani Lügat-iı-Türk'te yer 
alan çok güzel bir atasözünde 
belirtildiği gibi, "Bori koşm­
sm yemes", yani "Kurt kom­
şusunu yenıez"(9). Ama bi­
zim Türkçülerimizin işi, kom­
şularını yemektir. 

Orta Asya uygarlık tarihi 
ve genel olarak Orta Asya 
toplumlarının gelişmesi yazı­
lırken, Karız harikası başlı 
başına bir kanıt olarak değer­
lendirilmemiş ve en azından 
bir Orhun Yazıtları kadar 
araştınlmamış ve yerli yerine 
oturtulnıamış ise, tarihçiler 
Karız olayını görmemişler 
demektir. Çünkü görmek, ben 
gördüm demekle olmaz, bo­
yutlarını, derinliğini, önemi­
ni, tarih içindeki yerini gör­
mekle olur. Ve tarihçinin her­
hangi bir olguyu görmüş ol­
masımn biricik kamtı, göster­
mesidir. Göstermeyen tarihçi, 
görmemiştir. 

Şurası da garip değil mi­
dir? Çinliler, Turfao'daki kanz ka­
nallarını Çin'deki üç büyük harika­
dan biri olarak görüyorlar ve bu de­
ğerlendirnıeye, Batı tarihçilerinde ve 
Türk tarihçilerinde rastlanınıyor. 
Oysa Orta Asya tarihleri hele son za­
manlarda Çin kaynaklanndan yazıl­
maktadır. 

Demek ki, kaynakları Batı'nın 
gözlüğüyle okuyoruz; bize gösteri­
lenleri Batı 'nın gözüyle seyrediyo­
ruz ve söylenenleri de Batı 'nın kula­
ğıyla dinliyoruz. Orta Asya tarihçile­
rimizin gözleri, gözlükleri ve kulak­
ları da Avrupamerkezü. 

Marko Po/o'nun 
getirdiği söylenen erişte 

Bu durumda bizim bir gezide gör­
düğümüz Karızı, bir keşif gibi algıla­
yıp, getirip Bilim ve Ütopya dergi­
sinden dünyaya ilan etmemiz, Marko 
Poto'nun Asya'da bulduğu erişteyi 
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İtalya 'ya getirmesi gibi bir şey olu­
yor. Marko Polo var rruydı yok muy­
du, onu tartışrruyoruz. Ancak As­
ya'dan getirilen eriştenin İtalya'da 
makarna ve Ortadoğu' dan alınan pi­
denin de pizza olduğu biliniyor. 

Orta Asya tarihi yeniden yazılacak 

Bu kanallar, Orta Asya tarittinin 
yeniden yazılmasını gerektirecek 
önemdedir. Kanımca Orta Asya tari­
hini ve uygarlık birikimini aydınlat­
mada Orhun Yazıtları kadar değer ta­
şır. Hatta daha fazla. Çünkü Orta As­
ya kavimlerinin yazılan olduğu, Or­
hun Yazıtları olmasa da biliniyor. 
Batı 'nın burada fazla bir diretmesi 
yok. Ancak Orta Asya vahalarında, 
binlerce yıl önce, Çin Seddi ile eşde­
ğerde bir bilimsel birikim ve tekno­
lojinin bulunması, "bilim" aleminde­
ki yerleşik önyargılan sarsıyor. 

Kanz biliniyor, gözle görülüyor, 
ancak gösterilmeye açıklanmaya de­
ğer bulunmamış. Çin Seddi üzerine 
yapılan araştırma ve yayınların sayı­
sını düşilnlinüz ve Karız ile karşılaş­
tırınız. Niçin? Biri yerin ilstünde, 
ötekisi yerin altında, onun için mi? 
Çünkü o zaman, Avrupamerkezli 
safsatalar çökecek, dağılacak, tarih 
değişecek. 

Karız, bir anlamda tarihin dışında 
tutulmuş. Eh o zaman tarih içindeki 
yerine oturtulmaması normal 
oluyor. Yukarıda keşif dedik ya, 
işte keşfimiz bu! 

Orta Asya tarihi üzerine kon­
muş olan Avrupamerkezli hü­
kiimlerin kaldırılmasında, Karız 
kanalları çok önemli bir işlev gö­
recek. 

Hayranlık uyandıran yerleşik 
kültür iradesi 

Avrupamerkezci Orta Asya 
tarihlerine göre, orada bozkır 
halklan yaşamaktadu. Bu halklar 
esas olarak göçebedir; kabile ha­
yan yaşamaktadır; sınıfiara bö­
lünmemiştir ve hesaba katılacak 
bir şehir kültürü yaratamamışlar­
du. Barbarlığın bilemediniz yu­
karı düzeyine ancak gelmişlerdir 
ve çevre uygarlıkları yağmalaya­
rak yaşamaktadırlar, vb. vb. 

Peki bu Karız nasıl açıklana­
caktu? 

Bütün ansiklopediler ve tarih ki­
taplarımız halil matbaanın 15. yüz­
yılda Gutenberg tarafından icat edil­
diğini yazadursunlar, Uygur mağara­
larında bulunan 9. yüzyıla ait basım 
tezgahlan nasıl açıklanacaktır? 

Turlan bölgesinde bulunan, Uy­
gur zamanından kalma, ancak geliş­
miş bir meta ekonomisinde bulunabi­
lecek, mülkiyet ve borçlar hukukuna 
ilişkin sözleşme metinleri vb. göÇebe 
tarihinin neresine sığdırılacaktu? 

Asya kıtasının geniş alanlarına 
hükmeden büyük siyasal örgütlen­
menin ekonomik temelinin suf atlı 
göçebe kültürüyle açıklanması 
mümkün müdür? Örneğin Göktürk­
ler'de 28 çeşit rütbe olduğu hatırla­
mrsa(IO), bu örgütsel düzen ve di­
siplinin, bu hiyerarşinin, eşitlikçi ka­
bile ıoplumuyla açıklanmasına im­
kan var rrudu? 

Yüzbinlerce askerden oluşan Or­
ta Asya ordularının binlerce kilomeı­
re ötelere taşınabilmesi, milyonlarca 
kilometre kare alanı kapsayan haki­
miyet alanlarında yönetimin, ekono­
minin, güvenliğin, verginin, asker 
toplamanın örgütlenmesi ve işlemesi 
neyle açıklanacaktu? 

Kent ve göçebe kültürüne yükle­
nen toplumsal-ekonomik rütbelen­
dirmenin, Asya toplumlan incelen­
dikten sonra yeniden ele alınması 
gerekmez mi? 

Sorular uzar gider ... 
Ancak saptanması gereken çok 

önemli bir gerçek var. O da Tur­
Can'daki yerleşik kültUr iradesidir. 
Tanrı Dağları eteklerinde bol su var, · 

gerçekten "Tanrı dağı··. cennet gibi 
çayular, otlaklar var. Orada hayvan­
larınızı otlatabilirsiniz. Ancak hay­
vanlarını otlağa götürmek yerine, su­
yu 60 kilometre çöl ün altından geçi­
rip, yerleştiği vahaya taşıyor. Bu 
muazzam bir yerleşme iradesine ve 
yerleşik kültür kararlığına işaret et­
mektedir. Onun için, Mesudi gibi 
Arap seyyahlarının �aptadığı gibi, 
Orta Asya' da "şehir çoktur" diye 
saptamak yetmiyor; TurCan'daki 
kentleşme iradesinin arka:,ındaki si­
yasal, ekonomik ve kültürel birikimi 
araştırmak ve açıklamak gerekiyor. 
Bu iş, tarihin madde!>ini açıklama 
işidir. En önemlisi budur. Türk tarih­
çilerinin tarihin maddesiyle ilgilen­
medi.kleri ve Avrupamerkezliliğe 
tutsak düştükleri için yapmadıkları 
da budur. 

Kamu girişiminili 
insanlığa büyük armağam 

Karızı bin yıllardır inşa eden, yı­
kıldığı zaman yeniden onaran irade, 
bir kamu iradesidir: bir siyasal irade­
dir. Karız olayı, bir özel gırişim işi 
değildir; kamu girişimidir. 

Bilim ve Utopya Eylül 2004 7 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Ve bu boyuttaki kamu giri­
şimciliği, Avrupalılara göre de, 
"Asyatik" bir olgudur. 

Biz ifade edecek olursak, 
Karız harikası bir Asya harikası­
dır. 

Burada Asya vurgusu ne an­
lama geliyor? Avrupamerkezci­
terin Asya 'ya yüklediği anlaııu 
hatırlayalım ... 

Bilindiği gibi Wittfogel gibi 
bazı Banlı bilim adamları, Asya 
ile devlet girişirnciliğini eşitle­
yen teoriler üretmişlerdi. Daha 
sorıra bu teori ler, "Asya tipi üre­
tim tarzı" diye geliştirilmişti. Bu 
teorilere göre, Asya' da girişim­
cilik devletteydi. Asya'da dev­
let, büyük örgütlenme ve emek 
gerektiren büyük sulama kanal­
ları vb. yaptıracak, ekonomik 
gelişmede önder bir rol oyna­
mıştı. Devletin bu girişirnciliği, 
yine Avrupamerkezci teorisyenleri­
mize göre, bireysel girişimin önün

_
ü 

kesmiş ve Asya toplumlarının kapı­
talizme geçiş yollarını tıkamıştı. As­
ya toplumları, bu ned�nle bir �sır 
döngü içine girmişlerili ve kendi di­
namikleriyle gelişme olanaklarını 
kaybetmişlerdi. O nedenle Asya top� 
lumlarına dış dinamiğin müdahalesı 
gerekiyordu. 

Görüldüğü gibi bu teori, aslında 
Asya'yı sömürgeleştirmenin teori­
siydi. Ancak daha önemlisi, As� 
ya 'nın üstünlüğünü, Asya'nın gen 
kalmasının nedeni olarak açıklıyor­
du. Karl August Wittfogel, bu tezle­
rini ispatlamak için, yalnız birinci 
bölümü 767 sayfa tutan, Çin' in Eko­
nomi ve Toplumu başlıklı bir kitap 
yazmıştı. Kitabın alt başlığında "Bü­
yük Bir Asyalik Tarım Toplumunun 
Bilimsel Tahlil Denemesi" yazı­
yor(l l). Bu yazıyı yazarken, �eni­
den bir gözden geçiriyonım. Wıttfo­
gel, özellikle Çin' in feodal dönem­
deki büyük sulama tesislerine, kanal 
sisteınlerine, su pompalarına vb ka­
fayı takmış. 

Büyük devlet projeleri ve kamu 
girişimciliği, Turfao'daki karızlarda 
da görüldüğü gibi, aslında Asya'nın 
üstünlüğüdür. Devlet, ister Asya'da 
ister Avrupa'da, ister dünyanın baş­
ka yerinde olsun, tarih boyunc

_
a ut 

garlaşmanın biricik lokomotıfidır. 

8 Bilim ve Otopya Eyt012004 

Yeni bir toplum ancak devlet aracılı­
ğıyla kurulabilir; devrimle yapılan 
budur. Öte yandan eğer devlet artık 
tükenmiş olan bir sınıfın elindeyse, o 
devletten kurtulmak ve yeni toplumu 
örgütleyecek bir devlet kurm�, tari­
hin gündemine girmiş demektır. Do­
layısıyla yeni toplumu düzenieyecek 
her sınıf, işe devleti ele geçirmekle, 
kendi devletini kurmakla, yani dev­
letçilikle başlar, başlaııuştır, başla­
maya mecburdur. 

Sumer, Çin, Hint, Mısır, Orta As­
ya, Atina, Roma, Emevi, Abbasi, Os­
manlı vb. bütün uygarlık atılımları 
devletin önderliğinde olmuştur ve 
başka türlü de olamaz. Kapitalist uy� garlık da, burjuvazinin devrımcı 
devletinin önderliğinde kurulmuştur. 
Bugün çürüyen emperya�ist-kapi�a­
list sistemin yerine, yenı sosyalist 
uygarlığın kurulmasında da, önder 
güç devlettir. Devrimci sınıf, yenı 
toplumu devleti aracılığıyla örgütler. 
Ve artık insanlık, ancak kamu mülki­
yetiyle ve büyük kolektif projelerle 
çözebileceği sorunların eşiğine gel­
miştir. Önümüzdeki çağın mülkiyet 
sistemi, kamucu, yanı devletçı ve 
toplumcu olacaktır. Bu nedenle As­
ya'nın Turfao'daki Karız k

_
anallar� 

gibi 5000 kilometre uzunlugundakı 
yeraltı tünel sistemleri �.rar� ya­
rattığı karnucu tecrübe bırikirnı� ge­
leceği kurmak için çok önemlı bır ta­
rihsel mirastır. 

İnsanlık, Asya'nın kamuculuğun­
dan, devletçiliğinden çok şey öğre­
neceği bir çağa girmektedir, Asya 
çağına. 

Turfao'daki Karız kanalları deva­
sa bir kamu örgütlenmesi olarak ve 
aynı zamanda tarihsel sürekliliğiyle 
yeniden incelenecek ve değerlendiri­
lecektir. 

Kamu iradesi ve girişimi olma­
saydı, ne Çin Seddi olurdu, oe Karız 
kanalları! 

Yine kamu girişimi olmasa, Karız 
geleneği Turfao havzasında 2500 
yıllık bir süreklilik gösteremez v

_
e 

çöl kumlarının altında kaybolur gı­
derdi. 

Turjan'da kavimler harmanı 

Şimdi o 2500 yıla kuş bakışıyla 
bakalım. 

Turfao'daki eski Gao Chang (Ka­
ra Hoca) şehri harabesinin önündeki 
müze duvarında, Turfao tarihinin dö­
nemleri şöyle özetleniyor: 

- MÖ 108 - MS 450: Gu-Shi 
prensliği (İslam Ansiklopedisi'ne 
göre, MÖ 206 - MS 220)( 12). 

- MS 450-640: Gao Chang prens­
liği. 

- 640-800'ler: Jiaohe (Yargun) 
prensliği. 

- 856-1209: Hiu Hu (Turfan Uy­
gur) devleti. 

Ancak bu tarihler ile çeşitli tarih-
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çiterin verdiği bilgiler, bu arada İs­
lam Ansiklopedisi'ne Prof. Dr. Ba­
haeddin Öge! tarafından yazılan Tur­
fan maddesindeki tarihler( 1 3) ara­
sında bazı farklar var. Ancak bizim 
konumuz bunları tartışmak değil, 
Turfao'daki kavimler harmanını sap­
tamak. 

Gumil iev, H unlar kitabında, Tur­
fan bölgesinde bilinen ilk dönemde, 
Doğu İran'lıların, daha doğrusu Soğ­
diyana'hların yaşadığını, Grumm­
Grijimayla tarafından ispatlanmış 
sayıyor ve ekliyor: "Bu insanlar özel 
sulama usullerini ve çöl ikliminde 
yaşama tarzını iyi bil iyorlardı"( l4). 

Ligeti ise, Avrupa'lı bilim adam­
larının yaptıkları araştırınalara daya­
narak, Turfan ve Koço 'da yaşayan 
en eski halkın, Khotanlılar gibi 
İran 'lı olmadıklarını, hatta İç As­
ya'ya kanşrruş olan 
Hint'lilerden de olmadıkla­
rını, Toharca denen Avru­
pai bir dil konuştuklarını 
belirtiyor. Tu rf an' ın bu es­
ki halkına Toharlar deni­
yor. Bunlar daha sonra 
Türklerin içine karışıp kay­
naşıyorlar( l 5). 

Klysthomy ve Sultanov 
da, bölgede önce İ ran 
(Soğd) ve Tohar (Hint Av­
rupa) halklarının bulundu­
ğunu belirtiyor( 16). 

Gumiliev, "Etnogenez" 
başlıklı kitabında ise, Tur­
fao' ın yerli halkına To har 
adının bugün verildiğini, 
bunların Hint-Avrupa gru­
bunun farklı dillerini ko­
nuştuklarını, aralarında 
Avrupa'da bilineniere ben­
zemeyen Batı Ari dilinin 
de bulunduğunu saptamak­
tadır. Ülkenin güneybatı­
sında Tibet'li göçebe kabi­
leler yerleşmişlerdi. Mila­
dın ilk yüzyıllarında Kaş­
gar'dan güneye doğru Ho­
ten'e kadar Sakalar/İskit­
ler vardı ve bunlar daha 
sonra Çin'li göçmenlerle 
birlikte Turfan 'a gelerek 
Kao-Chang prensliğini 
kurmuşlardı( 17). 

Turfan bölgesinin çevre­
sine bakıtdığı zaman, batı-

sındaki eski uygarlık merkezleri olan 
Hoıan, Kuça, Karaşar, Tarım havzası 
ve doğusunda Karakhota ve Kan­
cov'da Doğu İranlı kavimler, Soğd­
lar, Hint kökenliler, Tibetliler, Saka­
lar/İskitler, Junglar, çeşitli Türk ka­
vimleri ve Çinliler yaşıyordu. Bölge 
tam anlamıyla bir kavimler hanna­
mydı ve bu hannanlanma daha sonra 
da devam etti. 

Çinlilcr Turfan'a ancak MÖ 2. 
yütyılda ulaşmışlar ve orada Ch'e 
Shi (Çeşi okunur) ismini taşıyan az 
nüfuslu fakat bağımsız yaşayan bir 
halkla karşılaşmışlar( l 8). Bu prens­
lik Ch'e-Shi adını daha sonra alıyor. 
Prensliğin ilk adı. çeşitli kaynaklar­
da ve Türkçe çevirilerde farklı yazı­
lıyor: Turfaıı Müzesi 'nde Gu-Shi, 
Guıniliev'in çeşitli eserlerinin Türk­
çe çevirilerinde Ku Shi. Kui-chi, 

Che Shi, Kiu Şe; Eberhard'ta Guçi 
ve Kuça( l9), Ligeti'de Koço(20), 
Denis Sinor'da Cü Ş ı vb.(21 ). 

Türk tarihçilerinin de kabul ettik­
leri gibi, Türklerin bölgeye gelmesi 
süreci, Milartan önceki tarihlerde, 
Turfan havzasındaki Hun-Çin savaş­
ları sırasında başladı. Gu S hi' terin 
hakim olduğu dönemde, Turfan böl­
ge i, Hunlar ile Çin ara ındaki bü­
yük rekabetin önemli odaklarından 
biri. Çünkü bölge, Doğu'yu Batı'yı 
bağlayan kervan yollarına hükmedi­
yor. Gu Shi prensliği, Çin'e karşı ge­
nellikle Hunlar ile iŞ'birliği yapıyor­
du. Burada Hunların askeri Usleri 
vardı(22). Çin tarihçilerinin sapta­
dıklarına göre, Hunların Turfan böl­
gesine gelişleri, MS 3. yüzyılın so­
nunda geç dönem Hun kabilcler gru­
bunun gelişiyle devam eni. Türkle­

rin hakim boyu haline ge­
lecek olan Açina 'ların 3.  
yüzyıl sonlarından 460'a 
kadar bugün :roharlar diye 
adlandınlan yerli halklarla 
kaynaştıkları saptanmak­
tadır. Türklerin kültür ve 
devlet geleneğini etkile­
yen yoğun Türk-Soğd iliş­
kileri Turfao'da başlıyor. 
Hunlar burada 460 yılına 
kadar tutunuyor(23). Za­
man zaman Çin istilaları 
oluyor. 

Turfao'ın MS 5. yüz­
yıldan sonraki tarihi. daha 
öncesi gibi, İpek Yolu'nu 
ele geçinne mücadeleleri­
nin tarihidir. Çin kaynak­
larına göre, 450-640 ara­
sında Gao Chang (Koço 
veya Koça) prensliği ku­
ruluyor. Bu prenslik, Türk 
hanlarıyla sıkı ilişki için­
de. Gumiliev, Hunların 
442 yılında Gao Chang'ı 
alarak kendi prensliğini 
kurduğunu ve o sırada Or-· 
ta Asya'nın hakimi olan 
Avarlar ile ittifak ettikleri­
ni yazıyor(24). 

Türk efsaneleri hak­
kında bilgi veren 5. yüzyıl 
Çin tarihçilerine göre, 
Göktürk kağanlarının ata­
sı olan dişi kurt, Turfao 'ın 
kuzeyindeki Tanrı dağları-
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na (Tien Shan) kaçarak bir mağaraya 
sığınıyor. Bu dişi kurdun çocukları, 
1\ırfan kadınlanyla evieniyorlar ve 
ünlü A-shina veya Açina boyu ora­
dan geliyor. Efsaneler, Göktürklerin 
doğuşunu Tann dağlarına bağlamak­
tadır(25). 

Bahaeddin Öge!, İslam Ansiklo­
pedisi'nde, Tsü-k'ü (veya Çü-ç'ü) 
Hunlarıyla birlikte Göktürklerin Ka­
ğan soyu olan A-shina boyunun 439-
460 arasında Turfan'a hakim oldu­
ğunu, yine Türkçe konuşan Tölösle­
rin 485-492 arasında bölgeyi ele ge­
çirdiklerini belirtiyor. MS 550 etra­
fında Gök-Türk hakanlığı kurulup 
1\ırfan'a hakim oluyor ve yeni bir 
Türkleşme dalgası geliyor(26). 

MS 640 yılında Çinli kumandan­
ların yönetimindeki Türk süvarileri 
ve yine Türk olan Töles Ch'i-pi 
(K'i-pi) savaşçıları, Gao Chang 
prensliğine son verdiler(27). 

MS 640'tan 9. yüzyıl ortalanna 
kadar Çin kaynaklarına göre, Jiaohe 
prensliği (Yargun) var. Bahaeddin 
Ögel'in yazdığı 1\ırfan tarihçesinde, 
bu dönemi, Çiniiter ile inifak halin­
de bulunan Tölös Türkleri'nin, 
692'den sonra ise Çiniiierin hakimi­
yet dönemi olarak niteliyor. 

75 1 Talas Savaşı 'ndan sonra Çin­
liler 1\ırfan'dan çıkarılıyorlar. 1\ır­
fan, 9. yüzyılın başlarından itibaren 
Uygurların hakimiyeti altına girmeye 
başlıyor(28). Turfan Uygur devleti 
856 yılında kuruluyor ve 1 209 yılına 
kadar yaşıyor(29). 1\ırfan, Uygurlar 
döneminde büyük bir uygarlık mer­
kezi haline geliyor. Sulama kanallan 
ağı genişliyor. Bölge olağanüstü zen­
ginleşiyor. Kültür ve sanat alanında 
büyük bir atılım gerçekleşiyor. 

Aktardığımız bu bilgilerden 1\ır­
fan tarihinin hayli karışık olduğu gö­
rülecektir. Zaten amacunız, 1\ırfan 
vadisindeki kavimler harmanını gös­
termekti.  Orta Asya tarihi, bir bakıma 
kavimlerin harmanlanması tarihidir. 
B ilindiği gibi. Orta Asya'da hakimi­
yetin bir boylar topluluğundan bir 
başkasına geçmesi süreçleri, aynı za­
manda kavirnlerin birbirine karıştığı 
büyük dalgalannıalarla oldu. 

Hele 1\ırfan bölgesi, kıtaları bir­
birine bağlayan en önemli ve en bü­
yük ticaret yolunun üzerindedir. O 
nedenle herkes, bu yollara göz dik-

1 O Bilim ve ütopya Eylul 2004 

miş, Asya 'nın merkezi devletleri ve 
çeşitli kavimler, yolun üzerindeki 
vahalara hakim olmak için büyük 
mücadele vermiş ve yerleşmişlerdir. 
Bu amaçla yalnız savaş yöntemi de­
ğil, ittifak kurma gibi barışçı yollar 
da değerlendirilıniştir(30). 

Bu bölge ve çevresinde, yukarda 
özetlendiği gibi, Doğu İranlı Soğdlar 
ve bugün "Toharlar" diye anılanlar, 
Hint ve Tibet kökenliler, çeşitli Türk 
kavimleri, Çiniiter vb. sürekli karış­
tılar ve kaynaştılar; birbirlerinin 
içinde eridiler. 

TurJan'daki 
kültürel harmanianma 

En sonunda bu karışan kavirnle­
rin Uygurlaştığı, bütün tarihçiterin 
ittifakla kabul ettiği bir gerçektir. Bu 
nedenle karışanların hangi etnik 
gruptan geldiğinin, pratik bir anlamı 
da kalmamıştır. Uygur ismi, hele 
1\ırfan havzasında etnik bir ad ol­
maktan çıkmış ve siyasal bir içerik 
kazanmıştır. Bu süreci, Gumiliev 
şöyle anlatıyor: "Uygurlar, üçyüz yıl 
zarfında yerli ahali arasında eriyip 
gidiyorlardı; ama bu arada onları 
(yerli halkı) Tahareayı Türkçe 'yle 
değiştirmeye mecbur bırakmışlardı." 

Türkçe'nin diğer dilleri tasfiye et­
'mesi olayı, o dönemde 1\ırfan 'a özgü 
değildi. " l l .  yüzyılda Marmara deni­
zi kıyılanndan ve Karpat dağlannın 
ormanlı eteklerinden Bengal caııgıl­
larına ve Büyük Çin Seddi 'ne kadar 

uzanan topraklardaki bütün halklar, 
Türkçenin farklı lehçelerini konuşu­
yorlardı." Bu nedenle ticaret Türkçe 
ile yapılabiliyordu. Özellikle zengin 
birikimlerin oluştuğu vaha halk.lan 
Türkçe'yi kabule daha eğilimliydiler 
ve daha hızlı Türkleştiler(31  ).  

Ancak · dil Türkleşirken, diğer 
halkları özüroleyen Uygurların ken­
dileri de özümlendi. Bunu ispatla­
mak için, öncelikle Uygurların be­
nimsediği dinleri hatırlamak yeter: 
Budizm, Maniheizm, Hıristiyan 
Nasturiliği, İslamiyet ve birçok din 
ve mezhepler. . .  Belki de dünyada bu 
kadar çok din değiştiren ve bu kadar 
çeşitli din ve mezheplere bağlanan 
bir halk görülmemiştir. Ünlü Uygur 
Hakanı Bögü Han, kaç kez din de­
ğiştirdi ve değiştirtti? 

Bu olay, kültür harmanianmasının 
ve kültürel özümlenmenin çok açık 
bir göstergesidir. Turfan ve çevresi, 
bir yönüyle bir dinler ve mezhepler 
müzesidir. Neredeyse Asya'nın ve 
hatta dünyanın bütün dinlerinin en 
önemli belgeleri bu bölgede bulun­
muştur(32). Yeni dinler ve mezhepler 
gelirken, tarım ve sanayi bilgileri, yi­
yecek kültürleri, savaş kültürleri, 
kullanılan araçlar da gelmekte ve ka­
nşmaktadır. Yaygın et yiyen Uygur­
lar, bir bakıyorsunuz din değişince, et 
yemekten vazgeçiyorlar. 

Kültürel harmanianma Uygur 
edebiyatında da kendini gösterir. 
Uygur tapınaklarında, saraylarında, 
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mağaralarda, Süryanice, Farsça, 
Sanskritçe, Çince ve Tibetçe'den, 
hatta bugün kaybolmuş olan bazı 
dillerden yapılan kütüphaneler dolu· 
su çeviri bulunmuştur. Gumiliev, bu­
na dayanarak Turfan vadisinde me­
lez bir kültür oluştuğunu belirtmek­
tedir(33). 

Orta Asya tarihine baktığımız za­
man, kuşkusuz farklı kavimler, fark­
h diller ve biçim olarak farklı kültür­
ler var. Ancak bu kültürlerin özüne 
baktığımız zaman, ortak bir Orta As­
ya kültüründen söz etmek, şüphesiz 
daha anlamlı oluyor. Bu ortaklık, 
hatta geniş ölçüde biçimi de kapsı­
yor. Hakimiyeti ele geçiren çeşitli 
boy topluluklan ve kavimler, bir ön­
ceki feodal hakimiyet sisteminin en 
azından temellerini koruyorlar ve 
yenilikleri o temel üzerinde inşa edi­
yorlar. Bu arada yerleşik kültürler ile 
atlı göçebe kültürleri de sürekli har­
manlaruyorlar ve birbirlerini tamam- .  
!ayan bileşimler oluşturuyorlar. Gö­
çebe ve yarı göçebelerin geniş çayır­
lardaki hayvancılığı ile vahalardaki 
kentlerin sanayi ve ticareti birbirini 
tamarnlıyor. 

Orta Asya'da hakanl1ğı ele geçi­
ren boy toplulukları değişiyor, fakat 
hakim unsurun yönettiği coğrafya­
daki çeşitli kavimlerden oluşan bü­
yük kitle birbirinden etkilenerek ve 
birbiri içinde eriyerek hayatını sür­
dürıneye devam ediyor. En önemlisi, 
bu altüst oluşlar içinde, sürekli ve 
hummalı bir kültürel alışveriş ve 
karşılıklı özümlenme olayının ya­
şanmasıdır. Bu nedenle hakim unsur 
değişse de, ortak si yasal, toplumsal 
ve ekonomik kültür, gelişerek de­
vam ediyor. 

Asya'nın birlikte yaşama kültürü 

Turfan'daki uygarlık harikası Ka­
rız kanallarının tartışması, biz de bi­
liyoruz ki, bu harikanın kime ait ol­
duğu biçimindeki bir çekişmeyi de 
getirecektir. Aslında Asya kültürün­
de böyle bir tartışmanın anlamı yok­
tur. Çünkü Asya kültürü, yalnız bir­
biriyle savaşma kültürü değil, birlik­
te yaşama kültürüdür. 

Birbiriyle savaşanlar, sanıldığı 
gibi kavimlere denk düşmez. Bunu 
görmek için, Orhun Yazıtları 'nı oku­
mak yeter. Aynı dili konuşan ve bir-

birine akraba olan, Türkler, Dokuz 
Oğuzlar, Türgişler, Kırgızlar, Otuz 
Tatarlar, Üç Oklar vb arasında çok 
kanlı savaşlar olurken, bu savaşlarda 
Çin İmparatorluğu'yla veya diğer 
başka kavimlerden hakanlıklarla sık 
sık ittifaklar kurulabilnıektedir. Bu 
tavır, Asya hakan ve beylerinin kül­
türünde ve dünyanın bütün feodal 
kültürlerinde vardır. Çünkü kapita­
lizm öncesi çağlarda, milliyetçilik 
henüz doğmamıştı; feodal beylerin 
kendi hakimiyet sistemlerini koru­
maları ve geliştirmelcri, her şeyin 
üzerindeydi. Bunu anlamak isteme­
yen, tarihin maddesini bilmeyen 
Türkçü tarihçilerimiz, sürekli şaş­
kınlık içinde kalmış ve "ihanet'" te­
orileri icat etmişlerdir. 

Kabile toplumunun çözülmesi ve 
kan bağına sahip olmayan insanların 
boy sistemi içinde biraraya gelmele­
ri. kavimlerin sürekli harmanlanma­
sı, kaçınllmaz olarak, "biz" tarumım 
da belirlemiştir. "Biz", Asya'da çok 
uzun bir zamandan beri, en azından 
uygariaşma atağına geçmiş ve ba­
kanlıklar kuran coğrafyalarda, kan 
bağıyla değil, siya�aı birlikle tanım­
lanmıştır. Bu nedenle, çok çeşitli ka­
viınlerden boylar farklı kavinılerin 
boylarını hakimiyet altına alabil­
mekıe. onlara kanşabilmekte veya 
beraberlikler ol uşturabilmektedir. 
Tarih bilmese bile, Dede Korkut ili­
kayeleri 'ni biraz dilekaıli okuyan bir 
meraklı bile bunun izlerini görecek­
tir. Ticaretin gelişmesine, ticaret gü-

venliğini sağlayan hakanlıkların ku­
rulmasına koşut olarak, boylar ve 
boy toplulukları, artık aynı kanba­
ğından insanları birleştiren eski ilkel 
içeriğini kaybetmiştir; siyasal birlik 
anlamını kazanmıştır. Türk, o siyasal 
birliğin adıdır. 

B u  süreci Orta Asya, meta ekono­
misinin geliştiği merkezlerden çev­
reye doğru derece derece birlikte ya­
şamıştır. Hele Çin, Asya ticaretinin 
esas büyük ve gelişmiş coğrafyası 
olarak, siyasal birlik kavramının da 
merkezini oluşturmuştur. 

Bu nedenle Çin hanedanlannın 
büyük çoğunluğunun kuzeyden ge­
len başka kavimlerden sülalelerin 
mensupları olmalan doğaldır. Ancak 
gelişmiş meta �konomisi üzerinde 
yükselen Çin kültürü bu kuzeyiiieri 
özüıniemiş ve kendi imparatoru hali­
ne getirmiştir Ne Çin tarihleri ne de 
bu tarihin mirasçıları. bu durumdan 
yüksünmezler. Çünkü Çin'in tepesi­
ne oturan imparator, hangi kökenden 
gelirse gelsin, artık Çin imparatoru­
dur ve herkesten daha fazla Çin'lidir. 

Öğretici olduğu için bir anırnı ak­
tarayım: 2000 yılında Pekin'de As­
keri Müze'yi z;iyaretimde, kapıdan 
girer girmez Mao Zedung ile aynı 
büyüklükte koskoca bir heykel he­
men dikkatimi çekti. Yüzü ve gözle­
ri Han milliyelinden Çin'liye pek 
benzemiyordu. Cengiz Han'ın hey­
keliymiş. Bilindiği gibi Moğol ha­
kanları, 1 3. yüzyılın ortalarından 
sonra Çin imparatoru oldular ve Çin 
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tarihindeki Moğol hanedam kuruldu. 
Daha önce To-pa Türklerinin hakan­
ları ve başka Türk sülalcleri de Çin 
imparatoru olmuştu. Ama kökenieri 
ne olursa olsun, onların hepsi Çin'li 
için Çin iınparatorudur. Zaten kendi­
leri de Çin imparatoru olma bilincin­
dedirler. Hiçbiri, gizli Türk, gizli 
Moğol veya gizli Mançu vb. değildi. 

Aslında Çinli'nin tavrını, en çok 
yine büyük feodal imparatorluklar 
kurmuş olan Türkler anlayabilir. 
Türk tarihçileri de buna dahildir. 

Yeniçeriler Türk değil midir? Ka­
nımca yeniçeri, etnik köken olarak 
Sırp veya Rum olsa da, Anadolu'da­
ki bir köylü veya oduncudan daha 
fazla Türktü. 
Çünkü çocuk 
yaştan İtıba­
ren özel ola­
rak zamanın 
feodal Türk 
k ü l t ü r ü y l e  
yetiştirilm iş, 
eğitilmiş ve 
feodal Türk 
imparatorlu­
ğunun mer­
kezi ordusun­
da savaşmış-
11.  Kültürel 
olarak baştan 
ayağa Türk 
feodal kültü­
rüyle donaııl­
mıştı. 

S o k u l l u  
Mehmet Pa­
şa, Türk değil 
midir? Veya Mimar Sinan'ın "Büyük 
Türk mimarı" olduğunu kanıtlamak 
için, bazılarının yaptığı gibi soyunu 
sopunu mu araştıracağız? Mimar Si­
nan da Sokullu Mehmet Paşa da, 
dünyanın en halis Türkleridir. Çünkü 
Türk kültürünün, Türk yaratıcılığının 
ve Türk devlet adamlığının seçkin 
ömekleridir. Aynı şey, sürekli olarak 
annelerinin etnik yönden Türk olma­
dığı söylenen Osmanlı padişahlan 
için geçerlidir. 

Türk olmak. Göktürkler zama­
nında da, Cumhuriyet zamanında da 
siyasal ve kültürel bir içeriğe sahipti. 
Göktürk hakanına siyasal olarak 
bağlı olan budun, Türktü. Cumhuri­
yetin tanımı da aynıdır. Atatürk 'ün 
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dile getirdiği gibi, "Türkiye Cumhu­
riyeti 'ni kuran Türkiye halkına Türk 
m illeti" denir. Bu tanım, Türk kavra­
mının tarihsel içeriğine uygundur. 

Türkler, yeryüzünde belki de baş­
ka kavirnlerle en çok harmanianmış 
olan milletlerden biridir. Bunu tarih­
ten öğrendiğimi7. gibi, atasözlerimiz­
den de öğrenebiliriz. Örneğin Kaş­
garlı Mahmut'un Divam Lügatıt 
Türk'ünde, Tatıktı (Farslaştı) fiilinin 
açıklamasında, "Türk tatıktı", yani 
Türk Farslaştı örneği veriliyor(34). 
Yine Kaşgarlı Mahmut, "Erin fars­
laşnıasından" söz eden bir şiire yer 
vermektedir(35). Türklerin Farsinş­
ması ve Farsların Türkleşmesi, dün-

ya tarihinde görülen en yaygın ve sü­
rekli özümlenme· süreçlerinden biri­
dir. Yine Divam Lügalll Türk'te yer 
alan bir özdeyiş şöyledir: "Tatsız 
Türk bolmas, başsız börk olmas." 
Bugünkü dille, Farssız Türk olmaz, 
başsız börk olmaz"(36). 

Türklerin sürekli başka kavimlerle 
harmanlanırken, siyasal hakimiyet ve 
kültür olarak o kavimleri özümseme­
leri gerçeğini bilince çıkarmak, hem 
tarihi anlamak. hem de bugün doğru 
çözümler üretmek açısından şarttır. 

Saf ırkçılık, kaçınılmaz olarak 
kültürel yüzeysellik ve güdüklükle 
birlikte olur. Saf ırkçılık. nesnel ola­
rak, kapıları uygarlığa kapamanın te­
orisidir. 

Bütün büyük milletler, çeşitli ka­
vimlerin birbirine karışması ve bir­
birini özümsemesiy\e oluşmuştur. 
Büyük millet, kültürüyle, yani yap­
tıklarıyla, ürenikleriyle, yaraıtıkla­
nyla büyük milleıtir. Bütün büyük 
ve zengin kültürler, ancak çeşitli ka­
vim ve kültürlerin kaynaşmasının 
ürünüdür. Alman arkeolog Hugo 
Winckler'in dediği gibi, (zengin) 
kültür yaratmış miUetler, ırk bakı­
mından asla saf değildirler(37). 

Belki ırk bakımından en saf oldu­
ğunu iddia edecek topluluk, kutuplar­
da yaşayan Eskimolar ve Avustralya 
ormanlarındaki Aboıjin denen yerli­
lerdir. Kültürlerinin zenginliği, ırksal 

saflıklarıyla ters 
orantılıdır. Öte 
yandan İranlılar, 
Çirıliler, Ruslar, 
Türkler, Araplar, 
Fransızlar, Alman­
lar, İspanyollar, İn­
gilizler ve Kuzey 
Amerikalılar gibi 
dünya tarihinde 
önemli roller oyna­
mış kavim ve mil­
letiere bakınız, 
hepsi kavinıler har­
manıdır; ırksal ola­
rak en çok karışmış 
milletlerdir. 

Turfan 'daki ka­
nz olayı da, bu gö­
rüşü karutlar. Ka­
vinılerin en çok ka­
rıştığı 1\ırfan hav­
zası, aynı zamanda 

dünya uygarlığının merkezlerinden 
biridir. 2500 yıllık eşsiz su kanallan 
tarihi, kavimlerin ve kültürlerin har­
manlanması tarihiyle iç içe geçmiştir. 

Peki Kanz kimindir? 

Karız, Orta Asya kültürünün ya­
rattığı bir harikadır ve Orta Asya kül­
türü de Orta Asya 'lılara aittir. Türk­
ler, Orta Asya kültürünün önde gelen 
yaraııcısıdır. Türkler, aynı zamanda, 
herkesin kabul ettiği gibi, Orta As­
ya'nın en dinamik, en kurucu, en ya­
pıcı, devlet ve ordu örgütleme yete­
neği en gelişmiş kavmidir. Türklerin 
bu seçkin özellikleri; ayru zamanda 
komşuları olan İranlılarla, Soğdlarla, 
Hintlilerle ve Batı Asya'nın diğer 
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Hint-Avrupa kavimleriyle, Moğollar 
ve diğer Orta Asya kavimleriyle, 
Çinlilerle, çeşitli Slav kavimleri ve 
Ruslarla, Ortadoğu'da Araptarla ve 
Kürtlerle, Anadolu'nun Rum denen 
eski yerlileriyle, Karadeniz, Kafkas 
ve Balkan halklarıyla kültürel alışve­
riş ve kavimsel harmanlanmalanrun 
bir neticesi değil midir? 

Bu nedenle, enerjimizi, kanz ha­
rikasını sahiptenrnek konusunda ta­
rihsel bir çekişmeye harcamak yeri­
ne, bu harikanın tarihsel ve kültürel 
köklerini ortaya çıkarmak için yo­
ğunlaştırmak, her halde daha verim­
li ve Türklüğe de daha yakışan bir 
tavır olacaktır. 

Sorulan çoğaUma 
ve araştırma seferberliği 

Elinizdeki yazının amacı, Turfan 
havzasındaki Karız harikasını Türki­
ye ve dünya bilim çevrelerine, ger­
çek boyutlarıyla duyurmak ve Ka­
nz'ın incelenmesi için, tarihçilerin, 
bilim ve teknoloji tarihçilerinin, mü­
hendislerin ve uzmanların merakını 
uyandırmaktır. Ortaya atılabilecek 
birçok soru var. İlk akla gelenleri sı­
ralayacak olursak: 

1) Yerin 1 1 0  metre altına indikten 
sonra, 60 km uzaklıktaki bir hedefe 
doğru, araya açılan kuyuların yön 
tutturmada sağladığı imkanlar dışın­
da, hangi bilgi ve teknolojiyle doğru 
yön tutturulabilmektedir? 

2) 60 km uzaklıktaki bir hedefın 
10 metre altına varabiirnek için ka­
nallar kazılırken, doğru açı, doğru 
eğim nasıl tutturulabilmektedir? Bo­
lu tünelinde iki taraftan açılan tüne­
lin birbirine denk düşmediği dikkate 
alınırsa, binlerce ve yüzlerce yıl ön­
ce bu, nasıl başanlmıştır? 

3) Kanalları belli aralıklarla yer­
yüzü ile birleştiren kuyuların yukar­
dan aşağı doğru açıldığı dikkate alı­
nırsa, 1 1 O metre veya 80 metre veya 
30 metre aşağıdan geçen bir kanalın 
geçtiği nokta, yeryüzünden nasıl 
saptanabilmişti? 

4) Bu muazzam bilim ve teknoloji 
harikasını Türk ve Ban tarihçileri, 
gerçek boyutlarıyla niçin bilmiyorlar? 

S) Çinliler, "Bu kanallar Çin Sed­
di kadar önemli, bugünkü Çin top­
raklarmdaki üç harikadan biri" de­
dikleri halde, bunu niçin kimse gör-

rnek ve duymak istememiş? 
6) 2500 yıl öncesinden bu yana 

Turfao'daki Karız mirası, bugünlere 
yok olmaksızın nasıl ulaşmış? Tur­
fao'daki bu uygariLk birikiminin ka­
vimlerden kavimlere devredilmesi­
nin arkasında yatan süreklilik eıkeni 
nedir? Hangi tarihsel miras, hangi 
mülkiyet ilişkileri ve kültürel biri­
kim? 

7) Karız kanalları acaba kaç yılda 
yapıldı? Kanal inşaatları tarihin han­
gi dönemlerinde ve hangi nedenlerle 
yoğunlaştı? 

8) Kanz kanallarını yapma kara­
rı, nasıl bir karardır ve o irade nasıl 
bir iradedir? O karar ve iradeyi ör­
gütleyen devlet örgütlenmesinin 
özellikleri nedir? 

9) Karız kanallarıyla ilgili proje­
ler nasıl yapıldı, iş nasıl örgütlendi? 
Çalışan emekçi sayısı ve eğitimleri 
vb? 

10) Turfan, aynı zamanda meşhur 
Bozkurt efsanesine göre, Göktürk 
devletini yöneten Ashina'nın ortaya 
çıktığı havzadır. Bunun Türk tarihi 
açısından anlamı nedir? 

l l )  Karız kanallarını dünyadaki 
diğer sulama kanalları ve teknoloji­
siyle karşılaştırdığımız zaman, hangi 
değerlendirmelerde bulunabiliyo­
ruz? Fırat ve Dicle nehri boylarında­
ki Sumer, Elam ve Babil kanalları, 
İndus, Nil ve Sarı Nehirdeki sulama 
tesisleri vb vb? 

12) Farsça-Türkçe Lügat'te, Ka­
riz sözcüğünün karşılığında şu açık­
lama var: "Geriz=Su mecrası, lağım. 
Aslı kahrizdir. Su yolcular suyun ce­
reyanım tecrübe için saman ve talaş 

döktüklerinden kfıhriz denilmiş­
tir"(38). Uygurlar "Kanz" eliyor. 
Türkçe' de benzer sözcükler var: 
Hark, ark, arık. Ayrıca karmak ve 
kazmak fiili var. Farsça'da ıse, Keh­
rez sözcüğü var. Sayın Arif Acaloğlu 
kardeşimiz, Kafkasya 'da kehriz, ke­
riz, geriz diye adlandırılan yeraltı 
kanalları olduğunu belirtiyor. Bu 
sözcük. acaba Farsça'dan mı Türk­
çe'ye geldi, Türkçe'den mi Fars­
ça'ya gitti? Dilbılimdler ne diyor? 

13) Karız kanallan konusunda 
Çin'de ve dünyada neler yazılmış? 
(Çinlilerden bazı makaleler buluyo­
ruz, Çin üniversiteleri ile bu konuyu 
araşıırmamıza yardımcı olmaları 
için ilişki kurtluk ve bilgi akışı baş­
ladı, siLtere ele ulaşııracağız.) 

Bilim ve Ütopya Dergisi'ne Ka­
rız konusunu gündeme getirdiği için 
yürekten teşekkür ederiz. 

Soruların ortaya konma ı bile 
önemlidir. Bilim adamlarımız, şüp­
hesiz bu konuya cğilcccklcrdir. Bu 
konuda araştırma. inceleme ve tartış­
malar peş peşe gelecektir. Gençleri­
mize. bizim kuşaklara Kemalist 
Devrim 'in kazandırdığı bu zevki, bu 
tadı. bu mutluluğu aşılamalıyız. 

Bugün milli kültür 
cephesindeki temel meselemiz: 

Avrupamerkezciliğin 
esaretiııden kurtulmak 

Karız harikasının araştırılması. 
dünya ölçeğinde bir kültür çabasıdır 
ve ideolojik mücadele konusudur. İç 
dinamikleriyle bir şey yapamaz de­
dikleri Asya halklannın büyük tarih­
sel başarılarını araştırıntık ve ortaya 
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I• NKILAP TOtkiyeolnöo tarih tollktwi, har .. 
ket noktoıo ot.rak T.ırk nıiUetiniıı torih 

...ı..e.ioo � fQihver v• vant nolc.Wı 
olarak la btıyOk aıilı.Wı ""'"nlık tarihiodo 
oyoodıtı va oyaaaıakta oldugu medeaiyot 
rciOao eleıttır. 
Yeni torih tel.lklüaıa, bw milleti,.;..., öı 
kayııMI.rıııa 8610ten •• oaua cibao içi...ı.. 
ki oayriai ulatan ,..ldı bir kavra)'lfbt. 
8iae, Tarlt larilıile iuanL1t tarihiııio biribi,.. 
lerile olao Urtılılılı vo içll .... .. -obeıl· 
riDi bir bellıılok haliodo verir, 
o ... ...ı. tarihi, islilll tanlıl. oraplılok tarihi 
v . .. V .. Tllti tariloUıiıı içiae aocalc dolay.-
,;ı.. almo"t bittaluaı l....ılordor. 
Yeni Tllti tarihi. bhi biıo Avruı>Oiılann 
lotodikleri ve i@_!iae n!cliti ,;b; .ıOğtari: 
1ı1 h•rhljg �diti rbi aclatıDoldadır. '\;�ii�ıamıoa.�· ;;· �·· btıytıhuh hO!feYdea 

Bu y.,. tei&I.JU, Tıırk ll>illetioin batı• re­
lea ıııevkilai roriye d.>fru oldutu ribi Ueriye 
dotnı do pteren bit .... br 
Yeni telikiüye ıare. Tllrk milleti onbinlerce 
.eiMJdt bif eıedeııoyet w tarih do.,.,.;. 
ain .ır- oluyor, Ve b6tcııı bu devir ;çı.. 
do Potenııit •• , .. ,,&k lpılılııe hediye cl· 
ııoio!clutMwdoiitrnj!ıpı_�r tarih! 
teıı.a. dov-lwpıııa rUmınit oluyor. 
8Gy0k Guiain -·i oı.. )'em tarih tellJ.. 
kioi. tıpla � dovuo ,;bl; - ve ıııoddet .. 
millct.çe bir ıclerb;,l;tin ID"'>UrUIDI alaıq 
ve ardı pimiyen arkeoloji ve torib tetkib· 
lıoaı ooabton ohııUJtur. 

Bu davanın bir ,Oıel larah da, kendiline 
muvazi olarak ilerliyea dil ifine dotnıdaa 
d�ya hetfo olm aa ve Tork milletiain lariı 
içinde yenidon uyanopou ve kendi be.oıJotiııe 
ka•UJIIIUOO• mOjdelenıeıidir. 
Bir Tork arkeolojiııle, bir Tork lilolojisioiıı 
bu kodar öılu ve kGkJo bit aurelto ortaya 
konuıu, bu iki harekete yeııl bir TOrk r4oe­
JilWnın luymel ve fOmufO.OO vern:U.,tir. 

Cumhuriyet'in 10. yılı nedeniyle basılan kitapçıgın 37. sayfası. 

çıkarmak, boş bir böbı.irlenme değil, 
fakat Asya uygarlığının 2 1 .  yı.izyılın 
ufkunda gözUken bilyük yı.ikselişini 
gerçekleştirecek Asya halklarının 
ideolojik donanı mı ıçın bir hizmenir. 

Ancak daha önemlisi, bugün kül· 
tür cephesindeki mitcadelede esas 
görevimizi saptamak; Avrupamer­
kezci esaretıen kurtulmaktır. Tanzi­
mat'tan beri batılılaşma adı altında 
milletimizin özgüveni yıkllmıştır. 
Türk Devrimi 'nin ataklanyla ateşle· 
diğinıiz özgüven, 1940' lardan sonra 
"Küçük Amerika olacağız" denerek, 
yeniden yıkıma uğratılmıştır. 

Bir milleti esir almak için, önce 
tarihinin esir alınması gerekir. 
Çin'de Yakın Çağ Tarihi ders kitabı· 
nın kapağına Lenin ve Gandi ile bir· 
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likte Atatürk'ün resmi konurken, 
Tı.irkiye'de Yurttaşlık Bilgisi kitapla­
rının kapağına New York'taki Ame· 
rikan abidesini dikmişlerdir. 

Yeni bir tarih seferberliğine ihti­
yacımız var. Elbette devrimci bir ta· 
rih seferberliği! 29 Ekim 1933 günü 
Atatürk' ün devrimci yönetiminin çı­
kardığı yayında, "İnkıllipçı Türklin 
Tarih Telakkisi" başlıklı böltirnde 
şöyle deniyor: "Yeni Türk tarihi. bi· 
zi bize Avrupalıların istedikleri ve iş· 
lerine geldiği gibi değil, tarihi haki­
kalin gösterdiği gibi anlatmaktadır. 
Yani Türk tarihinin en buyük vasfı, 
her şeyden önce 'i lmi' oluşudur. ( .. . ) 

"Yeni teliliiye göre, Türk mille· 
ti, (. .. ) insanlık tarihine hediye etmiş 
olduğu eserleri tevsik (belgelemek) 

için büyük bir tarihi tetkik davasının 
karşısına getirilmiş oluyor." 

Asyalı Devrimci Türkiye'nin 
1930'lardaki bu yükselen sesi, aslın­
da bütı.in Asyaltiarın ve Asya köken· 
illerin sesidir. Ligeti 'nin Bilinmeyen 
İç Asya kitabını okumasını herkese 
öneririrn. Macar tarihçisi, Orta As· 
ya' da yapılan araştırmaların sonun· 
da alınan sonuçları coşkulu bir dille 
şöyle anlatır: 

"Neticede kum sahralannın orta· 
sında kaybolmuş kültürlerin göz ka· 
maştırıcı manzarası canlandı, muhte­
şem saray harabeleri, bakımlı şehir· 
ler, mühim ticaret yolları, kitaplar, 
anıt yazılar, sanat abideleri meydana 
çıktı. ( ... ) Asya'nın buz tutmuş top­
rağını, rUzgarların savurduğu kumu­
nu, yahut azgın tropik bitkilerin ört­
tı.iğü arazisini neresinden eştilerse, 
her yerinden, unutulmuş insanlara, 
ölmüş kültı.irlere ait sırlar, hayret ve 
heyecan verici bir bollukla taş­
tı"(39). 

Atatürk önderliğinde yayınlanan 
Türk Tarihinin Ana Hatları kitabı da, 
aynı Asyalı ruhuyla, "Orta Asya 
Türklerinin eski medeniyetleri nere· 
de" sorusuna, "kumlar altında" diye 
cevap vermekte ve Asya çöllerine 
gömülen şehirleri, su arklanru, sa· 
rayları, onbinlerce cilt kitabı bulup 
çıkarma çağrılan yapmakıadır(40). 

Büyük tarihsel gerçeği, bin yılla· 
rın örttı.iğü kum yığınlannın alunda 
bulup çıkarmak, işte bilim adamının 
ve devrimci aydının işi budur. Bunu 
yapabilmek için öncelikle bilim 
adamlaruruzın bey inierindeki örtUyU 
kaldırmamız gerekiyor. 

Çünkü Orta Asya uygarlığı, as­
lında kumların ve buzların alunda 
değil, Avrupamerkezli emperyalist 
ideolojik örtünün altında kalmıştır. 
O örtı.i, en çok tarihçilerin ve araştır· 
macıların beynindedir. 

Tarih, teorisiz yazılmaz. "Ben te­
orik etkilerin dışında tarih yazıyo· 
rum" diyen tarihçiler, kendilerini ha­
fifsemiş oluyorlar. Onlann da teori· 
leri var. Avrupamerkezli bilim, artık 
Fransız Devrimi'nin Sosyolojik Ta· 
rihçiliği değildir; emperyalizmin ta­
rihçiliğidir. 

Bugün eğer bilim yapılacaksa, bi· 
Jim adamı özellikle emperyalist mer-
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kezterin teorilerinden kurtulacakur. 
Tarihin maddesini anlamak, işte 

mesele buradadır. 
En azından İbn Haldun kadar ola­

bilmek! 
Bunun için, Türk tarihçiliğini hu­

rafeden ve Avrupamerkezli safsata­
lardan kurtarmak için girişilen 
1930'ların büyük tarih atLiımı yeni­
den incelenmelidir. İlginç değil mi­
dir, bugün Türk ıarihçiliği, bilimsel 
teori ve yöntemde Yusuf Akçura'la­
rın, Fuat Köprülü '!erin çok arkasına 
düşmüştür. Oysa onların aşılması 
beklenmez miydi? 
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Türk Kültürü 'nde bir harika: Kariz 
Bazı bilim adamlarınca yer altındaki Çin Seddi olarak tanımlanan Kariz, Türklerin 
yaratmış olduğu bir medeniyet mucizesidir. Karizler insanliğın en eski medeniyet 

miraslarından biridir. Uygurların karizi Mısırlıların Piramirinden geri kalmayan, insana 
parmak ısırtan su yolu kuruluş udur. 

Doç. Dr. Alimcan inayet 
(Ege Üniversitesi Türk Dünyasi Araştlfmalan Enstitüsü) 

K 
ariz, Türklerin yaratmış 
olduğu bir medeniyet 
mucizesidir. Kariz, yüz­
lerce, hatta binlerce ku­

yuyu yer altından birbirine bağla­
mak suretiyle yer altı sulamu yer yü­
züne taşıyan olağiınüstü nitelikte bir 
su kanalıdır. Bugün Doğu Türkis­
tan 'ın Turfan bölgesinde bulunan 
karizierin toplanı uzunluğu 5000 ki­
lometreyi aşmaktadır. Dolayısıyla 
bazı bilim adamlannca yer altındaki 
Çin Seddi olarak tanımlanmaktadır. 
Karizler insanlığın bugün de fonksi­
yonunu yitirmemiş en eski medeni­
yet miraslarından biri olup, Turfan 
Uygurlarına hayat vermeye devam 
etmektedir. 

"Kariz" kelimesi Farsça kökenli 
olarak bilinmektedir. Asıl söyleniş 
şekli "kehriz"dir. Sözlüklerde bu ke-

16 Bilim ve Ütopya Eylül 2004 

14 Kasım l962"ıle Çin Halk 
Cumhuriyeti'ne bağlı Doğu Tür­
kistan'ın Turfan bölgesinde doğ­
du. 1980-1984 yılları arasında 
Merkezi Milletler Üniversite­
si'nde okudu. 1984-1 989 yıl ları 
arasında Pekin'ıle Milletler Neşri­
yatı "nda tercüman olarak çalıştı. 
1990-1992 yıllarında Ege Üniver­
sitesi'nde halkbilimi alanında 
Yüksek Lisans. I 992- ı 995 yılları 
arasında Doktora yaptı Şu anda 
Ege Üniversitesi'nde öi:>Tetim üye­
si olarak görev yapmaktadır. 

lirne .. yer altında su yolu. lağam" di­
ye açıklanmaktadır( l ).  K el i men in 
Farsça olması insanları söz konusu 
medeniyet mucizesinin İranlılar ta­
rafından yaratıldığı görüşüne sevk 
etmektedir. Bize göre. kariz inşaatı 
için en uygun coğrafi koşul Turfan 

bölgesinde bulunmaktadır. Dolayı­
sıyla kariz gibi önemli bir medeniyet 
mucizesini binlerce yıldır bu bölge­
de yaşayan Uygur Türklerini gözardı 
ederek başka milletiere mal etmek 
doğru değildir. 

Kariz nasıl inşa edildi? 

Kariz nasıl inşa edilmiştir? Bilin­
diği gibi, Turfan bölgesi deniz sevi­
yesinden I 54 metre alçak olan bir 
ovalıktır. Yazın sıcaklık ortalama 40-
45 derece olmaktadır. Yağmurun en 
az yağdığı bölgelerden biridir. Bazı 
yerlerde yıllık yağış miktarı 9- I O 
millimetre seviyesinde kalmakta, 
hatta 0.5 millirnetreye kadar düş­
mektedir. Bunun aksine, Turfan'ın 
kuzey bölgesindeki Tanrı Dağla­
n 'nda bol miktarda yağmur yağmak­
ta, bazen bu yağmur sele yol açmak­
tadır. Bugün Turfan bölgesinde gö­
rUlen uçsuz bucaksız taşlı çöl(say) 
bu sellerden oluşmuştur. Tanrı Dağ­
lan 'nda yağan yağmur ve kar yer al­
tına sinerek yer alu su yatakları oluş­
turmuşur. Bu sular Turfan bölgesinin 
güney kesimlerinde yer yüzüne çık­
maktadır. Bu bölgelerde bazen 1-2 
metre kazıldığında hemen su çıkar. 
Bu durumun Turfan Uygurlarında 
yer altı su yataklarını yer yüzüne çı­
karma fikrini doğurduğu kesindir. 

Turfan Uygurları yer altındaki 
suları yer yüzüne çıkarmak için önce 
yüksekten alçağa doğru belirli ara­
lıklarla kuyu kazmışlar, sonra bu ku­
yuları yer altı su kanallarıyla birbiri­
ne bağlayarak suyu belirli hedefe 
doğru yönlendirmişlerdir. Her kariz 
belirli sayıdaki kuyulardan oluşmak­
tadır. Kuyuların derinliği bazen 90 
metreyi aşmaktadır. Genellikle her 
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Kariz inşaat• i le i lgi l i  terimler 
Tilma: İlk kuyunun başladığı nokta. 
Tilmaağzı: Kanal ile tilınanın bağlandığı nokta. 
Teşme: Suyun aktığı yer alu kanalı.  
Teşme teşiş: Bir kuyu ile diğer kuyuyu yer altı su ka­

nalıyla bağlama. 
Tuynuk: Kuyu. 
Tuynuk uyuş: Yer yüzünden yer altı su kanalına kadar 

olan aralığı kazma. 
Tuynuk kütürüş: Kuyunun yer yüzüne yakın olan nok­

tasında yumuşak toprak veya kum olursa, bunların aşa­
ğıya akması veya kaymasını önlemek için kerpiç ya da 
karizden çıkan çamurla toprak kaymayacak bir şekilde 
yapılandırma işi. 

Tuynukapzı: Yer yüzü ile kuyunun bağlandığı nokta. 
Tuynuk tüvi: Yer altı kanalı ile kuyunun bağlandığı 

nokta. 
Teşme utturiliki: Bir kuyu ile diğer kuyu arasındaki 

mesafe. 
Kurutka: Sert çamur. 
Tatma: Kuyudan çıkmak veya inmek için kuyunun iki 

yanına kazılan oyuk. 
1\ıka çıkış: Kanal ile kanalı bağlarken birbirine denk 

gelmemesi 
Çişlişiş: Kanal ile kanalın denk gelmemesi. 
Kargo teşme: Kısa, kuyusu olmayan, yana giden 

kanal. 
Ko/o: Kariz kazma sırasında kaynak bulunursa, 

karizi kazdıran adam veya kariz sahibi kuyu kazan­
lara muştuluk verir. Kolo, işte bu muştuluktur. 

Küz: Kaynak. 
Çirak uyukı: Kuyu kazaniann kanalı aydınlatmak 

için çıra koyduktan yer. Genellikle bir metre ya da 
yanın metre aralıklarla kuyu uyukı yapılır. 

�arizçi: Kuyu kazan kişi. 
Iş beşi: Bir karizi dört adam bir grup olarak kazar. 

İş beşi grup şefidir. Ayıu zamanda karizi planlayan 
kimsedir. 

Geltekçi: Hayvanı s(innekle görevli olan kişidir. 
Bu kişi her defa kuyudan çamur veya toprak çeki­
ğinde, bir yere taş bırakarak kuyudan çıkan toprak 
sepetlerinin sayısını kaydeder. 

Suya yetiş: Kariz kazarken suyun damlayarak ka­
nala aktığı nokta. 

Su esi/ip keliş: Kuyu kazılıp belirli bir yere gelin­
diğinde, su birikip çalışmayı imkansız kıldığı za­
man, salttan yukanya doğıu kuyu kazılır. 

Yuk/ima: Özellikle güz ve kış günlerinde kuyunun 
soğuktan zarar görmesini, hayvaniann kuyuya düş­
mesini engellemek için kuyu ağzına konulan örtü 
ayda bir kere kontrol edilir. 

Tirek: Toprak kaymasıyla suyun kesilmemesi için 
kaymanın olduğu noktaya konulan dut ağacından 
bir direktir. 

Tüvi/ik: Direğin üzerine konulan tahta. 

• 

Yan/ık: Direğin sağına ve soluna konulan tahta. 
Yanşal: Yanlık. 
Üstiok: Direğin üstünü tutan tahta. 
Astıok: Direğin altını tutan tahta. 
Çukka: Bir tehlikenin görüldüğü veya insanın öldüğü 

noktaya karizden çıkan çamurla işaret konulan yer. 
Sugalmak: Kariz suyunun azalması. 
Suğuk çüşiiş: Kuyunun ağzı açılıp içeriye soğuğun 

girmesi. 
Suğuk tarttş: Kuyuya soğuk hava girdiğinde bir bağ 

devedikeni veya kolay yanan bitkiler yakılarak kuyuya 
bırakılır. O zaman soğuk hava çekilip sıcak buhar yuka­
nya doğıu yükselir. 

Baş tllynuk: Karizin bittiği nokta. 
Suğukçi: Kariz suyunu tarlaya yönlendiren kimse. 
Kuduk seviti: Dut, erik ve ılgın çubuğundan örülmüş 

küçük sepet. 
Kuduk ketmini: Kuyu kazınada kullanılır. Normal 

kazınada küçük, sapı kısa, kanal kazmaya elverişlidir. 
Ge/tek: Hayvan ile çamur veya toprak çekmek için 

kullarulır. 
Çığrık: El ile çevirerek toprak, çamur çekmede kulla­

nuılır. 
Yağ: Pamuk, susam ve kendir yağıdır. Çıra için kulla­

nılır. 
İlmek: Dut ya da karaağaç çatalından yapılır. 
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kariz 3-8 kilometre uzunluğunda­
dır. 10 kilometreyi geçen karizler 
de vardır. Bugün Piçam ilçesinin 
Çıktım köyündeki küçük karizin 
uzunluğu yedi buçuk kliometre 
olup, 165 kuyusu vardır. Piçan il­
çesi Lemcin köyündeki "Septe 
Gör" karizinin uzunluğu 7.75 kilo­
metre olup, 180 kuyusu vardır. Pi­
çan ilçesi Dalankariz'daki "Hu­
lun" karizinin uzunluğu 8 kilomet­
re olup, 190 kuyusu vardır. Bu tür 
kuyulardan Turfan bölgesinde bin­
lereesi olup toplam uzunluğu 5000 
kilometre civarındadır. Bu, Çin 
Seddi'nin toplam uzunluğuna eşit­
tir. Kariz suyunun yer yüzüne çık­
tığı noktalarda köyler oluşmuş, 
ekin alanlan açılmıştır. Her köyün 
kendine ait bir karizi vardır. Dolayı­
sıyla Turfaodaki karizierin sayısı ay­

nı zamanda köyterin de sayısıdır. 
Bazı köyler sahip olduklan kariziar­
la adlandırılmaktadır. Mesela, Çişir­
ni kariz, 1\ırkariz Kalankariz, Beşo­
lan kariz gibi. 

Kariz ne zaman inşa edildi? 

Kariz inşaatının ne zaman başla­

dığı konusunda farklı görüşler bu­

lunmaktadır. Kimilerine göre, bu in-
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• 

şaat 2500 yıl öncesine, kirnilerine 

göre ise M.S. 5-6. yüzyıllara dayan­

maktadır. Turfan bölgesinde tanrnın 

ancak kariz suyuyla mümkün olabi­
leceğini düşünecek olursak, kariz in­

şaatırun tarihinin gerçekten çok eski­
lere dayandığı hemen anlaşılır. Me­

sela, 1959 yılında 1\ırfan'da M.S. 5. 
yüzyıla ait bir mezardan kavun çe­

kirdeği bulunmuştur. Yine 1\ırfan'da 

7. ve 8. yüzyıllara ait olduğu anlaşı­

lan buğday ve pamuk tohumları bu­

lunmuştur(2). Dolayısıyla Rus bilgi­
ni Grom Grjimaylov, "Uygurların 

olağanüstü zekasıyla 
1\ırfanda yaratmış 

olduklan heybetli an­

tik kariz su kuruluşu 

Uygurlarda tanının 

çok eski dönemler­
den itibaren yüksek 

derecede geliştiğini 
gösterir. Uygurların 

karizi Mısırlıların 

Prarnitinden geri kal­

mayan, insana par­

mak ısırtan su yolu 
kuruluşudur"(3) der. 

Ne yazık ki, son 

yıllarda 1\ırfan böl­

gesindeki karizler 
yok olma sürecine 

girmiştir. ı 957 yılın­
da suyu akan kariz 

sayısı 1237 iken, 

1990 yılına gelindi­

ğinde bu sayı 725 'e 

düşmüştür. 1957 yılında 563 milyon 

metre küp olan su miktan 1990 yı­

lında 297 milyon metre küpe düş­

müştür. Günümüzde ise suyu akan 

kariz sayısı sadece 446 olup, yıllık 

su miktarı 149 milyon metre küpe 

düşmüştür. Yani insanlık tarihinin bu 

mucizevi buluşu bugün yok olma 

veya yok edilme tehlikesiyle karşı 

karşıya kalmıştır. Çin yönetimi 1\ır­

fan Uygurlarının artan su ihtiyacını 

daha iyi karşılama sloganıyla baraj 

inşaatına başlamak üzeredir. Binler­

ce yıl<lır insanlığa hayat veren bu ka­

rizleri modem teknolojinin imkanla­

rıyla yeniden ihya etmek, canlandır­

mak varken, bunlan kendi haline 

terk ederek baraj inşaatına başlamak 

çok düşündürücüdür. Barajın yapıl­

ması demek 1\ırfan halkının suya 

bağımlılığı üzerinden ekonomil< çı­
kar elde etmek arılarnma da gelir. B u 

noktada başta Türkiye olmak üzere 

uluslararası kurum ve kuruluşların, 

özellikle UNESCO'nun bu meseleye 

sahip çıkması, insanlık tarihinin bu 

medeniyet harikasının koruma altına 

alması, gelecek nesillere intil<alinin 

sağlaması gerekmektedir. 

DiPNOTLAR 
1 )  Arif Etik, Farsça-Türkçe Sözlük, Atil­
la Ofset Basımevi, 1968, s. 350. 
2) Turpan Dergisi, Sayı 3, 1\ırfan Ede­
biyat Sanat Birliği, 2000, s. 44 - 45. 
3) Abdukerim Rahman, Uygur Örp­
Adetliri, Şincang Yaşlar-Ösmürler Neş­
riytaı, Urumçi, 1996, s.l2. 
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Kanz: Turlan' ın yeraltı su kanallan 
Karız, deniz seviyesinin altında kalan tarım alanlarına suyu taşımaya yarayan yatay 

yeraltı galerisidir. Kanalın büyük bir kısmını yeraltında konumlandırmak, sızıntı ve 
buharlaşmadan kaynaklanan su kayıplarını azaltır. Bir karız tamamen yerçekimi kuvveti 

ile işler, bu şekilde pompa gereksiniminin de önüne geçi/miş olur. 

Roger D. Hansen 
Çeviri: Doğa Konukman 

( Watarhlstory.org sitasindan alınmıştır) Ç in Halk Cumhuriyeti'nin 
kuzeybatı kısmındaki ge­
niş çöl sahasında bulunan 
Turlan'daki vaha, şaşırtıcı 

derecedeki yeşil ve sulak ortamını 
kanza (yeraltı kanallan ile su teda­
rik sistemine) borçludur. Turlan 'ı  
çevreleyen havza, geçmişte uzun sü­
re Uygurlar'ın (Türk-Mogol kanşı­
mı ve çoğunluğu Sincan Bölgesi'nde 
yaşamış olan etnik grup) yaşadığı 
bölge olmuştur. Turlan Bölgesi çok 
büyük bir tarihsel öneme sahiptir, 
çünkü bu bölgenin yakınlarında bir 
dönem Uygur Devleti'nin başkenti 
ve İpek Yolu'ndaki önemli menzil-

lerden biri olmuş Kaço (Kara-kho­
ça=Kao-ç'ang) kenti bulunmaktadır. 
(Kent şu anda harabe durumundadır, 
bkz. fotoğraf 1 ). 

İpek Yolu 

Turlan bir dönemler Orta As­
ya' da çok çeşitli yoların kesiştiği bir 
bölge olmuştur. Tarihsel olarak bu 
bölge, Çin'i Hindistan; Pers Ülkesi 
ve Roma ile birleştiren kara ticaret 
yolunda stratejik bir durak olmuştur 
(bkz. resim 1).  Birçok tüccar bu yol 
boyunca Çin' in en tanınan ilıracat 
maddesi olan ipeği, balyalar halinde 
taşıdığından dolayı, bütün bu geçek 

"İpek Yolu" olarak tanımlı. Bu bü­
yük Asya-ötesi anayolda elbette 
ipekten başka birçok mal da taşındı. 
Çin' e bağlı kervanlar, altın ve diğer 
değerli metallerle; yün ve keten 
teksti 1 ürünleri ile; fildişi; mercan; 
kehribar ve diğer değerli taşlarla ve 
carnla (cam Çin'de MS 5.yüzyıla ka­
dar üretilmemiştir. yüklenirdi. 
Çin'den ayrılan kervanlar kürk, sera­
mik, vernik ve kemer tokaları, silah­
lar ve aynalar gibi bronz objeler ta­
şırlardı. İpek Yolu, sadece tek bir ana 
geçek değil ancak çok farklı kervan 
serilerini taşıyan ve ilk durak olarak 
Çin'deki Xian ile son durak olarak 

O C  E A N  

Resim 1.  Ipek Yolu'nun ana geçekieri (Hopklrk'den). 
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Avrupa'daki Roma'yı bir ticaret yo­
lu olarak birleştiren yan yollardan 
oluşmaktaydı. İpek Yolu MS 7. ve 8. 
yüzyıllarda en verimli, en parlak dö­
nemlerini yaşadı. 

Kültür ve din de ipek yolu bo­
yunca taşındı. İslam'ın Orta As­
ya'daki egemenliğinden önce, Uy­
gurlar Budizm, Manişeizm, Nesturi 
Hıristiyanlığı gibi çeşitli dinleri be­
nimsediler. Budizm, kuzeye Hindis­
tan'dan Karakorarn bölgesi üzerin­
den geldi. Bu kültürün olağanüstü 
örnekleri günümüz Turfao Bölge­
si'nin yakınlarındaki Bezeklik'te bu­
lunan mağaralarda gözlemlenebilir 
(bkz. fotoğraf 2). Manişeizm inancı 
Pers Ülkesi'nden, Nesturi Hıristi­
yanlığı ise Asya'dan gelmiştir. Ma­
nişeizm İran'lı düşünür Mani tara­
fından MS 3. yüzyılda oluşturulmuş­
tur. Manişeizm inancına bağlı birçok 
kişi, kıyımdan kaçmak için Orta As­
ya'ya göç etmiştir. Alman arkeolog­
ların Turfao Bölgesi'ndeki tüm kü­
tüphaneleri ortaya çıkarttıklan kazı­
lara kadar, bu inancın herhangi bir 
yazılı eseri olduğu düşünülmüyordu. 
MS 5. yüzyılda Efes tarafından tüm 
yasal haklarından yoksun bırakılan 
Nesturiler doğuya doğru kaçtılar. 
Nesturi mezhebine bağlı kişilerin 
çoğunlukla tüccar ve misyoner ol­
malan dolayısı ile, bu inanç İpek Yo­
lu boyunca kökleşti. Nesturi elyaz­
malan 20. yüzyılın başlarında Kaço 
Şehri kalıntılarında bulundu. Her üç 
kültür de İslam'ın vurucu dalgasıyla 
Orta Asya'dan silindi ve 14.yüzyılda 
da Tirnur bu kültürlerin tabutlarına 
son çiviyi çaktı. 

İpek Yolu boyunca en temel en­
gellerden bir tanesi, dünyanın en çe­
tin iklim koşullarına sahip olan Tak­

bölgelerinden akan ve Büyük Çöl'ün 
çevresinde bir atnalı şeklini alan, bu­
zullarla beslenen nehirlere bağınılıy­
dı. İpek Yolu'nun trafiği arttıkça, bu 
vahalar artık sadece kervanlar için 
duraklama ve hazırlık bölgeleri olma 
özelliklerinin ötesinde, başlı başına 
önemli birer ticaret merkezi haline 
geldiler. 

Tu rf an 

Turfan, dünyadaki ikinci en derin 
kıtasal çöküntü havzalarından birin­
de bulunmaktadır. Bu çöküntü hav­
zasında, 4 000 km kare kara parçası 
deniz seviyesinin altındadır. Eski dö­
nemlerde "Ateş Ülkesi" olarak ad­
landırılınış olan bu bölge, 130 fah­
renheita kadar varan Çin'in en sıcak 
günlerine tanık olmuştur. Türkistan 
Tumult Bölgesi'nin Çin'li yöneticisi 
Aitchen K. Wu, Turfao bölgesinden 
1933 yılında geçmiş ve Çin: ipekyo-

lu kitabı sayfa 23 1 'de aktanldığı 
şekliyle şu yorumu yapmıştır: 

"Gündüzleri herkes sokaklan bo­
şaltarak mağaralara girerken, pazar 
yeri çoğunlukla bütün gece boyunca 
işlek durumda. Sıcak rüzgilr be timle­
nebilecek her şeyden daha kötü, cil­
di kurutarak büzüştürüyor, gözleri 
kavuruyor ve güneşin direk ışınlan 
ölüm getiriyor. Atasözü kabilinden, 
insanların hamurlanın barakalannın 
duvarlarına yapıştırarak pişirdikleri 
söylenegelir ki, fazla da abartılma­
mıştır." 

Mildred Cable ve Francesca 
French, 1920 ve 1930'larda bölgede 
aylar boyu kalan iki cesur misyoner, 
Gobi Çölü (1942) adlı kitaplarında 
vahayı çok canlı bir şekilde betimle­
mektedirler. ipek Yolu' ndaki Delice­
sine Cesur Yabancılar bölümünde 
sayfa 113' de aletarıldığı şekli ile: 

lamakan Çölü idi. Ker-r---------------------, 
" . . .  Turfao salıranın içindeki yeşil 

bir ada gibi dunnakta. 
Kıyılannda hafif hafif 
çarpan okyanus suları 
yerine kumtaşlan ve ça­
kıl taşlan var. Kurak çöl 
ile verimli bu kara parça­
sı arasındaki ayırım, ok­
yanusla kıyı arasındaki 
ayırım kadar kesin. Bu­
rarun verimliliği şaşırtı­
cı. Verimsizlik ve kurak­
lıktan sonra Turfao'ın 
bolluğuna adım almanın, 
gezgin üzerinde yarattığı 

vanlar bu ova! şekilli en­
geli, kuzey veya güney 
kenarlanndan dolaşarak 
aşarlardı. Turfan, kuzey 
geçekte bulunmaktaydı 
(bkz. resim 1). 

İpek Yolu, varlığını 
sürdürebilmesi açısından 
Taklamakan Çölü'nü 
çevreleyen bir dizi stra­
tejik konumlu vahaya 
bağınılı idi. Bu vahalar 
ise varlıklanru sürdüre­
bilmek için görkemli dağ Bezeklik'tekl mağaralar Budist kültürün önemli örneklerini 

barındırmaktaydı. 

20 Blim ve ütopya EyiOI 2004 

• 

etki çok kuvvetli." 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Karızlar, Turfan Vahası'nın yeJilliğinin korunabilmesi için gerekli suyu sa!)lıyor. (Solda) Eski bir kanzın temizlenmesi. (Sa!)da) 
Bu foto!) raflar yazar tarafından Turtan'daki Kanz Muzesi'nde çekilmi�ir. 

Bölgenin özelliği üzümleri ve bu 
üzümleri kurutmak için kullanılan 
kulelerio bulunduğu tanm alarılan. 
Turlan Bölgesi varolan yeşilliğini 
kanz olarak adlandınlan yeraltı ka­
nallarına borçlu. Bu yer altı tünelleri, 
Asya'nın en merak uyandıran tarihi 
kamu hizmetlerinden biri olarak ka­
bul görmeyi hak ediyor (bkz. fotoğ­
raf 3). Kanz teknolojisinin Uygur ve 
Çin uyarlamalan 2000 yıl öncesine 
kadar uzanıyor. 

Karız 

Kanz, suyu dağlık bölge gerisin­
de bulunan alüvyon yelpazelerdeki 
akiferlerden, deniz seviyesine oranla 
alçakta kalan tarım alanianna taşı­
maya yarayan yatay yeraltı galerisi­
dir (bkz. resim 2). Kanzın taşıdığı 
su, yeraltı suyu beslenme alarılaona 
açılan ana kuyulardan sağlanır. Bir 
kanz, suyu yeraltından taşır, ancak, 
genellikle ekilmiş tarım bölgelerinde 
yüzeye çıkar (bkz. fotoğraf 4 ). Ka­
nalın büyük bir kısmını yeraltında 
konumlandırmak, sızıntı ve buhar­
laşmadan kaynaklanan su kayıpları­
TU azaltır. Bir karız tamamı ile yerçe­
kimi kuvveti ile işler, bu şekilde 
pompa gereksiniminin de önüne ge­
çilmiş olur. 

Turfao'ın karız teknolojisinin 
kaynağı ile ilgili birçok teori ortaya 
konmuştur. Bunlardan ilki, bu tek­
nolojinin Pers Ülkesi kaynaklı oldu­
ğu teorisi oldu. İkincisi, yerel olarak 
geliştirildiği ve uzun zaman içinde 
tecrübeyle olgunlaştınldığı, darrutıl­
dığı fıkri oldu. Diğer bir teori ise; 
Çin 'in başka bir bölgesinde gelişti-

rildiği ve bu bölgeye aktanldığı 
(Longshouqu Kanal Projesi'nde ol­
duğu gibi) düşüncesiydi. Birinci ve 
ikinci teorinin bir çeşit bileşimi en 
olanaklı fıkir olarak görünmektedir. 
Olanaklı olarak gözüken kanz kav­
rarrunın kuzeye ve doğuya Pers Ül­
kesi 'nden, İpek Yolu boyunca taşın­
mış olabileceğidir. 

Lin Zexu 1 845 yılında, Tıırfan 
Bölgesi 'ne sürgüne gönderilmiştir. 
Lin Zexu, kanz teknolojisinden çok 
etkileruniş ve bu teknolojinin diğer 
alanlara da yayılmasını destekleıniş­
tir. Onun liderliğinde, yüzden fazla 
karız kurulmuştur. İstatistikler, 1944 
yılında, Turlan B ölgesi'nde 379 ka­
rız bulunduğunu göstermektedir. 
1 952'ye gelindiğinde, toplam uzun-

Sec:ıion 
Resim 2. Bir karız projesinin Jematik tanımı: 

lukları Büyük Kanal 'ın uzunluğu 
olan 2 500 kın'ye denk, 800 karız 
bulunuyordu. Bugün, Tıırfan Bölge­
si 'nde 1 OOO'in üzerinde kanz bu­
lunmaktadır. 

KAYNAKÇA 
1) Çin Hidrolik Mühendisliği Toplulu­
ğu, 199 1 .  Çin'de Sulama Teknolojisi­
nin Kısa Tari,lıj (Pekin 'deki 42. ICID 
Uluslararası Yönetim Konseyi Toplan­
tısı dolayısı ile yayınlanmıştır), Nisan, 
s.29-30. 
2) Hopkirk, Peter, 1980. ipek Yolundaki 
Delicesine Cesur Yabancılar, Massac­
husetts Press Üniversitesi, Amhersı. 
3) Neville-Hadley, 1997. Çin: ipek Yolu, 
Cadogan, London. 
4) Wulff, H.E., 1988. "İran'ın Yeraltı Su 
Kanallan", Scientific American. 

1) TOnelde süzme ifleminin gerçekle�iğl bölüm. 2) Tünelin su iletim bölümü. 3) Açık ka­
nal. 4) Dikey Jaftlar. 5) Küçük depolama havuzu. 6) Sulama sahası. 7) Kum ve çakıl. 
B) Toprak katmanları. 9) Yeraltısuyu yüzeyi. 
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Eski Türk şehirleri ve Semerkant 
Geniş alanlar üzerine son derece sistemli bir şekilde 

inşa edilmiş olan bu şehirler, yerleşik Türk kültür ve medeniyetine tanıklık etmektedir. 
Bu eski ve köklü tanıklara ait ayrıntılar ise insanı ister istemez 

"Bunların öncesinde ve sonrasında da şehirler olmalı" düşüncesine sevk etmektedir. 

Yard. Doç. Dr. Cengiz Alyı lmaz 
(Atatürk Üniversitesi Kazım Karabekir E{jltlm Fakültesi) 

Y erli ve yabancı kaynaklarda 
Türk milletinin tarihinden, 
geçmişinden söz edildiğinde 

genelde "Türkler'in atlı ve göçebe 
kavim oldukları, geçimlerini hay­
vancılıkla temin ettikleri, avcı ve sa­
vaşçı bir ruha sahip oldukları" üze­
rinde durulur. 

Eski Türk şehirleri 

Tarihte kurulan birçok Türk dev­
letinin kültürel mirasını üzerinde ba­
rındıran Moğolistan Halk Cumhuri­
yeti'nde yapmış olduğumuz araştır­
ma ve incelemelerde eski Türk kül­
tür ve medeniyetine ait pek çok anı­
tın, yazıtın, heykelin, balbalın yanın­
da (adları yazıtlarda da geçen) çoğu 
Köktürk ve Uygur dönemlerine ait 
şehir kalıntılarının da bulunduğunu 
tespit ettik. Bu şehirlere ait kalımıla­
rın büyük bir bölümü, aradan bin yı­
lı aşkın bir süre geçmesine rağmen 
hllHi ayaktadır. 

Eski Türk yazıtlarında ve eski 
Türk dili yadigarlarında bazen balık 
(balgat 1 balgas 1 balgasun), bazen 
kent (çent 1 kant 1 kan 1 ken), bazen 
uluş, bazen de il kavram işaretiyle 
karşılanan ve geniş alanlar üzerine 
son derece sistemli bir şekilde inşa 
edilıniş olan bu şehirler, yerleşik 
Türk kültür ve medeniyetine tanıklık 
etmekte ve eski Türk yaşayış ve ina­
nışından derin izler taşımaktadır. 
Türk kültür ve medeniyetinin bu es­
ki ve köklü tanıkiarına ait ayrıntılar 
ise (kağanlık sarayı, surlar, gözetle­
me kuleleri, bina kalıntıları, mezar­
lar, yazıtlar, dikili taşlar, sütunlar, 
sütun altlıkları, heykeller, döşeme­
ler, tuğlalar, künkler, kiremitler, su­
lama kanalları, metal, taş, ahşap ve 
seramik kullanım eşyaları)( l )  insanı 
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ister istemez "Bunların öncesinde ve 
sonrasında da şehirler ot.nı'a!ı" dü­
şüncesine sevk etınektedir. Nitekim 
Çinli rahip, seyyah Hsüan Tsang'ın 
seyahatnamesinde bu düşünceyi 
haklı çıkaracak kıymetli bilgiler 
mevcuttur. Çin'in Kansu eyaletinden 
Hindistan'ı ziyaret etınek üzere yola 
çıkan ve 629 yılında Doğu Türkis­
tan'a gelen Hsüan Tsang, buradaki 
şehirler (bugünkü Kumu!, Koço 
(Kara Hoca), Karaşar, Kuça, Aksu) 
hakkında bilgi verir. Hsüan Tsang, 
daha sonra (630 yılında) önce Isıg 
Göl'ün batısında Süyiib şehıine son­
ra da Talas'a, Taşkent'e, Semer­
kant'a ve Buhara'ya . . .  vd. uğrar. 
Hsüan Tsang, seyahatnamesinde bu 
şehirlerin oldukça geniş araziler üze­
rine kurulu olduklarını ve "şehir 
beyleri 1 reisleri" tarafından idare 
edildiklerini kaydeder(2). 

Tarihte Türkler'in doğuda ve ba­
tıda yoğun olarak yaşadıkları, uğru­
na savaş verdikleri (Moğol istilasına 
kadar da birçoğu devrinin en işlek 
merkezlerinden olan) bazı şehirler 

şunlardır: Beş Balık, Togu Balık, 
Bavıl Balık, Bay Balık, Ordu Balık 
(Kaşgar, Kaş Balık, Ka-Şa, Sulek 1 
Sule ), Kuz Balık (Gu Balık, Kuz 
Ordu, Kuz Uluş, Ordu Kent, Balaga­
sun), Can Balık, Çakuk Balık, Yengi 
Balık, Barçınlıg Kent, Man Kent, Öz 
Kent (Öz Çent, Fergana), Taş Kent 
(Çaç, Şaş, Terken), Tün Kent, Semiz 
Kent (Semerkant), Süt Kent, Yar 
Kent, Yegen Kent, Temir Kapıg (Te­
mir Kapı, Dernirkapı), Turfan, Buka­
rak (Buhara), Suğnak (Sıgnak), Kar­
nak, Barçuk, Karaçuk, Kazvin, Kin­
kül, Koçungar Başı (Koçgar Başı, 
Koç Başı), Kuça, Argu (Argu), Aş­
nas, Sayram (İs b icab), Savran, Talas 
(Taraz, Kumi Talas, Ulug Talas), Sü­
yiib, Cend, Yafınç, Yafgu, Almalıg, 
Altun Kır, Altındağ, Altun Tepe, Çuy 
Tepe, Turtkul Tepe, Çardarı, Bayır­
kum, Balu, Barsgan, Barhan, İşkan, 
Kençek Sengir, Yesi, Ribiitiit.... 
vd.(3). Kimi tarih1 "kale şehir", kimi 
de dairn1 yerleşim alanı 1 merkezi 
durumundaki bu şehirlerin birçoğu­
nun adı, hem Köktürk ve Uygur dö-
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nemi bengü taşlannda, hem de 
diğer eski Türk dili yadigarla­
nnda (başta Di'viD1ü LOgati 't­
Türk olmak üzere) geçmektedir. 

Örnekler 

- otuz yaşuna beş balık tapa 
süledim altı yolı süngüşdüm: 
Otuz yaşunda Beşbalık'a (Beş­
şehir' e) doğru asker sevk ettim; 
altı kez savaşurn. (Bilge Kağan 
Yazıu D 28). 

- en ilki togu balıkda süngüş­
dimiz: İlk önce Togu şehrinde 
savaştık. (Köl Tigin Yazıtı K 4). 

- sogdak tabgaçka selengede 
bay balık yapıtı birdim: Soğd­
lar'a ve Çinliler'e Selenga (u­
mağı yakınlarında) Baybalık 
(Bay şehrini) yaptudım. (Mo­
yunçur 1 Bayan Çor Yazıtı 44). 

- koçu balıkda ketmiş kılıç 
küç karaka yarlıg boltı: Koçu 
şehrinden gelmiş olan kılıç Küç 
Kara'ya iletildi. (Miran Kalesi 
El Yazmalan I 1 A 1 1 - 1 2). 

- ... kutlug uluş yaraşlıg altun 
arugu uluş kaşu yegen kent ordu 
kent çigil balık . . .  : Kutlu, mükemmel 
Altun Argu şehri, Kaşu (şehri), Yar­
kent Yar (şehri), Ordukent (Ordu 
şehri 1 Kaşgar) ve Çiğil şehri ... 
(Türkçe MID1i El Yazmalan (Manic­
hai) I). 

- bu kitabın tasnif kılıglı balasa­
gun mevludlug perhiz idisi er tunu: 
Bu kitabı yazan Balasagun şehrin­
den takva bir zattu. (Kutadgu Bilig 
A 23-24). 

- barusın bitimiş yetürmiş nizarn 1 
bu kaşgar ilinde koşulmış temam: 
Esasını yazmış ve tertip etmiş; fakat 
bu (manzume) son şeklini Kaşgar 
ilinde almıştu. (Kutadgu Bilig B 59). 

- kend: Şehir. Bu kelimeden alı­
narak Kaşgar için Ordu Kend derler. 
Hanın oturduğu şehir demektir. Çün­
kü Afrasyap, havası güzel olduğu 
için burada otururdu. (DiviD1ü LOga­
ri't-Türk I, 343.). 

- Kençek Seng ir: Talas yakınında 
bir şehrin adıdu. Burası Kıpçak sını­
ndu. (Di'viD1ü LOgati 't-Türk I, 480.) 

- sugnak: Oğuz şehirlerinden biri. 
(Di'viD1ü LOgari't-Türk I, 471). 

- karnak: Oğuz şehirlerinden biri. 
(Di'viD1ü LOgari 't-Türk I, 473). 

- kend: Oğuzlar 'la Oğuzlar' a  

uyanlara göre köy; Türkler'in büyük 
bir kısmına göre "şehir" demektir. 
Bundan alınarak Fergana'ya Öz Kent 
adı verilmiştir; "Kendirnizin Şehri" 
demektir. Yıne böylece Semiz Kent 
denir; büyük olduğundan böyle de­
nilmiştir. Farsça'da Semer Kand de­
nir. (Di'viD1ü LOgali't-Türk I, 344). 

Eski Türk şehirleri hakkında 
Ebu'! Kasım Ubeydullah b. Hurdad­
bih tarafından yazılıp 886 yılında ta­
mamlanan Kitabü'l - Mesalik ve'/ -
Memtilik'te; 98 1 -984 yıllan arasında 
Kao-ch'ang Uygurları'na elçi olarak 
giden Wang Yen-t'e'nin seyahatna­
mesi 'nde; 9Ş2 yılında yazılmış olan 
Hudfidu'l - Alem'de; l040'1ı yıllarda 
EbO Sa'id AbdOlhayy b. Dalıhak el­
Gerdizi tarafından yazılmış Zeynü' 1-
Ahbtir'da; 1 1 54 yılında EbO Abdul­
lah b. Muhammed el - Şerif el idrisi 
tarafından yazılmış Nüzhetü'l - Müş­
ttik'ta; Xll. yüzyılda Alaaddin Ata 
Melik Cüveyni tarafından yazılmış 
"Tarih-i Cihangüşa"da da önemli 
bilgiler mevcuttur. Bütün bu kaynak­
lardaki bilgiler, birçok boya, ele, 
obaya ayrılan Türkler'in tarihin en 
eski dönemlerinden beri bir kısmının 
şehirlerde; bir kısmının ise, köylerde 
ve bozkırlarda yaşadıklarını ortaya 
koyar niteliktedir(4). 

Se merkant 

Haklannda hem eski Türk 
dili yadigarlannda hem de en 
ciddi tarihi kaynaklarda (tarih 
ve coğrafya kitaplarında, seya­
hatnamelerde) bilgiler bulunan 
eski Türk şehirlerinin bir kısmı 
bizzat Türkler tarafından inşa 
edilmiş; bir kısmı ise, verilen 
mücadeleler, uzun yıllar devam 
eden savaşlar sonrasında Türk 
milletinin eline geçmiştir. Coğ­
rafi konumları, zengin doğal 
kaynakları yüzünden tarih bo­
yunca birçok milletin (doğal 
olarak da Türk milletinin) sahip 
olmak için uğraştığı, uğruna 
canlar feda ettiği tarihi şehirler­
den biri de Semerkant 'tu. 

Bugün Özbekistan Cumhuri­
yeti sınulan içinde kalan ve Es­
ki Türk dili kaynaklannda adı 
Semiz Kent olarak geçen Semer­
kant 'ın tarihi hakkında farklı 
görüşler mevcuttur. Ancak ko­

nuyla ilgili araşturoacıların çoğu, 
buranın �arakanda'nın/ Ulu Şe­
hir'in) MÖ Soğdlar'ın başkenti ol­
�uğunu; Aleksandr İskender (Büyük 
Iskender) tarafından MÖ 329 yılında 
ele geçirildiğini; 7 12 yılında Araplar 
tarafından (Kuteybe b. Müslim tara­
fından) fethedildiğini; 9-10. yüzyıl­
larda Samanller yönetiminde parlak 
bir dönem yaşadığını; l l .  yüzyılda 
Karahanlılar'ın; 1089-1 130 yıllan 
arasında Selçuklular' ın, 12. yüzyılda 
Karahitaylar'ın ve Harzemşahlar'ın 
egemenliği altına girdiğini kaydet­
mektedirler. Salnamelerden ve tarihi 
kaynaklardan edinilen bilgilere göre 
Semerkant, yöneticilerinin teslim ol­
mamaları yüzünden 1 220 yılında 
Cengiz Han tarafından yakılıp yıkı­
lır. Şehir, sonraki yıllarda Tirnur'un 
burayı adeta yeniden inşası ve baş­
kent yapmasıyla tekrar canlanu; dö­
neminde dünyanın en gözde ilim, sa­
nat ve edebiyat merkezi haline gelir. 
Bu yıllarda şehir, hem Türkistan 
Türkleri 'nin hem de bilim ve sanat 
erbabının buluşma noktası olur. 
Devlet adamlan ve devrin ileri ge­
lenleri yaptudıldan ilim, sanat ve 
mimari eserleriyle şehre Türk-İslam 
kültür ve medeniyetinin damgasını 
vururlar. Tirnur'un ölümünden son-
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raki (1405'ten sonraki) yıllarda da 
Semerkant, özellikle Muinü' d-din 
Şahruh Mirza'nın oğlu Muharnrned 
Tarağay Uluğ Bey'in hakimiyetinde 
( 1 394-1449) aynı canlılığını ko­
rur(5). Şehirde yeni saraylar, hanlar, 
medreseler ve bir de rasathane inşa 
edilir. Uluğ Bey'in yaptırdığı ve biz­
zat kendisi ve öğrencileri tarafından 
bilimsel çalışmaların gerçekleşiiril­
diği rasathanenin ve medresenin 1 
akademinin ünü (dolayısıyla da Se­
merkant'ın ünü), kıtalar ötesine ula­
şır. Ancak sonraki yıllarda şehir bir­
çok savaşa salıne olur; 1496 yılında 
Zahirü 'd-din Muhammed Babur 
( 1 483-1530); 1501 yılında ise, Mu­
harnrned Şeyhani Han (ölm. 15 10) 
tarafından ele geçirilir. Şehri ele ge­
çirmek için yapılan savaşlarda bir­
çok tarihi eser (saray, medrese, cami, 
türbe) zarar görür. 16 .  yüzyılın baş­
lannda bölgenin yönetimini ellerin­
de bulunduranlar, başkenti Semer­
kant'tan Buhara'ya taşırlar. Buna 
rağmen, şehir, Hindistan-Türkistan 
ve İran ticaret yolu (İpek Yolu) kav­
şağında bulunduğundan her zaman 
ilgi merkezi olmaya devam eder. Se­
merkant, 1868 yılında Ruslar tara­
fından T ürkistan Genel Yönetim 
Bölgesi'ne katılır; 1924-1930 yıllan 
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arasında da Özbekistan Sovyet Sos­
yalist Cumhuriyeti'nin başkenti 
olur(6). 

Stratejik konumu, yer aln ve yer 
üstü zenginlikleri bakırnından tari­
hin her döneminde birçok milletin 
dikkatini üzerine çeken, uğruna sa­
vaşlar verilen Semerkant, bugün sı­
nırlan içinde birbirinden farklı kül­
türlerin mirasını barındırmaktadır. 
Söz konusu bu kültürel mirasın oluş­
masında Türkler' in (özellikle de Ti­
mur ve onun soyundan gelenlerin) 
rolü büyüktür. 

Bugün Semerkant'ta bulunan 
kültür ve medeniyet eserlerinin en 
önemlileri şunlardır(?): 

1) Afrasyab şehrinin kalıntılan. 
2) Ruhabad. 3) Gur Emir (Emir Ti­
mur Türbesi 1 Emir Timur Aile Me­
zarlığı). 4) İşrethane. 5) Abdi Derun. 
6 )  Çolpan Ata Türbesi. 7) Uluğ Bey 
Rasathanesi. 8) Registan. 8 . 1 .) Uluğ 
Bey Medresesi. 8.2.) Şir Dar Medre­
sesi. 8.3.) Tilla.Jcari. 9 )  Nadir Divan 
Beyi Medresesi. 10) Hoca Ahrar 
Külliyesi. l l) Bibi Hanım KüUiyesi. 
12) Bibi Hanım Türbesi. 13) Şah-ı 
Zinde. 13 .1 .) Kadızade Rum1 Türbe­
si. 13.2.) Emirzade Rumi Türbesi. 
13 .3.) Türkan Aka Türbesi. 13.4.) 
Emir Burunduk Türbesi. 1 3.5.) 1\ı-

man Aka Türbesi. 1 3 .6 .)  Hoca Ah­
met Türbesi. 13 .7 .)  Kusem İbn Ab­
bas Türbesi. 13 .8.) Vasmıgrannık 
Türbesi. 1 3 .9 .) Şirin B ike Ata Türbe­
si. 1 3.'10.) Kusem İbn Abbas Türbe­
si. 13.1 1 .)  1\ığlu Tekin (Emir Hüse­
yin) Türbesi. 14) İsmail Buh� Kül­
liyesi. 15) İmam Matrudi Türbesi. 
16)  Danyal Peygamber'in Kabri. 

Türk hükümdarlan, hanlan, dev­
let adamlan ve ileri gelenleri tarafın­
dan yapnnlan bu eserler sayesinde 
Semerkant'ın çehresi değişmiş; şe­
hir, adeta Türk-İslam kültür ve me­
deniyetinin en önemli merkezlerin­
den biri hilline gelıniştir. 
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"Bor ile Trananın düğünü Türkiye 'yi 

dünyanın bir numaralı ekonomisi yapar" 
Yılda 50 milyar dolar. Çok kesin olarak söylüyorum Türkiye dünyanın en büyük 

ekonomilerinden biri değil, tartışmasız en büyük ekonomisi olur. Bunun için ise çok basit 
bir koşul var. Ulusalcı bir siyasal erk gereği vardır bunun için. Yoksa şu andaki siyasal 

erkten böyle bir şey beklememiz söz konusu değil. 

Doç. Dr. Hüseyin Yıldıran ile söyleşi 
(Ege Oniversitesi Fen Fakültesi Kimya Bölümü) 

Söyleşi: Zeynel Coşar 

D oç. Dr. Hüseyin Yıldıran, 25 
yılı aşkın sUredir bor konu­
sunda çalışmalar yapıyor, 

yilksek lisans ve doktora tezleri yö­
netiyor. Köy Enstitüleri'nin Öğret­
men Okullan'na çevrilmeden önceki 
son kuşak öğrencilerinden olan Yıl­
duan, Ankara Üniversitesi Fen Fa­
kültesi Kimya Bölümü mezunu. 
1964'te Ege Üniversitesi'nde asistan 
olarak çalışmaya başladı. 1966'da 
doktorasını tamanıladı. 1971 Darbe­
si sonrası altı yıl, 1980 sonrası ise 
dokuz yıl olmak üzere toplam on beş 
yıl üniversiteden uzaklaştınldı. 
1971 'den sonra Türkiye' de ilk kez, 
üniversiteye dönmesine izin veren 
mahkeme karannı uygulamayan rek­
tör ve dekanı tazminata mahlcfim et­

.tiren öğretim üyesi olmak gibi bir sı­
fata da sahip! Bergama Köylülerinin 
mücadelelerine verdiği destek gi­
bi etkinlikleri nedeniyle soruştur­
malar ve sürgürılerle boğuşmuş 
olan Hüseyin Y ıldıran, siyanür­
süz gümüş ve altın elde etıne ko­
nusunda da çalışmalar yaptı ve 
başanlı oldu. Fakat çalışmalan­
nın ağırlıklı kısmını bor konusu 
oluşturuyor ve bu madenle ile il­
gili olarak son derece dikkat çeki­
ci bilgiler veriyor. Hüseyin Yıldı­
ran, borun, Türkiye açısından da­
ha verimli değerlendirilmesi ge­
reken basit bir cevherden ibaret 
olmadığını, 15-20 yıl sonra fosil 
yakıtlann yerini alması kaçınıl­
maz olan stratejik bir kaynak ol­
duğunu belirtiyor. Bilim ve Ütop­
ya adına söyleşiyi arkadaşımız 
Zeynel Coşar gerçekleştirdi. 
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Türkiye'nin bor politikasında 
kökten bir dönüşüm gerekiyor 

- Sayın hocam, şu anda borun 
Türkiye ekonomisindeki yeri nedir? 

- Öncelikle Bilim ve Ütopya der­
gisine konuya verdiği önemden do­
layı teşekkür ederim. Dünya bor re­
zervlerinin yaklaşık yüzde yetıniş 
beşi Türkiye'de bulunuyor. Fakat 
Türkiye kendi gerçeklerinden uzak 
olarak bora yaklaşıyor. Bor politika­
mız son derece gerçekdışı. Şu anda 
Türk:iye'nin, bor dışsatımı, yılda 
270-300 milyon dolar arasında. Tür­
kiye' de bor zenginleştirmesi, bize 
göre, çok irrasyonel çürıkü antma 
söz konusu değil. Antına söz konusu 
olmadığı zaman, bizim malzememi­
zin gerekli değeri bulması mümkün 
değil. Türkiye'de fabrikalar yıkama 

ve zenginleştirme' yapmaktan başka 
bir işieve sahip değiller. Oysa bu­
nurıla bir yere varmak mümkün de­
ğil. Yapılacak iş, bor ile trenayı (sod­
yum karbonat-sodyum hidrokarbo­
nat) eşleştirmek ve boru antınaktır. 
Bugün biz boru ton başına altınış ya 
da yüz dolara satıyoruz. Bakın zen­
ginleştirme değil onun altını çiziyo­
rum, eğer antılmış olsa fiyatını he­
men şimdikinin on katına çıkarma­
mız mümkün olacak. Türkiye bu 
cevheri gerçek değeri ile değerlen­
dirmek istiyorsa boru antınalıdır. 
Türkiye hil.la bor konusunda yıkama 
ve zenginleştierne faaliyetinden iba­
ret politikalar güdüyor. Oysa bor po­
litikasında radikal bir dönüşüm zo­
runludur. Bor ile tronanın eşiendiril­
mesi yoluyla borun antılması, bizim 
bulduğumuz bir yöntemdir ve dün­

yada bu işlemi yapan yoktur. Bu 
işlemi dünyada ilk kez Ege Üni­
versitesi laboratuvarlarında biz 
yaptık. Projelendirdik. 

- Neden Türkiye bordan anlam­
lı bir gelir elde edemiyor? 

- Türkiye'den bor alan ülkeler, 
"sizin malzemeniz arsenikli, çok 
zebirli bir madde içeriyor. Ben bu­
nu tekrar arsenikten antacağırn, 
dolayısıyla masraf yapacağım" di­
yor. O nederıle Türkiye borıınu 
dünya ortalamasının oldukça altın­
da bir fiyata satınak zorunda kalı­
yor. Oysa bizim trenamızla boru 
antınak fevkalade kolay. Yani bi­
zim bor cevherimizi trona ile eş­
Jeştirdiğirniz zaman yalnız başına 
zenginleştirme değil yalnız başına 
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yıkama değil, hem yıkama hem zen­
ginleştirme hem de arıtma gerçekle­
şiyor. Üstelik biz güneş enerjisi kul­
lanarak, yani sıfır enerji ve sıfır atık­
la en üst düzeyde boru arındırmayı 
başarabiliyoruz. O nedenle lürkiye 
olarak bizim, bu işlemi yaptığımız 
taktirde ton başına altmış dolar, yüi. 
dolar olan fıyatımız hemen dünya 
ortalamasına, yani bugünkünün yak­
laşık on katına çıkar. 

Şunu söyleyeyim, trona bor cev­
herini muamele ederek hem yüzde 
yüz zenginleştirmek, hem de çok zi­
yanlı olan maddelerden arındırma 
ilk tarafımızca gerçekleştirildi. Bu 
işlemi lürkiye yaptığı taktirde lür­
kiye'nin bor dış satırnı, yatırım ve iş­
letme maliyetinin neredeyse sıfıra 
yakın olduğunun tekrar altı çizilerek, 
çok kısa bir süre içinde beş milyar 
dolara çıkarılabilir. Bu kadar ilgili 
kuruluşun neden daha önce bunu 
akıl etmemiş olmalan ve bugün bi­
zim kanıtlanmış projeleriınize bu 
denli ilgisiz kalmalan aklın alacağı 
bir iş değil. 

- Bor konusunda sizinle birlikte 
çalışan arkadaşlarımı var mı? 

- Var, ekip halinde çalışıyoruz. 
Bölümde bu konularda yapılmış pek 
çok tez var. Sadece genç arkadaşlar 
değil, bölümümüzde öğretim üyesi 
arkadaşlanmız da bu grubun içinde. 
Beş-altı kişisi sürekli çekirdek kadro 
niteliğinde olmak üzere aşağı yukarı 
on beş-yirmi kişilik bir ekip bor üze­
rinde çalışıyor. Ve gayet eıkin, katkı 
verici çalışmalar yapıyorlar. 

- Bu çalışmalar yayınianıyor mu? 
- Bir kısmı yayınlandı, bir kısmı 

yayınlanmak üzere. Fakat işin açık­
çası biz bu konuda bir tereddüt için­
deyiz. Çünkü bizim olanaklanmızla 
başkalarının olanaklan çok farklı. 
Bizim oluşturduğıımuz ve temelini 
attığımız mekanizmalar başkalan ta­
rafından çok hızla bitirilebilir. Ama 
bu sadece bizim fıkrimiz. Borun ilet­
kenliği veya borun çeşitli özellikleri 
gibi konularda yayın yapıyoruz. 
Ama temel olarak bor ile tronanın 
eşiendirilmesi mekanizmasını yayın 
haline getirmedik. Dikkat ederseniz 
Amerika da boru yakıt haline getirdi 
ama bu konuda yayın yapmıyor. Biz 

de bor ile ilgili ülkemizin stratejik 
çıkarlan açısından başka ülkelerce 
bilinmesini doğru bulmadığımız bil­
gileri yayın haline getimıedik. Esa­
sen Türkiye' de bilim insanlannın 
düşürülmeye çalışıldığı tuzak şudur: 
Ne olursa olsun yayın yapın. Oysa 
biz akü konusunda da yayın yapma­
dık, onun yerine patent yaptık. Belki 
bor konusu da tam bürünleştiği za­
man patentlenebilir. 

- Hocam, bizim boru arındırama­
dığımız, zenginleştiremediğimiz ko­
nuşuluyor, oysa siz bunu Ege Üni­
versitesi Kimya Laboratuvarla· 
rı'nda yapabildiğinizi söylüyorsu­
nuz. 

- Arındırmada ve zenginleştirme­
de hiçbir problemimiz yok. Üstelik 
neredeyse sıfır girdiyle. Ama mesele 
ne biliyor musunuz? Türkiye'deki 
üniversitelerin ve TÜBİTAK'ın ken­
di gerçeklerine yabancılaşmasından 
kaynaklanıyor. Türkiye' de insanla­
rın özgüvenleri yok edildi. Kendi ba­
şına, kendi ulusal yararları adına 
herhangi bir proje üretemeyeceği be­
yinlere işlendi. Sıkıntı buradan kay­
naklanıyor. Bütün mesele insanların 
üzerindeki ölü toprağını yok etmek. 
Şu anda lürkiye'de en büyük sıkın­
tımız o. Böyle bir özgüven yok. Ha­
kikaten üzücü bir durum. Ama rüm 
anlattıklarım yapılmış işlerdir. Tasa­
n halinde olan işler değil. Yani birisi 
gel kardeşim yap bakalım dese he­
men ertesi gün yapabilecek durum­
dayız. 

- Yani Türkiye şu anda yılda üç 
yüz milyon dolarlık bor dışsatımını 
üç ila beş milyar dolarlık bir dışsa­
tım düzeyine ulaştıracak düzeneği 
kurabilecek durumda. 

- Kesinlikle söylüyorum, nere­
deyse sıfır yatırımla ya da diyelim ki 
kendini on beş gün içinde amorti 
edecek düzeyde bir yatınmla on beş 
gün içinde yaparız. Fabrikayı kura­
cağız on beş gün içinde kendini 
arnorti edecek. Üstelik dünya bize 
diyecek ki, "bu çok çok iyi bir mal­
zeme." Diyecekler ki "bizim niye 
aklımıza gelmemişti bu yöntem." 
Çünkü bir onların ürettikleri malze­
melerdeki arseniğe bakıyoruz, bir de 
bizim malzemedeki arseniğe bakıyo-

ruz kıyaslanınası mümkün değil. Biz 
yaptığımız deneylerle arsenik oranı­
nı çok daha düşürdük. Bor pek çok 
alanda kullanıldığı için, arserıik de 
çok zehirli bir madde olduğu için bu 
çok önemli. Bunları yapabiliyoruz. 
Ve halcikaten sıfır enerji girdisiyle 
yapabiliyoruz. Atıksız, yüksek saf­
lıkta, yüksek verirnde ve olağanüsrü 
ekonomik olarak bir malzeme elde 
edebiliyoruz. Şimdiye kadar konuş­
tııklarım bor endüstrisinin temel gir­
dileri olan borik asit ve boratları üre­
time ilişkinciL Oysa biz lürkiye 'nin 
ciddi boyutta dış alımla karşıladığı 
bir gereksirtimi olan sodyum perbo­
ratı da gene bizim bor ve trona cev­
herinden giderek üretebiliyoruz. Bu 
ürün tekstilden deterjana kadar 
birçok alanda kullanılıyor. Sodyum 
perborat o kadar önemli bir madde 
ki, Türkiye sattığı bordan kazandığı 
paranın yansını bu sodyum perbora­
tı ya da girdilerini dışardan satın al­
maya harcıyor. Sodyum perboratın 
dünya pazarı aşağı yukarı iki-üç mil­
yar dolarlık bir pazar. Bizim geliştir­
diğimiz yöntemler kullanılarak Tür­
kiye kendi ihtiyacını kendisi karşıla­
yabileceği gibi çok kısa bir süre için­
de sodyum perborat alanında da Av­
rupa ve dünya pazarında büyük bir 
dışsatım potansiyeli yakalar. 

- Bu dediğiniz beş milyar dolarlık 
bor cevheri satışının dışmda bir pa­
zar. 

- Gayet tabi. Aynca henüz dene­
me aşamasında olduğumuz bir hadi­
se daha var. Aşağı yukarı tonu iki bin 
dolar düzeyinde olan bir pigment pa­
zarı var. Renk verici madde. Galiba 
en azından bunun yansını bor kulla­
narak üretmemiz münıkün olabile­
cek. Henüz daha deneme aşamasın­
dayız. Bu bize neyi gösteriyor? Ko­
nuyla ilgili insanların bu alana yo­
ğunlaşmasında yarar var. Ama çok 
umutlu olmadığımı da ifade edeyim. 
Çok üzgünüm ki insanlarımızın bu 
tür kaygıları fazlaca yok. lürki­
ye'nin doğal kaynakları, Türkiye'nin 
yararları falan . . .  O kadar körü bir 
durum ki, yayın yap da ne yayını 
olursa olsun. Ama özellikle de Tür­
kiye'nin yaranna olmayan yayınlar 
olsun. O akademik yükseltilmelerde 
daha tercih ediliyor. 

Bllm ve Otopya EyiCA 2004 27 

• 
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Geleceğin seçeneksiz 
enerji kayMğı: Bor 

- Size göre bor geleceğin enerji 
kaynağı mıdır? 

- Enerjiyi elde etmek çok marifet 
değildir. Esen yelden, akan sudan ve 
doğan güneşten enerji elde edilebilir. 
Aslolan onu depolayabilmek ve taşı­
nır hale getirebilmektir. Depolamak 
da öyle sıradan bir depolamak olma­
malı. Şöyle olmalı: Onu kullanacağı­
nız zaman birim zamanda maksirnal 
hızda kullanabilmelisiniz. Örneğin 
kömür var benzin var. İçerdikleri 
enerji kilo başına çok farklı değildir. 
Ama benzinin yanında kömür çok 
anlamlı değildir. Çünkü birim za­
manda verdiği enerji bakımından 
kömür, benzin karşısında çok nega­
tiftir, kötüdür. Biz enerjiyi depolaya­
lım ama en iyi malzernede depolaya­
Lım ki, almak istediğimiz zaman bü­
yük bir hızla alalım. İkincisi birim 
ağırlık başına en üst düzeyde enerji 
depolayalım. Depolayacağırnız mal­
zeme iki temel özelliği çok önemli 
olarak taşırnalı. Birincisi; birim ağır­
Lık başına çok yüksek enerji depola­
malı, ikincisi; depoladığımız enerjiyi 
almak istediğimiz zaman mümkün 
olan en yüksek hızda bize vermeli. 
Ayrıca bir üçüncüsü, çevreyi kirJete­
cek yayım yapmamalı. Petrol türev­
Ieri karbondioksit verir ve küresel 
ısınma tabir ettiğimiz olayiann ne­
deni olur. Yani biz öyle bir malzeme 
bulmalıyız ki, iki temel özelliğin _üs­
tüne bir de bu özelliği taşımalı. Işte 
bu malzeme bordur. 

Diyelim biz boru yukarıda anlat­
tığım prosesi izleyerek bor endüstri­
sinin kullanımına hazır hale getirdik. 
Biz bu bordan, borik asitten, borat­
lardan önce elektroliz ile elementer 
boru yapıp sonra bunu hidrojenlen­
direrek ya da hidrojenlendirmeden 
yakıt haline getiriyoruz. Bir önceki 
proseste anlattığımız şekilde elde et­
tiğimiz bor türevlerinden elektroliz 
koşullaoyla elementer bora ya da 
birkaç aşamalı olmak üzere diğer 
kimyasal proseslerle bor hidrüre 
geçmek mümkün. Gerekirse bu me­
kanizmalar kolaylıkla daha aynntılı 
açıklanabilir. Elde ettiğimiz ister ele­
menter bor, ister bor hidrür olsun bi­
rim ağırlık başına en ekstra benzinin 
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iki katı enerji depoluyor. Üstelik iki 
kez daha hızlı yanabiliyor. Üç, en 
önemli nokta, çevreye karbondioksit 
gibi bir malzeme vermiyor. Yandık­
tan ve enerjiyi verdikten sonra bor 
oksit olarak geriye kalıyor. O bor ok­
sit ise tekrar bor hidrür yapımında 
kullarulabiliyor. Yani öyle bir malze­
me üretmiş oluyoruz ki, çevreyi kir­
letmiyonız, daha doğrusu karbondi­
oksit yayımı gibi bir hadiseyi herta­
raf ettiğimiz için ciddi ekolojik risk­
leri yok ediyoruz, iki, birim ağırlık 
başına iki kat enerji depoluyoruz, ki­
me karşı en ekstra petrol türevlerine 
karşı, artı yanma hızırnız da en azın­
dan iki katı. Yani böyle bir müthiş 
avantajımız var. Burada bir şeye 
açıklık getirmek istiyorum. Özellikle 
Avrupa'da ve Amerika'da, bırakınız 
normal kamuoyunu, bilimsel kamu­
oyunda da hidrojenin gelecekte yakıt 
olarak kullamlabileceği konusunda 
ciddi bir yarultıcı eğilim var. 

- Neden? 
- Hidrojen kendi başına dinarnit-

tir de ondan! En basitinden söyleye­
yim. Ağırlık itibariyle helyum hid­
rojenden daha büyüktür dolayısıyla 
balonlarda, kullanılması çok daha 
kolay olmasına rağmen, hidrojen 
kullanılmaz. Çünkü müthiş bir yan­
gın riski var. Hidrojenin yakıt olarak 
kullanılması için mutlaka bora tu­
tunması lazım. Bu çok önemli. Bora 
tutturacaksın, bor hidrür yapacak­
sın. Bor hidrür dediğimiz normal 
benzin kıvamında sıvı bir malzeme. 
Oysa hidrojen gazdır ve müthiş bir 
yangın riskini içerir ve hatta taşıya­
mazsın. Bor, hidrojenin kontrollü 
şekilde yanmasıru sağlıyor. Enerjiyi 
depolamak önemli ama daha da 
önemlisi taşınabilir enerji deposu. 
Enerjinin taşınılabilir olması çok 
önemli bir konu. Kömür de bir ener­
ji deposudur, benzin de bir enerji 
deposudur. Ama kömür ancak çok 
eskiden kalan trenlerde taşıyıcı bir 
enerji deposuydu. Biz boru önce 
sodyum boratlara çeviriyoruz. Daha 
sonra yakıt formuna geçiriliyor. Dü­
şünün ki bunu yakıt olarak kullanı­
yorsunuz. Malıemenizde arsenik 
var. Hiç mümkün mü? 

- Bütün mesele arseniği temizle­
mek. 

- Tabi. Boru bir kere tüm ziyanlı 
maddelerden arındırmanız gereki­
yor. Ve bizim geliştirdiğimiz yöntem 
de ideal olarak buna uygun. Ondan 
sonraki aşamalar, bunun bor hidrür 
olması, elementer bor olması, yakıt 
olarak realize edilmesi çok rasyonel. 
Kaldı ki şu andaki petrole göre yarı 
değil dörtte bir rasyonel olsaydı bile 
gene biz buna mahkfimduk, mecbur­
duk. Çünkü on beş-yirmi yıl sonra 
petrol yok. Yani bora mahkfim ve 
mecburuz. 

Üstelik bor, ebeciiyen kalacak bir 
enerji deposudur. Çünkü yanıyor ve 
geri kalana yeniden enerji depolu­
yorsunuz. 

ABD Türkiye'yi bor için kuşatıyor 

- Bugüne kadar bor dünyada ya­
kıt olarak hiç denendi mi? Örneğin 
bor yakıtıyla araba kullanıldı mı? 

- Evet, ABD'de araba yapıldı ve 
yürütüldü. Avrupa'nın o bilince va­
np varmadığından çok emin değilim 
ama Amerika kesinlikle borun gele­
cekte fosil yakıtların yerini alacağı 
bilincine vardı. Çok üzgünüm, vardı. 
Hatta bir ara ABD Başkanı ağzından 
kaçırdı. Dedi ki artık bizim petrole 
çok fazla bir ilgimiz yok. Ve gerçek­
ten yok. Suriye'de petrol mü var al­
lahaşkına? Bulgaristan'da petrol mü 
var? Oraya üslendi. Kıbrıs'a el attı, 
Yunanistan zaten ABD güdümünde. 
Gürcistan'da da petrol hiç yok. Ora­
ya üslendi. Türkiye'yi çevreliyor. Ve 
Türkiye'deki bor için çevreliyor. 
Dünyadaki petrol rezervlerinin yüz­
de 10-12'si lrak'tadır. Yüzde 2S-
30'u Suudi Arabistan'dadır. lrak'ı iş­
gal ediyor, Suudi Arabistan'ı  işgal 
etıniyor. Suriye'de sıfır petrol var, 
orayı işgal için her türlü tezgaJıı ha­
zırlıyor. Sebebi şu: Suriye, Irak, 
Gürcistan, Bulgaristan, Kıbrıs üze­
rinden Türkiye 'yi çevreliyor. Neden 
çevreliyor? Her ne kadar kendisine 
bir dolu işbirlikçi iktidar bulsa bile 
gene de emin olamıyor. Diyor ki, 
Türkiye tuhaf bir ülke, bir anda çok 
değişik oluşumlar, gelişimler ger­
çekleşebilir. O nedenle ben bunu 
hem mümkün olduğu kadar içerden 
işgal, ama kesinlikle dışardan işgalle 
çevrelerneyi amaçlıyor. 

Amerika yakıt olarak borun kul­
larulabildiğini anladı. Ama dünyada-
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ki bor kaynaklannın ancak yüzde 7-
S'i kendisinde. Şunu da söyleyeyim: 
Japonya deniz ve kaynak sulanndan 
bor özüılemeye çalışıyor. Ve çok ha­
zindir, bizim Japon bursiyerleriıniz 
de bu konuda çalışıyor. Biziin ülke­
nin dağı taşı bor. Onu bırakıyor, kap­
lıca ve deniz sulanndan bor özüıle­
ıneye çalışıyor. Bizim üniversitemiz­
de böyle insanlar var. Ve kim tarafın­
dan desteldeniyor projeleri biliyor 
musunuz? TÜBİTAK, Avrupa Birli­
ği ve Japon hükümeti tarafından. 
Ben bunları uyardım. Dedim ki, 
"farzedin ki en iyi bor özütleme yön­
temini geliştirdiniz. Benim dağım ta­
şım bor. Benimle yanşamazsınız." 
Türkiye'deki bilinç körlüğünün öl-

Kurutma Oolabı 
SODA 

çüsü bu. Diyelim ki, çok rasyonel bir - Borun yakıt olarak kullanılması 
yöntem buldular -bulamazlar o ayn halinde dünya pazarındaki yıllık li­
konu- sonuçta Japonya Türkiye'ye cari hacmi ne olacak? 
rakip çıkıruş olacak, bizim etkimizi - Yılda 50 milyar dolar. Bu 50 
azaltacak. Sen Türkiye'den maaş milyar dolann anlamı çok önemli. 
alıp Japon çıkarianna hizmet etmiş Türkiye'nin toplam dışsatımı şu an­
oluyorsun. da yılda 50 in.iıyar dolar. Ama karlı-

- Japonya' nın bile bu kadar mas- lığı yüzde 3-5 düzeyinde. Üstelik 
raf/ı işlere kalkışıp bor elde etmeye dışsatımımızın toplumsal maliyeti 
çalışması bu işin önemini kavradık- negatiftir. Çünkü 50 milyar dolar ili­
larını gösteriyor. raç ediyorsun, 60 milyar dolarlık 

- Gayet tabi. isterse on kat, yüz . mal alıyorsun. Ama 50 milyar dolar­
kat pahalı olsun, insanlık seçeneksiz, lık bor iliracı demek şu demektir: 
mecburlar buna. Biz şu anda uyanıp Pratikçe sıfır dış alımlı. O nedenle 
bunu yapmaya çalışıyoruz. Türki- çok kesin olarak söylüyorum Türki­
ye'yi o zamana kadar bölüp parça- ye dünyanın en büyük ekonomilerin­
latmazsak gerçekten çok büyük bir den biri de�. tartışmasız en bUyük 
ekonomi olacaktır Türk ekonomisi. ekonomisi olur. Bunun için ise çok 

Kurutma Oolabı 
BORIK ASIT 

Kavurma 
veya KOSTtK 

T: Ttlm ekiprnanın siyah saçtan yapılıp epoksi ile boyanması yeterUdir. 
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basit bir koşul var. ınusalcı bir siya­
sal erk gereği vardır bunun için. Ta­
bi tam ulusalcı bir siyasal erk gönlü­
ınüzden geçendir ama azıcık bile 
ulusal nitelikteki bir siyasal erk bu 
olayı gerçekleştirebilir. 

- Peki sıvı yakıt olarak bor mev­
cut motor sistemlerinde kullanılabi­
lir mi? 

- Bunun realizasyonu makine 
mühendisliği tarafından fevkalade 
basit bir şekilde çözülebilir. Bu me­
sele bizim genel projemizin yanında 
işin çok kolay çözülebilir tarafıdır. 
Nasıl ki benzinden mazota ya da sı­
kıştırılmış gaza geçildi. Bora da ko­
laylıkla geçilebilir. 
Bu çok detay bir so­
rundur. 

- Alternatif yakıt 
olarak taryumdan 
bahsediliyor. 

- Toryumu taşı­
nabilir bir yakıt ola­
rak kullanmanız 
mümkün değil. 
Özellik.le Amerikan 
kaynaklı olarak bi­
limsel kamuoyu cid­
di biçimde yarultılı­
yor. Sanıyorum boru 
maskeiemek için ya­
pıyorlar. Toryum da 
bu amaçla gündeme 
getiriliyor. Hele toryumun tartışıl­
ması çok abesle iştigal. Taşınabilir 
bir enerji deposu olmadığı için seçe­
nek olması inıkansız. 

Öte yandan bor ile ilgili küçüm­
seyici ifadeler gündeme getiriliyor. 
"Türkiye'yi abuzittin elementi kur­
taracakmış" deniyor. Bunlar son de­
rece yanlış ve kötü niyetli yak.laşırn­
lardır. Biz, açık seçik araştırmalarla, 
deneylede borun Türkiye açısından 
stratejik değer taşıdığını kanıtlayan 
bulgulara ulaştık. Hiç kimse yaptık­
lanmızı basite alamaz ve önemini 
küçültemez. 

- Hocam bir yanda bor, diğer 
yanda sodyum. Bu Türkiye açısından 
büyük bir şans değil mi? 

- Olağanüstü bir şans tabi. Hani 
Türkiye'ye Kanada Başbakanı, ABD 
Başkanı, İngiltere Başbakanı geli­
yordu ya, bizim o trona için geliyor­
du. Onların anlaşmalan için geliyor-
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du. Türkiye' deki trona yatağı dünya­
nın en büyük yatağı. Kimya sanayi­
nin aşağı yukarı dörtte bir girdisini 
trona ve türevleri oluşturuyor. 

- O zaman şu sonuç çıkıyor: Eğer 
devlet sıvılaştırılmış bir enerji kay­
nağı olarak bor konusuna sahip çık­
sa, Türkiye' nin kurtuluşu mümkün 
olur demektir. 

- Bu proje gerçekleşse 50 milyar 
dolarlık ilıracat yapacağız; sıfır dışa­
lım yapacağız. Türkiye dünyanın 
tartışmasız en büyük ekonomisi olur. 
Benim bir benzetrnem var: Bor cev­
heri damat, trona gelin, ikisinin dü­
ğününü yapmak bize düşer diyorum. 

Çok ilginç bir şey söyleyeyim, Tür­
kiye' deki rezerv itibariyle bor sekiz 
yüz milyon ton, trona ise iki yüz mil­
yon ton, tam onun ona gerektirdiği 
kadar. 

Boru gerçek boyutlanyla ancak 
milli anlayışa sahip bir siyasal erk 

değerlendirebilir 

- Çalışmalarınız hükümetlerce 
değerlendirilmiyar mu? 

- Şu ana kadar ülkeyi yöneten 
zihniyetierden böyle bir projeye ilgi 
beklemek safdillik olur. Şüphesiz ki 
bizim bu çalışmalarımız boşa gitmi­
yor. Biz bir anlamda ulusalcı bir si­
yasal erk geldiği zaman bulabiieceği 
hazır projeler olsun diye hazırlığımı­
zı yapıyoruz. Yoksa şu andaki siya­
sal erkten böyle bir şey beklememiz 
söz konusu değil. Olursa kötü mü 
olur, iyi olur tabi. Ama böyle bir ha­
yal içinde değilim. 

- Bir milyar dolar için IMF'ye 
yalvarıyor Türkiye . . .  

- Hükümet o gavura yalvarıyor o 
kadar, oysa buradaki potansiyel ha­
zır. Ama bu potansiyelin Türkiye'nin 
bağırnsızlığı açısından kesin bir araç 
olması Türkiye'yi yönetenlerce pek 
istenen bir şey değil herhalde. Oysa 
ben mürteci bile olsam böyle bir pro­
jeye ilgi gösterirdim. "Niye ben ona 
buna eyvallah edeyim" diye düşü­
nürdüm. 

- Bor enstitüsünün kurulması 
olumlu bir gelişme değil mi? 

- Çok üzgünüro ama ben o ensti­
tüden faydalı bir şey 
beklemiyorum. Pek 
çok bürokratik kuruluş 
gibi kadro ve para tü­
ründen konular, onların 
gündeminin ilk sırasını 
işgal ediyor. Bor Ensti­
tüsü'nde yer alan in­
sanların hiçbirinin, 
Türkiye'deki borun 
gerçek anlamda değer­
lendirilmesine ilişkin 
bir kaygılan yok. Onla­
nn yaptıkları bizim 
yaptıklanmızın onda 
biri bile değil. Bizim 
öğrencilerimiz bile on­
ların yaptıklan çalış­
malan çok basit bulu­

yor. Yayınlan çok ama fikir yok. Bo­
run Türkiye açısından gerçek boyut­
larıyla değerlendirilmesine ilişkin 
bir heyecljnlarının olmadığını görü­
yoruz. Oysa bu heyecan bugünden 
yarına oluşmaz. incelediğiniz konu­
ya gönül vermenizle ilgilidir. Galiba 
en sonunda da Türkiye'yi çok sev­
mekle ilgilidir. 

- Son olarak söylemek istediğiniz 
bir şeyler var mı? 

-Çok açık söylüyorum: Bor gele­
ceğin enerji kaynağıdır. Bu hayal de­
ğil, gerçektir. Türkiye azgelişmişlik 
zincirlerini kınp özgür olacaktır. Ye­
ter ki bu işe yurtsever bir bilinçle ve 
heyecanla sanlalım. Bor meselesini 
şu ana kadar yapılagelenden farklı 
olarak, vatanına sahip çıkma bilin­
ciyle, bağırnsızlıkçı bir anlayışla ve 
cesaretle ele alalım. Gerisi kolay. 

-Teşekkür ederiz Sayın Yıldıran. 
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Türk olmayan bir Türkçü: Mustafa Celalettin Paşa (I) 

Osmanlı ' da 1 848 devrimcileri 
(Macar�Leh mülteciler) 

Osmanlı'ya yerleşen 1848'in Leh ve Macar devrimcileri, ülkenin askerf, siyasal, 
düşünsel, kültürel hayatında önemli roller oynadı/ar; milli bir çağdaştaşmanın 
dayanaklarından oldular. Ama bunlar arasından biri, Mustafa Celalettin Paşa 

(Konstanty Borzecki), diğer mültecilerinki ile kıyaslanamayacak önemde bir etki bıraktı . 

ı 848, devrimler yılı, halkların 
bahanydı. Avrupa devrimleri­
nin geleneksel merkezi Paris 'te 

Şubat ayında başlayan devrim, kısa 
sürede neredeyse tüm Avrupa'ya ya­
yılıruş, Kıta Avrupası 'nın Rus ve Os­
manlı imparatorluklarının batısında 
kalan bölümünde eski rejimler hızla 
ve aşağı yukan aynı anda yıkılıruş, 
meşrutiyetçi-cumhuriyetçi rejiml9r 
kurmayı amaçlayan devrimci de­
mokrat/milliyetçi hareketlerin zafer­
lerine tanık olunmuştu. 

Devrim, kazandığı zaferiere kar-

Arda Odabaşı 

şın en nihayetinde her yerde hızlı ve 
kesin bir yenilgiye uğradı. önce ini­
siyatifi kaybetti, 1 849'un Ağustos 
ayında ise büyük ölçüde son buldu. 
1 848/49, "Batı"daki son genel dev­
rimdi. Bundan sonra devrimin mer­
kezi "Doğu"ya kayacaktı. 

Devrimin alaşağı ettiği rejimler, 
1 8  ay içinde yeniden kuru ldular( 1 ). 
Habsburg (Avusturya) İmparatorlu­
ğu, o dönem Avrupa gericiliğinin 
başlıca kalesi ve silahlı gücü olan 
Çarlık Rusyası 'nın askeri desteği sa­
yesinde kendi hakimiyetinde olan 

bölgelerdeki ayak­
lanmalan ve bu arada 
Le h ve İtalyan dev­
rimeilerio de destek 
verdiği Macar ayak­
lanmasını kanlı bir 
şekilde ezdi. Devrim 
dalgasının dışında 
kalabilmiş olan Rus 
Çarlığı aynca, Lehis­
tan 'daki ve Eflak 'taki 
devrimci hareketleri 
de bastırdı. 

Avusturya ile Rusya devrim ejderini galebe çalıyor, 1849 

Avrupa'nın önem­
li bir kesimi, bir kez 
daha mutlakiyeıçi fe­
odal rejimlerin kont­
rolü altındaydı. Dev­
rimin kanlı mağlubi­
yeti ve beyaz (karşı­
devrimci) tedhiş, pek 
çok devrimcinin ülke­
sini terk etmek zorun­
da kalmasına, büyük 
siyasi mülteci akınia­
rına neden oldu. 

• 

1848 Devrimi 
ve Osmanlı Devleti 

1848/49 fırtınasının Osmanlı İm­
paratorluğu 'na kısa vadede en 
önemli etkisi, mülteci sorunundan 
kaynaklanan ve savaş potansiyeli ta­
şıyan diplomatik bir bunalımdı. Sö­
zünü ettiğimiz siyasi mülteci dalga­
s ının ulaştığı ülkelerden biri de Os­
manlı İmparatorluğu idi. 1 849'un 
Mayıs aymdan itibaren kara ve deniz 
yoluyla çok sayıda Macar, Leh ve 
İtalyan devrimci, kendilerinden önce 
atalannın da yapmış olduğu gibi, 
gruplar halinde Osmanlı topraklan­
na sığmdılar. 

İltica edenlerin sayısı ilk başlarda 
fazla değildi. Deniz yoluyla peyder­
pey gelenler dikkat çekmemişti. Asıl 
büyük kitleler, Temmuz aymdan iti­
baren kara yoluyla Osmanlı toprak­
larına giriş yapmaya başladılar. Me­
selenin birden önem kazanması ve 
Avrupa kamuoyunun dikkatini çeke­
cek noktaya gelmesi, özellikle dev­
rimci önderlerin ve onlarla birlikıe 
büyük kitlelerin ilticalan ile oldu. 
Mültecilerin çoğu Macar ve Leh'ti. 
400'den fazla İtalyan'm yanısıra az 
sayıda İngiliz, Fransız ve Prusyalı da 
vardı. Eylül ayında mültecilerin sa­
yısı 6 binin üzerine çıkrnıştı(2). Os­
manlı Hükümeti, kara yoluyla gelen 
tüm mültecilerin Vidin'de toplanma­
sını uygun gördü. 

Aslında Osmanlı Devleti'nin 
1 848 Devrimi karşısındaki tutumu, 
kendi rejimine uygundu. Milli dev­
rimci hareketin görüldüğü Eflak 'taki 
durumla ilgilenmek üzere Bükreş'e 
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gönderilen Divan-ı Hümliyun Ame­
disi Fuat Efendi'nin İstanbul 'a gön­
derdiği bir rapor, Osmanlılann 1 848 
Devrimi'ne karşı tutumunu anlamak 
açısından değerlidir. Buna göre, Ef­
lak-Boğdan ahalisinin istekleri haklı 
bile olsa, bunun kabulü diğer unsur­
lara da emsal olacak ve bu işin sonu 
gelmeyecektir. İkinci olarak, Avru­
pa' daki devrimler sonucunda ortaya 
çıkan rejimler Osmanlı usulU­
ne . (yani rejimine) aykın­
dır(3). 

Bu yaklaşım, Osmanlı İm­
paratorluğu'nun, Rus ve 
Habsburg imparatorlukları gi­
bi çok rnilletli mutlak bir mo­
narşi olması ve kendi toprak­
lannda da bir sUredir milliyet­
çi aynlık hareketlerinin görül­
mesi nedeniyle, olağandı. Bu­
nunla birlikte, Osmanlı Dev­
leti'nin mUlteci meselesinde 
takındığı tavır daha farklı ol­
du. 

Osmanlılar Avusturya'ya 
karşı Macar İsyanı'na büyük 
ilgi göstennişlerdi. Macaris­
tan, Kanuni Sultan Süleyman 
döneminde bir Osmanlı eyale­
tiydi. Daha sonra Avusturya 
karşısında alınan mağlubiyet­
ler sonucu Macaristan'daki 

1848' e gelindiğinde sürrnekte olan 
bu durum, geleneksel düşmanlannı 
güçlendirdiği için, Osmanlı Devle­
ti 'nin çıkarları ile çelişiyordu. Rus 
Çarlığı ve Habsburg İmparatorluğu, 
Lehistan ile Osmanlı Devleti'nin or­
tak düşmanlarıydılar. Bu nedenle 
Osmanlı Devleti Lehistan'ın payla­
şılmasını tanırnamıştı. Yıllarca Leh 
muhaceretinin en önemli yerleşim 

Avusturya egemenliği tanın- ı. Abdülmecit, "Tahtımı veririm. Fakat devletlme 

mak zorunda kalınmıştı. Ef- sıllınanlan asla geri veremem• demişti. 

lak'a asker sevketmiş olan Rus Çar- merkezi İstanbul oldu. Osmanlılar 
lığı'nın burada kalmasından endişe­
leDildiği için de Macarlann zaferi te­
menni ediliyordu. Hatta Thna yoluy­
la devrimcilere silah ve cephane sağ­
layan tüccarlam pek ses çıkarılrna­
rnıştı. Dahası, Macarların Türkler ile 
etnik akrabalığına ilişkin görüşler, 
Avrupa'ya gitmiş Türk gençleri tara­
fından öğrenilmiş ve kendi ülkeleri­
ne taşınmıştı. Osmanlı Hükümeti, 
Avusturya'nın hakim olduğu bir Ma­
caristan' dansa, bağımsız bir Maca­
ristan'ı hem duygusal açıdan hem de 
çıkarları açısından daha uygun bulu- . 
yordu. 

Osmanlılar için, Macar bağımsız­
lık savaşına aktif olarak katılıruş 
olan Lehler de dost ve müttefıkti. 
Lehistan, 18. yüzyılın son on yılı 
içinde Rus Çarlığı, Avusturya ve 
Prusya arasında paylaşılrnıştı. 
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Leh vatansevederine her zaman ku­
cak açtılar. 

Türkler, Leh ve Macar mültecile­
re karşı diğer Batılılara karşı oldu­
ğıindan her zaman daha olumlu ola­
gelmişlerdi. Hiçbir büyük güce hiz­
met etinedikleri ve Rus karşıtı ol­
dukları için diğer Avrupalılardan da­
ha güvenilirdiler. Ortak düşmanlar, 
dostluklar yaratıyordu. Davison'ın 
ifadesi yle, "Polonyalılar ve Macarlar 
Ruslara karşı sertlikleri dolayısıyla, 
genelde Türklerden daha Türktü­
ler"(4). 

Kısacası, Osmanlı'nın gönlü ve 
çıkarı Macar-Leh devrimcilerden 
yanaydı. Ama öte yanda da Osman­
lı'nın geleneksel düşmanları olan 
Habsburg İmparatorluğu ve Rus 
Çarlığı gibi büyük ve güçlü devletler 
vardı. 

Bab-ı Ali, mülteciler konusunda 
başta kararsız kaldı. Olayiann kendi 
topraklanna taşınmaması yanlısıydı. 
Mümkün olduğu kadar, girişleri en­
geUemek istedi. Hatta deniz yoluyla 
ilk gelenlerin bir kısmını hemen iade 
etıneye çalıştı, ama sonuç alamadı. 

Önde gelen devrimci liderlerin 
etlerinden kurtulup sağ salim Os­
manlı topraklarına geçmesi, Rus 

Çarlığı ve Habsburg İmpara­
torluğu için dayanılmaz bir 
yenilgiydi. Eylül ayı başlann­
da Avusturya ve Rus hükü­
metleri kendi tebaaları olan 
Macar ve Leh devrimcilerin 
iadesini Osmanlı Hüküme­
ti'nden talep ettiler ve baskıya 
başladılar. Böylece amansız 
bir diplomasi mücadelesi de 
başlamış oluyordu. 

Osmanlı Devleti, Avustur­
ya İmparatorluğu ve Rus Çar­
lığı ile karşı karşıya kalacağı 
bir maceraya atılmak istemi­
yordu. Ama siyasi mültecile­
rio iadesinin kendisi için Av­
rupa' da nasıl bir prestij kaybı­
na neden olacağının da farkın­
daydı. İngiltere ve Fransa iade 
talebinin reddedilmesini isti­
yorlardı. Aynca, kendine sığı­
nanları teslim etınek, egemen 
bir devlet açısından düşkün-
lük ifadesi olacaktı(5). 

Osmanlı Hükümeti, mültecilerin 
tesliminin yaratacağı sakıncaların, 
teslim etinemekten daha çok olacağı 
sonucuna vardı. Avusturya ve Rus 
taleplerini atlatınak için çareler ara­
ma noktasında yoğıınlaştı. İki dev­
letle ilişkileri kesmenin de zararlı 
olacağını düşünüyordu. Mülteciler 
konusunda İngiliz ve Fransız temsil­
ciler ile sık sık görüş alışverişinde 
bulunuluyordu. Onlardan destek gö­
ren Osmanlı Hükümeti daha cesur 
adımlar atınaya başladı. Orta yol bu­
lunmasına çalıştı, oyalama/vakit ka­
zanma politikasına başvurdu. Bu 
arada İngiltere ve Fransa'nın daha 
belirgin bir şekilde ve sonuna kadar 
Osmanlı'yı destekleyip desteklerne­
yeceği öğrenilrneye çalışıldı. Çarlı­
ğın Macaristan'a askeri müdahalesi 
Balkanlar'da yayılması anlamına 
geldiği için İngiltere, çıkarları gereği. 
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Fransa ile birlikte Osmanlı Devle­
ti 'nin yanında yer almaya yöneldi. 
Bu iki ülke başta tereddüt etseler ve 
temldnli bir çizgi izleseler de geliş­
meler ve Osmanlı Devleti'nin baskı­
larıyla mülteciler konusunda Os­
manlı Hükümeti 'ni desteklediler(6). 

Bab-ı Ali'nin vakit kazanma giri­
şimleri, Rus ve Avusturya büyükel­
çilerini rahatsız etti. Tutumlarını 
sertleştirmeye başladılar. Her ikisi 
de 15 Eylül'de Hariciye Nezareti'ne 
verdikleri notalarda, eğer mülteciler 
iade edilmeyecek olunursa siyasi 
ilişkilerin kesileceğini bildirdiler. in­
giliz ve Fransız desteğini arkasına 
alan Osmanlı Hükümeti bu tehdide 
kulak asınama kararı aldı ve 1 7  Ey­
lül 1849'da talepleri reddetti. Böyle­
ce diplomatik ilişkiler kesilmiş oldu. 

Mülteciler Sorunu'nun çözümü 

Durum iyice hassaslaşınış, savaş 
ihtimali belirmişti. Osmanlı Hükü­
meti İngiltere ve Fransa'nın daha ak­
tif desteğini sağlamak için diploma­
tik girişimlerini yoğunlaştırdı ve bu 
destek sağlandı. Bu arada, mülteciler 
konusunda aldığı tutum Osmanlı 
Devleti'ne Avrupa ka­
muoyunda büyük bir 
prestij kazandırınıştı. 

Ekim ayı sonlarında 
İngiliz ve Fransız do­
nanmaları Çanakkale 
önlerinde göründüler. 
Aslında ne ingiltere ne 
Fransa ne de Osmanlı 
Devleti savaş istiyordu. 
Rusya ve Avusturya da 
gelinen durumdan ra­
hatsızlık duymakta ve 
kendilerini rencide et­
meyecek bir çıkış yolu 
aramaktaydılar. Bütün 
bu gelişmeler Rus ve 
Avusturya hükümetleri­
nin Kasım ayında geri 
adım atmasını getirdi. 
Görüşmeler sonunda 25 
Aralık l 849'da varı­
lan(?) anlaşma sonu­
cunda diplomatik ilişki­
lerin yeniden kurulması 
kararlaştırıldı. Rusya ile 
hemen, Avusturya ile 

başlarında diplomatik ilişkiler kurul­
du. 

Mültecilerin durumu da düzen­
lendi. Buna göre, Rus tebaası olup 
Macar devriminden dolayı Osman­
lı 'ya iltica eden Lehlerden isimleri 
Rus Büyükelçiliği tarafından verile­
cek olanlar Osmanlı topraklarından 
uzaklaştırılacaktı. Bunların Malta'ya 
gönderilmesi kararlaştırıldı. 

Avusturya'nın isimlerini vereceği 
Macar liderler ise Kütahya'da ika­
met edeceklerdi. M ültecilerin ikame ı 
süresi olarak Bab-ı Ali bir yıl, (önce 
12 yıl talebinde bulunan) Avusturya 
ise 5 yılda ısrar eni. İngiltere ve 
Fransa 6 aydan yanaydılar ama Os­
manlı Devletinin 1 yıl teklifıne de 
ses çıkarmadılar. Süre konusunda 
anlaşılamadı ve iş zamana bırakıldı. 
Avusturya'da (yani Macaristan'da) 
asayiş sağlandıktan sonra Osmanlı 
Hükümeti mültecileri serbest bıraka­
bi lecek ama bu aşamaya gelindiğin­
de Viyana ile mutabakat aranacaktı. 

İslam' ı kabul edenler ise artık 
Osmanlı tebaası olduğundan, onlara 
nasıl davranılacağına başka bir dev-

ise 1 850'nin Nisan ayı Kossuth ile generalleri (Demblnszky, Kossuth, Görgei, Bem 

Jet karışamazdı. Ama Bab-ı Ali, iyi 
niyet gösterisinde bulunmak ve olası 
bir Rus-Avusturya tepkisini önlemek 
isteyip bu mültecilerin ileri gelenle­
rinden 35'inin Halep'te zorunlu ika­
mete tabi tutulmalarına karar verdi. 
5 Nisan 1 850'de Halep'teki Müslü­
man mültecileri n zorunlu ikamet sü­
resinin Kütahya'dakilerle aynı olma­
sı kararlaştınldı. 

Macarlarla pek ilgilenrnediği için 
Rus Çarlığı bundan sonra sahnede 
geri planda kaldı. Avusturya ise bun­
dan sonraki süreçte de boş durmadı. 
Ajanları aracılığıyla mültecileri ta­
kip etti ve kontrol altında tutmaya 
çalıştı; aralarında propaganda yaptı; 
yurda dönmeleri için ikna etmeye 
çalıştı; mülteciler arasındaki bölün­
meleri körükledi; kaçırma ve suikast 
girişimlerinde bulundu; Osmanlı 
Hükümeti üzerinde baskı kurarak 
mülteciterin serbest davranmatarım 
engellemeye çalıştı. 

1848 devrimcileri 
ve Osmanlı'ya etkileri 

Mültecilerin ilk kamp yeri iki bu­
çuk ay kadar kaldıkları Vidin idi. 

Ekim ayında güvenlik 
endişesi ve kışın yak­
laşması nedeniyle tüm 
mültecilerin (Vidin ve 
Efi ak 'tan) Şumnu 'ya 
gönderilmesi kararı 
alınmıştı. 

Bu sırada Osmanlı 
Hükümeti, olaylardan 
sorumlu tutulmayacak 
ve dolayısıyla şiddetli 
cezalara çarptınlırıaya­
cak olan erteri ve Avus­
turya Divan-ı Harbinde 
yargılanmayı kabul 
eden subayları gönder­
nıeye karar vermişti. 
Erierin suçlanmayaca­
ğına dair Avusturya'dan 
söz alındıktan sonra, 2 1  
Ekim 1849'da 3 156 kişi 
Avusturya'ya dönmüş­
tü. Şu mn u 'ya nakil için 
hazırlıklar yapılırken 
Rusya ile Avusturya'nın 
talepleri dışında kalan 
Fransız, İngiliz ve 400 
İtalyan (bunların 22l ' i  
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önce Şumnu'ya gönderil-
di) mülteci de ülkelerine 
gönderilmişlerdi. Böylece 
3300 civarında mülteci 
Ekim ayı sonunda Osman­
lı topraklanndan ayrılmış 
oldu. Geri kalanlar Kasım 
ayında Şumnu 'ya nakle­
dilmişlerdi. Vidin'den 
Şumnu'ya sevkedilenler 
1690 (veya 1 7 1 2)( 1 4) ki­
şiydi. Bunların 790'ı Leh, 
22 l ' i İtalyan, 423'U ise 
Macar'dı. 

Jl�tini(ct,e )ritun_g 
narşiierin ytkılması, fe­
odal toprak mülkiyetinin 
kaldınlma ı, yabancı bo­
yunduruğundan kurtulma 
(milli bağımsızlık) ve mil-

Başında General 
Bem'in bulunduğu 256 
kadar mülteci Vidin 'de ls­
lamiyet' i  kabul ettiklerini 
ilan etmişlerdi. O manlı 
Devleti'nin Müslüman 
olanları tabiyetine alma­
ması ve iade etmesi müm­
kün değildi. Şumnu'ya 
nakledilenlerin 256'sı da 
bu MUsiUmanlardı. 

25 Aralık anlaşmasın­
dan sonra Şumnu'daki 
mültecilerden zorunlu ika­
mete tabi tutulacaklar dı­
şındakilerin istedikleri 

•cr �e••frıtte. 
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yerlere gitmelerine izin Neue Rhelnlnhe Zeltung'un son sayısının ilk sayfası. 

verildi. Zaten gruplar ha-
linde firar etmeye başlamışlardı. Şu­
bat 1850'de Şumnu'da 300 mülteci 
kalmıştı. Bunlar da sevkedilecekti. 

Özetle, Osmanlı topraklarına sı­
ğınan Macar ve Leh devrimcilerin 
bir kısmı yunlanna geri döndü veya 
başka ülkelere gitti. Bir kısmı ise İs­
lamiyeı'i kabul edip Osmanlı uyru­
ğuna geçti. Bunların bir kısmı da Os­
manlı topraklanna kalıcı olarak yer­
leşti. Bunlar Türk isimleri aldılar, 
Türkler ile evlendiler ve Osmanlı 
hizmetine girdiler. Bir kısmı, özel­
likle de üst rütbeliler, orduda ve ida­
rede önemli resmi görevlere getiril­
diler. Mesleki eğitim almış çok sayı­
da insan, Bab-ı Ali'nin hizmetine 
girdi. 

Sina Akşin'in, bu devrimcilerin 
Osmanlı çağdaşlaşmasına ne gibi 
katkılarda bulunduklarının araştıni­
maya değer bir konu olduğu şeklin­
deki görüşüne(8) katı lıyoruz. Leh ve 
Macar devrimcilerin ilticalarından 
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1 5  yıl kadar sonra ( 1 865'de) onaya 
çıkacak olan Yeni Osmanlılar hare­
keti ve milli demokratik devrim sü-
recirniz üzerindeki etkileri konusu 
incelenmeye değer bir konudur. Bi­
lebildiğirniz kadarıyla, bu mültecile­
ri n etkileri, şimdiye kadar ayrıntısıy­
la incelenmiş değildir. Bununla bir­
likte, bunların Osmanlı çağdaşlaş­
masına ve yakın gelecekte onaya çı­
kacak olan devrimci demokratik ha­
reket (Yeni Osmanlılar ve I. Meşru­
tiyet) üzerinde etkileri olduğunun 
ciddi göstergeleri vardır. 

B u  etki ü7.erine genel de olsa bir 
değerlendirmede bulunabilmek için, 
ilk adım olarak 1 848 devrimini ve 
devrimcilerini daha yakından tanı­
mak gerekir. 

Her ne kadar 1 848, proletaryanın 
toplumsal bir güç olarak tarih sahne­
sine çıkmasına ve sosyalistlerin/ko­
münistlerin aktif olarak ahnenin 
önünde boy göstermelerine tanık ol­
sa da 1 848'in programı, mutlak mo-

li devletlerin kurulmasıy­
dı. Yani söz konusu olan, 
burjuva devrimin progra­
mıydı. 1 848 devrimleri 
içinde en güçlü ve en uzun 
ömürlü damar, devrimci 
milliyetçi, milli bağımsız­
lıkçı hareketti. Macar ve 
Leh devrimcilerin belirgin 
yönleri de buydu. Milli ba­
ğını ızlık bu devrimciler 
için en hayati konuyu 
oluşturuyordu. 

1 848 devrimlerine biz­
zat katılan ve bu dönemin 
önde gelen yorumculann­
dan olan iki ismin, Karl 
Marx ile Friedrich En­
gels'in fikirlerine değin­
mek konuyu açmak açısın­
dan faydalı olacaktır. 

1 848 devrimlerini coş­
kuyla karşılayan Marx ve 
Engels'in günlük devrimci 
siyasi bir gazete kurma ta­
san lan, ünlü Neue Rhe­
inische Zeirwıg'un (Yeni 
Ren Gazetesi) 1 Haziran 

1848'deki doğuşuyla hayata geçti. 
Marx'ın yönetimindeki ve esas poli­
tik makalelerin ve yorumların çoğu­
nu Engels'in yazmış olduğu gazete­
de, 1848- 1 849 döneminin milli kur­
tuluş hareketleri de değerlendiriliyor 
ve dış politikaya ilişkin bir prograrn 
sunuluyordu(9). 

Marx ve Engels 'in iki noktada al­
dıkları tavır konumuz açısından de­
ğinilmeye değer. Birincisi, Çarlığın 
karşı devrimci müdahale tehlikesini 
görmüşler ve bütün devrimci de­
mokratları Rus Çarlığı'na karşı dev­
rimci bir savaşa çağırmışlardır. 
Avusturya ve Alman gericiliğinin ar­
dındaki güciln, kendi topraklannda 
geniş çaplı devrimci bir hareket gö­
rülmeyen Çarlık Rusyası olduğuna 
ve Çarlık ile savaşın devrimin kur­
tulmasının tek yolu olduğuna, sürek­
li işaret etmişlerdir. 

İkinci nokta ise ulusal sorun kar­
şısında aldıkları tutumdur. Devrimi 
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eksen alan Marx ve Engels "gerici 
ve devrimci-demokrat milletler" ay­
nmı yapmışlardır. Onlara göre örne­
ğin Htrvat, Slovak ve (başta ilerici 
bir nitelik göstermekle birlikte son­
radan karşı-devrim saflarına kayan) 
Çek milliyetçilikleri nesnel olarak 
gericiydi çünkü devrimin karşısında 
ve karşı-devrimin yanında saf tut­
muşlardı. Macar ve Leh milliyetçi­
likleri ise nesnel olarak ilericiydi ve 
desteklenmeliydi çünkü bunlar dev­
rim safındaydılar. Marx ve Engels 
mevcut koşullar içinde Macaris­
tan'ın ve Lehistan'ın Avusturya im­
paratorluğu ve Rus Çarlığı 'na karşı 
milli bağrmsızlık mücadelelerini 
desteklediler. Lehistan' ııı milli dev­
rimci kurtuluş hareketi tüm Avrupa 
devrimi açısından önemliydi çünkü 
Avrupa'da gericiliğin gUcU Lchis­
tan'ı payiaşarak birbirlerine bağla­
nan Rusya-Avusturya-Pmsya ittifa­
luna dayanıyordu. 

Konumuz olan nıUltecilerin siya­
si kimliklerine ilişkin 
olarak Engels' in bir de­
ğerlendirmesini aktar­
makla yetinelim. Engels, 
1848 'in devrimci hare­
keti içinde, 1793 'ten beri 
ilk kez( IO), korkak kar­
şı-devrimin şiddetiyle 
sanlmış bir milletin, bu 
şiddeti devrimci öfkeyle 
karşılarlığını ve beyaz 
ıedhişe karşı devrim­
ci/kızıl tedhiş uygulama­
yı göze aldığını belinc­
n:k, Ma�arlara olan hay­
ranlığını dile getiriyor, 
onların devrimci yön­
temlerini övüyordu(l 1 ). 

Osmanlı'ya kaçıp 
yerleşenler, işte En­
gels'in hayranlığını dile 
getirdiği bu türden (Ja­
koben) devrimcilerdi. 
Bu mültecilerin hemen 
hepsi iyi öğrenim gör­
müş, bau dünyasını iyi 
tanıyan kimselerdi. Ara­
larında küçümsenemeye­
cek oranda aydın insan 
vardı. 1 848'in devrimci 

benimsemiş. vatanlarının milli kur­
ıuluşu/bağımsızlığı için mücadele 
vennişlerdi. 

Osmanlı'ya daha önce hizmet 
vermiş yabancılardan farklıydılar. 
Yeni ülkelerine derin bir bağlılıkla 
hizmet ettiler. Ülkenin askeri, siya­
sal, düşünsel, kültürel hayatında yer 
edındiler ve önemli roller oynadı lar. 
Devrimci milliyetçilik, siyasi özgür­
lük ve anayasa fikirlerinin, Osmanlı 
Türkleri arasına önemli giri� kanal­
lanndan birı oldular. Osmanlı çağ­
daşlaşmasına ciddi oranda katkıda 
bulundular. Osmanlı çağdaştaşması 
mülteciler sayesinde önemlı kadro­
lar kazandı. Gerek orduda gerekse 
sivil yaşamda refonnlarııı yürütül­
mesine etkileri oldu. Sadece orduya 
değil, sivil bürokrasiye ve kültür ha­
yatına da yararlı hizmetlerde bulun­
dular. Topçuluktan hariıacılığa, ma­
tematik eğitiminden veıerinerliğe ve 
ressamlığa kadar Osmanlı hayatına 
yenilikler getirdiler. Aralarında dok-

milliyeıçi programını Kossuth'un TOrk topraklanna varı�ı. 

ıor, mühendis ve subay olarak Bab-ı 
Ali'nin hizmetine giren mesleki eği­
tim almış çok sayıda insan vardı. 
Yol, demiryolu, kale ve telgraf hattı 
yapımına, telgraf daireleri�e eleman 
sağlamaya yardım ettiler. Vilayet yö­
netimleri nde görev aldılar. 

Leh ve Macar kökenli bu Osman­
lı paşalan ve memurları sadece ken­
dileri değil, evlilik yaptıkları ve ak­
raba oldukları çevreye de yeni bir 
yaşam tarzı getirdiler. Örneğin ço­
cuklarına verdikleri eğitim( l 2) ve 
kaçgöçten uzak yaşanıılarıyla çevre­
lerine örnek oldular. Milli bir çağ­
daşlaşmanın başta gelen dayanakla­
rından biri Osmanlı 'ya yerleşen bu 
devrimcilerdi. 

Yusuf Akçura, Osmanlı aydınla­
rının, 1 848 devrimcileri ile tanıştık­
lannı, cidden ilim ve sanat sahibi bu 
kimselerden yabancı dil öğrendikle­
rini ve bu tanışma sayesinde Avrupa 
hakkındaki bilgilerinin anıığını be­
linmektedir. Devrimci mülteciterin 

bazılarının bürokraside 
görevlendirilmelerinin, 
Osmanlı aydınlan ve as­
ker/memur tabakalar ara­
sında "Avrupa fikirle­
ri"nin yani devrimci mil­
liyetçi fikirleri n yayılma­
sına hizmet ettiğini ifade 
etmektedir( l3). 

Macar ve Leh 
mülteciler 

İslam'ı kabul edip 
Osmarılı 'ya kalıcı olarak 
yerleşenlerden önce, Os­
manlı'ya sığınan ama 
yerleşmeyen önemli bir 
isimden söz etmek gere­
kir. Bu kişi Macar ba­
ğımsızlık hareketinin ön-
deri Lajos Kos-
suth'tur( l 5 )  ( 1 802-
1 894). Kossuth 'un tekli­
fiyle 14 Nisan 1 849'da 
bağımsızlık ilan eden 
Macar! ar, Kossuth ' u  
"naip başkan" (bir tür 
geçici devlet başkanı) 
seçmişlerdi. Kossuth, 
1848'in uluslararası üne 
sahip devrimci siması, 
1 849'un en ünlü muha-
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ciriydi. Macar önder, A�ustos 
l 849'da ülkesini terkedip beraberin­
deki arkadaşlan ve toplam 1 350 ki­
şi(l6) ile birlikte Osmanlı topr-akla­
rına sığınanlardandı. Osmanlı ma­
karnları tarafından konukseverlikle 
karşılandı. Hemen Padişah'a bir elçi 
göndererek maiyeıiyle birlikte iltica 
talebinde bulundu. 

Kossuıh, dini ve ahlaki olmaktan 
ziyade politik nedenlerle 1 s 1 a m  i ­
yet' i  kabul etmedi. İslam dinine geç­
menin mültecileri Avusturya ve Rus­
ya'dan koruyamayacağını düşünü­
yordu. 

KossuLh ve yakın çevresi 21 Ka­
sım 1 849'dan 15 Şubat 1 850'ye ka­
dar Şumnu'da kaldılar. Avusturyalı­
lar Şumnu'da Kossuth'a suika L giri­
şiminde bulunsa da başarılı olamadı­
lar. Daha sonra, varılan antl�ma ge­
reğince 15 Şubat'ta Kossulh'un da 
aralarında bulunduğu. Avusturya 'nın 
en tehlikeli saydığı kişiler Kütah­
ya 'ya doğru yola çıktı. Arkadaşlarıy­
la birlikte Kütahya 'ya varan( l 7) ve 
kışlaya yerleştirilen Kossuth, yakla­
şık bir buçuk yıl Kütahya'da kaldı. 

Burada y�amı, devlet başkanına 
yaraşu bir biçimde düzenlendi. Ma­
car özgürlük savaşı için çalışmaları­
m burada da sürdürdü. Macaristan 'ın 
yeni anayasasını hazırladı ve milli­
yetler politikasını belirledi (bu çalış­
masına "Kütahya anayasa tasla�ı" 
denir). Macar özgürlük davası u�­
runda görüşmelere hazırlıklar yaptı. 
Ünlü İtalyan devrimci Giu. eppe 
Mazzini ile buradan mckıuplaşıı. 

Kütahya 'da Kossuth 'u kaçırma 
girişimleri Osmanlı Devleti 'nin aldı­
ğı önlemler sayesinde boşa çıkarıldı. 
Osmanlı Devleti Kossulh'un güven­
liğine büyük önem verdi. Bu, O -
manlı açısından kendi presıijinı ko­
rumak anlamına geliyordu. 

Kossuth. Türk misafirperverliği­
ne Türk halkı ve kültürüne gösterdi­
ği ilgiyle karşılık verdi. Türkçe ö�­
rendi. Bu sırada Türk Grameri adlı 
bir Türkçe dilbilgisi kitabı hazırla­
dı( I S). 

Temmuz 1 850'den itibaren Ingi­
liz, Fransız ve Amerikan setirieri 
ikarneıe mecbur edilen mültecilerin 
serbest bırakılması isıeklerini dillen­
dirmeye başladı lar. A>lında Osmanlı 
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Hükümeti de bunu istiyordu ama ça­
lışmak istemediği Avusturya'nın rı­
zasını da almak yanlısıydı. Avustur­
ya ise mültecilerin Kütahya'da kal­
ması için baskı yapıyordu. Kararsız 
kalan O manlı Hükümeti mültecite­
rin serbest bırakılrnalannı bir süre 
gündeme getirmedi. 

Bir süre sonra Viyana Hükümeti 
Kütahya'daki mülteciler konusunda 
daha tavizkar davranmaya başladı. 
Şubat 1 85 J 'de, en tehlikeli bulduğu 
17 kişi dı�ında kalanların serbe L bı­
rakılabilece�ini bildirdi. Ne İngiltere 
ve Fransa 'yı ne de Avusturya'yı gü­
cendinnek isteyen Osmanlı Hükü­
meti, bir orta yol bulmaya çalıştı ve 
Kossulh ile arkadaşlarının 1 85 1  'in 
Eylül ayında bırakılacağını Avustur­
ya'ya bildirmeye karar verdi. Buna 
tepki gösteren Avusturya Hükümeti, 
karann geri alınması için baskı yap­
maya başladı. Yeniden hassa iyet 
doğdu. Ama Osmanlı Hükümeti ka­
rarını deği�tirmedi. Avusturya'nın 
tüm protestolarına rağmen Eylül 
1 85 1 'de Kossuth, 58 arkadaşıyla bir­
likte Osmanlı topraklarından ayrıldı. 

Müslüman olan pek çok Macar 
mülteci Osmanlı ordusunda subay 
olarak görev aldı. Kossulh'un gene­
rallerinden ve General Bem'in yar­
duncısı György Kmeuy (İsmail Pa­
şa), Albay Jozsef Kollmann (Feyzi 
Mehmet Pa�a)( l9), Yarbay Augusı 
Ludwig Wegler (Tevfik Paşa), Kont 
Richard Guyon (Hurşiı Paşa)(20), 
Yüzbaşı Janos Derecskey (İskender 
Paşa) Üsııeğmen György Diviısek 
(Aibay Ali Bey), bunlardan bazıları­
dır. 

Macar özgürlük savaşının başça­
vuşlarından Sandar Farkas, Osman 
ismini aldı ve Macar Osman Paşa ol­
du. Harbiye'de uzun yıllar hocalık 
yaptı. ll Abdülhamit ve Il. Meşruti­
yet dönemlerinin ünlü isimlerinden 
şair ve yazar Nigar Binti Osman (Ni­
gar Hanım) Macar Osman Paşa'nın 
kızıdır. 

Asıl mesleği matbaacılık olan 
Macar Vince Grirom ( 1 8 1 0- 1 872) 
Osmanlı Banknot Matbaasında hiz­
met verdi. 

Kossulh'dan sonra mültecilerin 
en ünlüsü Macar Devrimi'nin ünlü 
kumandaru, Kossulh'un bir dönem 

başkomutanı olan Leh Genera! Josef 
Bem'di. General Bem, Lehistan'ın 
bağımsızlığı için mücadele ettikten 
sonra Macar ba�ımsızlık savaşına 
katılmış ve birçok zafer kazanmıştı. 
6 Temmuz 1 849'da Ruslar karşısın­
da bozguna uğrayan Macar kuvvet­
leri içinden 1 ı 20 kişiden fazla insan 
Osmanlı topraklanna sığındı. Gene­
ral Bem ve 36 subay da bunlar ara­
sındaydı. Bu, Osmanlı'ya ilk büyük 
mülteci dalgasıydı. General Bem ha­
fif yaralı olarak 29 A�ustos'ta Vi­
din'e getirildi. 

General Bem, Kossulh gibi poU­
tik nedenlerle ama Ko sulh'un yap­
tığının aksine İslam dinini benim e­
di ve Osmanlı tabiyetine geçti ve 
Murat Paşa ismini aldı. General Bem 
ile birlikte aralarında üst düzey su­
bayların da bulunduğu 255 kadar ki­
şi de(2 1 )  ( 1 849'un Eylül veya Ekim 
ayında) Müslüman olmuştu. Bem'e 
göre, eşiğinde bulundukları O man­
lı-Rus/Avusturya savaşında(22) 
böylece askeri yeteneklerini tekrar 
geliştirebileceklerdi. 

Şumnu'dan Halep'e 35 kişi gön­
derildi. Bunlar 20 üst düzey ubay, 
onlann aileleri ve hizmeıkarlanydı. 
Murat Paşa'dan sonra bu grubun ön­
de gelenleri 1 mail Paşa (General 
Kmeıty) ve Ferhat Paşa (General İş­
tebeı) idi(23). 

Avusturya 'nın tepkisinden çeki­
niirliği için Halep'e gönderilenler 
başta herhangi bir göreve getirilme­
diler. Ortalık sakinleştikten sonra 
bunlardan devlet hizmetinde yararla­
nılması düşünülUyordu. Sıkıntıya 
düşmemeleri için rütbelerine ve sta­
tülerine uygun maaş ve ev tah is 
olundu. Murat Paşa, 10 Aralık 
1 850'de Halep'ıe öldü. 

Halep'te ikamet edenlerden bazı­
lan Eylül 1 85 1  'de ayrılmak için izin 
istediler. 1 ı kişi Avrupa ülkelerine 
gitti. Önemli mültecilerden biri olan 
İsmail Paşa da 27 Eylül 1 85 1  'de as­
kerlikten istifa etti. Onunla birlikte 5 
kişiye daha 7 Kasım'da aynlma izni 
verildi. Di�erleri orduda istihdam 
edildi. tsrnail Paşa, Kırım Savaşı 
başlayınca geri dönecek ve Osmanlı 
ordusunda görev alacaktu. Sultan 
Abdülmecit kendisini üstün hizmet­
leri karşıl ı�ında madalya ile ödüllen-
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direcekıir. Os­
manlı Hükümeti 
1 862'de emekli­
ye ayrılıp Lond­
ra 'ya yerleşen İs­
mail Paşa'ya 
ölünceye kadar 
maaş bağlamıştır. 

M ü s l ü m a n  
olan mülteciler, 
devlet hizmetine 
ginnek istedikle­
rine dair sık sık 
dilekçe veriyor­
lardı. Bunun üze-
rine, ordunun ih­
tiyacı olan mes- Kossuth ve arkadaşlarının yerieşiirildiği Kütahya kışlası. 

lektekiler pey­
derpey askeri görevlere tayin olun­
dolar. Halep'e gönderilenler dışında 
kalan Müslüman mülteciler ( IS'i  ka­
dın olmak üzere toplam 231  kişi) ya 
görevlendirildikleri askeri birlikler­
de istihdam edildiler (20 1 kişi) ya da 
kendi sanatlarını icra eımek istedik­
leri takdirde, bunlara (9 kişi) her tür­
lU kolaylığın sağlanacağı duyuruldu. 
2 1  kişi daha önce İstanbul 'a yerleşti­
rilmişıi(24). 

Bunlardan önce de isıanbul'a ve 
diğer şehirlere gönderilenler olmuş­
tu. Önemli bir kısmı askerdi. Diğer­
leri i e kalifiye elemanlardı; ya dev­
let kurumlarında çalıştılar ya da ken­
di işyerierini açtılar 

Dönemin bir başka meşhur Leh 
mültecisi, Konı Michael Cza­
ikowsky idi. Ürılü bir yazar olan 
Czajkowski, 1850'de Mü IUman ol­
du ve Mehmet Sadık adını aldı. Türk 
askeri tarihine geçen en tanınmış 
Lchlerden biri olan Sadık Paşa. Ka­
zak alaylarının komutanı oldu. 1853-
1856 yılları arasında Ruslara karşı 
dövüşen Sadık Paşa 'nın birliğine, 
kahramanlıkJanndan dolayı padişah 
tarafından nişan sancağı verildi. 

Antoni Aleksander ninski (İsken­
der Paşa)(25), Wladyslaw Kosdels­
ki (Sefer Paşa), Zygınunı Freud 
(Hamdi Mahmut Paşa), Seweryn Bi­
e linski (Serasker Nihat Paşa). Feliks 
Klemens Breanski (Şahin Paşa), 
Ludwik Bystrzonowski (Arslan Pa­
şa), Wladislaw Czaikowsky (Muzaf­
fer Paşa), Baron Stein (Ferhat Paşa), 
Pruski (Laharin Bey), Dionizy 

• • 

Zarzycki (Osman Bey), J. Jankowski 
( İbrahim Bey), Koni Roswadowski 
(Hamza Bey) İslam'ı  benimseyip 
Osmanlı ordusunda hizmet vermiş 
diğer bazı Leh mülteci subaylardı. 

Yazar olan Polonyalı Hayreııin 
(l.eh adı Karsky), Terakki ve Hasiret 
gazetelerinde çok sayıda makale 
yazdı. Basireı gazetesinin tercüme 
ve yazı kurulu üyesiydi. Galatasaray 
Li esi'nin kuruluşunda rol oynadı. 

İslam'ı benimsememiş olup gö­
rev alanlar da vardı. Franciszek So­
kolski, Edirne afia Müdürü. An­
tony Anıonowicz telgraf başmüfetti­
şi oldu. Jablonowski hekimdi. 

1848 Devrimcileri 
ve Yeni Osmanlılar 

1848 devrimcilerinin özel olarak 
Yeni Osmanlı hareketine ve I. Mcş­
rutiyeı'e genel olarak da Türkiye'nin 
çağdaşlaşmasına katkılannın/etkile­
rinin ayrıntılı olarak incelenmeye 
muhtaç bir konu olduğunu belirtmiş­
tik. Bununla birlikte, konuyla ilgile­
nenlerin daha ilk etapta karşıtaşa­
caklan bazı işaretiere değinilmelidir. 

Mülteci Macar ve Leh devrimci­
lerin doğal olarak Yeni O ınanlılar 
ile yani Türk devrimcileri ile ilişkile­
ri vardı. 1848'de 18 ya�ında olan 
Macar mülteci Daniel Szilagyi kılıcı 
bıraktıktan sonra İstanbul' da bir ki-
tabevi kurdu. Kitap alıp sattı ve el­
yazmaları topladı. Daha sonra bunla­
rı Macar Bilimler Akademisi 'ne 
vakfetmişrir. Akademi'nin bu vesile 
ile kurulmuş Türkoloji bölümü son­
raki Türkologlara paha biçilmez 

kaynaklar sağla­
maya halen de­
vam etmektedir. 
Szilagyi, Isıan­
bul'da Yeni Os­
manlı risaleleri­
ni dağıtanlar 
a r a s ı n d a y d ı .  
1 885'de istan­
bul' da vefat etti. 

Yeni Osman­
lılar ile mülteci 
Jakobenler ara-

ındaki daha 
doğrudan bir 
bağlantı Ebuzzi­
ya Tevfık'in, ce-
miyetin ( Musta­

fa Asım Paşa ile birlikte) iki temel 
direğinden biri olarak bahsettiği 
Ömer Naili Paşa'dır. 183 1  veya 
1 832 doğumlu olan Ömer Naili Paşa 
da. 1 848 Devrimi 'ne 1 8-20 yaşlann­
dayken katılmış bir Macar yüzbaşı-

ıydı. Osmanlı 'ya sığınrruş, Müslü­
manlığı kabul etmiş ve Osmanlı uy­
ruğuna geçmişti. Harbiye'ye girip 
1 867 veya 1 868'de erkan-ı harp 
(kurmay subay) çıktı. önce Erkan-ı 
harp rei i ve Mayıs 1 868'de de me­
kalib-i askeriye nazın, sonra 2. Ordu 
erkan-ı harp reisi oldu. 1 870 veya 
7 1  'de vefat etti. Mehmet Süreyya 
Bey'in ıfadesiyle "genç ve zekiy­
di"(26). Harp okulunda görev aldı. 
İstanbul mcrke7 kumandanı oldu. 
Yeni O ınanlılar Cemiyeri üyesi idi. 
Kendisinden övgüyle söz eden, yeni 
varanına candım ve gönülden bağlı 
olduğunu, aydın ve ileri fıkirli oldu­
ğunu söyleyen Ebuzziya Tevfik'in 
verdiği bilgiye göre, Ömer Naili Pa­
şa, Yeni Osmanlılar açısından ge­
rektiğinde eylem işini üzerine alacak 
askeri amirdi(27). 

Kanı Avcı adıyla bilinen Leh Ka­
rol Brıo?owski ( 1 82 1 - 1904)'nin Os­
manlı hayatına birtakım yenilikterin 
girmesindeki rolü büyüktür. Milhen­
di , ormancı, hariıacı, arkeolog, zira­
atçı. şair ve ya?ar olan Brzozowski, 
1 848 yılında Wiel.kopolska savaşla­
rında a ker olarak görev yaptı. Tür­
kiye'deki Leh mülteci grubunun faal 
bir üyesiydi. 1 863 'te Leh ayaklan­
ınacılara yardım amacıyla Leh gö­
nüllerden oluşturulan sefer kuvvetle-
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rine katıldı ve bu birliğin üçüncü bö­
lük komutanlığını yaptı. Kara Avcı, 
I. Meşrutiyet'in baş mimarı Mithat 
Paşa'nın Tuna ( 1 864- 1868) ve Bağ­
dat'taki ( 1869-1 87 1 )  başarılı valilik­
lerinde yanında bulundu. Telgraf 
hatlarının inşasında mühendislik 
yaptı. 

Mithat Paşa'nın mülteciler ile 
i lişkisi bundan ibaret değildi. Mithat 
Paşa 'nın kurduğu sanayi mekteple­
rinde de Leh ve Macar teknisyenler 
öğretmenlik yaptılar. 

Yeni Osmanlıları destekleyen bir 
başka mülteci devrimci de Mustafa 
Celalettin Paşa (Konstanty Borzec­
ki) idi. Ama Mustafa Celalettin Paşa, 
Türk tarihinde diğer mültecilerinki 
ile kıyaslanamayacak önemde bir et­
ki bıraktı. Diğer mülteciterin hepsi 
de Osmanlı toplumuna büyük hiz­
metlerde bulunmuşlardı. Ama Mus­
tafa Celalettin Paşa'nın etkisi bam­
başkaydı. Bu makalenin gelecek ay 
yayımlanacak ikinci bölümünde 
Mustafa Celalettin Paşa'yı yakından 
tanı yacağız. 

DiPNOTLAR 
1) Bunun tek istisnası olan 
Fransa'da da burjuvazi, 
"toplumsal devrim" korku­
suyla çoktan çark etmiş, 
devrim ile arasına mesafe 
koymuştu. 
2) 26 Eylül 1849'da mabey­
ne gönderilen bir Arz Tezke­
resinde Vidin ve Eflak 'taki 
toplam mülteci sayısının 
6000'den fazla olduğu belir­
tilmekteydi; Saydam ( 1  997), 
s. 355. Mültecilerin sayısı­
nın Eylül ayında 10 bine 
ulaştığı da iddia edilmekte­
dir. Bkz. Saydam (1 997), s. 
355. Saydam (1999), s. 198. 
Bu konuda sağlıklı bir raka­
mın mevcut olmadığı görül­
mektedir. 
3) Fuat Efendi'nin raporun­
daki bölüm şöyledir: "Ahali­
nin metalib-i vak.ıası muva­
fık-ı hakkaniyet olsa bile, 
böyle bir hareket-i fıiliyeye 
fedakarlık göstermek suiisti­
mali davet edeceğinden baş­
ka, meydana konulan şeyler 
Devlet-i Aliyenin usulüne 
kfunilen mugayir olduğu be­
dihi olduğundan . . .  "; Arına-
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oğlu, age. s. 1 3 1 .  Buna karşın. Osman­
lı'nın Eflak devrimcilerine karşı, Çar'ın 
aksine, yumu�ak bir tutumu olduğu be­
lirtilmelidir. 
4) Davison, Osmanlı imparator/11-
ğılnda Reform, s. 88. 
5)  O dönem tahtta oturan ve mültecileri 
koruma yanlısı olan Sultan Abdülme­
cit'in şöyle dediği söylenir: "Her bir 
Macar için elli bin Osmanlı yı feda eder, 
yine de iade etmem": Ebubekir Sofuoğ­
lu, "Abdülnıecid ve Macar Mülteciler", 
Tarih l'e Top/ımı Cilt 36 Sayı: 2 1 5  (Ka­
sını 2001), Macaristan-Özel Sayı. Aynı 
ifadenin bir başka verı,iyonu da şudur: 
"Tahtınıı veririm. Fakat devterime sığı­
nanlan asla geri veremem"; Tari/ı Bo­
y11nc·a . . .  
6 )  B u  dönemde Osmanlı'daki Lıgiliz 
Büyükelçisi Lord Sırarford Caııning idi. 
Konuyla ilgili olarak bkz. Poole, age. s. 
99-108. 
7) Akşiıı. age. s. I 27. Anlaşma tarihi ola­
rak Saydam 26 Aralık ( 1 997, s. 372). 
Hermarın ise Ocak 1850 (Hcrmann. age. 
s. 88) tarihini vermektedir. 
8) Akşin. age. s. 128. 
9) Engels'in ve Marx'ın Neue Rheinisc­
he Zcituııg'da yayımianmış (içinde Ma­
carisıan'a ve Lehistan'a ilişkin çok sayı-

Mehmet Sadık Pa�a 

da yazının da bulunduğu) yazılannın tü­
mü için bkz. Articles by Marx & Engels 
in Neue Rlıeinische Zeirwıg. Polonya 
üıerine yine Neue Rheinische Ze­
itung'da yayımianmış yazıları için bkz. 
Marx and Engels on Po/and, 
ht tp:/  /w w w. ın a rx i s t  s .  org/ areh i v  e/ 
marx/works/subject/poland/index.htm 
(10 Ağustos 2004). Aynca Türkçe bir 
kaynak olarak, Engels'in 1848 devrim­
lerini değerlendirdiği şu esere bkz. Fri­
edrich Engels, Almanya' da Devrim ve 
Karşı-Devrim, Çev. Kenan Somer, Sol 
Yayınlan, Ankara, 2. Basım. Kasım 
1 992. 
10) Engels burada, Fransız Devrimi'nin 
Jakoben Cumhuriyet dönemini (1793-
1 794) kastetmektedir. Bu dönem için 
bkz. Arda Odabaşı. "Maximilien Robes­
pierre", Bilim ve Ütopya, Sayı: 1 1 0  
(Ağustos 2003). 
l l )  Friedrich Engels, The Magyar 
Struggle, Neue Rheinische Zeitung, No. 
1 94, 13 Ocak 1849. http://www.mar­
x i s t s . o r g / a r c h i ­
ve/marx/works/1 849/0I/1 3.htm (10  
Ağustos 2004). 
12) Örnek olarak az ileride değineceği­
miz Macar Osman Paşa 'ya bkz. 
13) Akçura, age. s. 2 1 .  

(Kont MiclıHI Czailcowsky) 

14) Saydam ( 1997), s. 358-
359. Mesleki durumlan için de 
bkz. ayru yer. 
1 5 )  Kossuth 'u tanımayan 
oktırlar için şunu söylemek ge­
rekir ki, Türkler için Atarürk 
ne ise, Macarlar için de Kos­
sulh odur. Kossuth, Macar tari­
hinin en tanınmış ve halkın en 
benimsediği simasıdır; bkz. 
Hermann, age. 
16) 23-26 Ağustos günlerinde 
Kossulh ile birlikte iltica eden­
lerin sayısı 1350 idi. Bunlann 
53'ü Macar, 833'0 Leh, 464'0 
İtalyan idi. Devrimin üst düzey 
yöneticilerinin bulunduğu bu 
gruptakilerin mesleki durumu 
şöyleydi: 2 politikacı, 4 gene­
ral, 2 miralay, 365 diğer subay, 
949 asker, 1 0  hizmetçi. 18 be­
lirsiz; Saydam ( 1997), s. 349-
350, Saydam (1999). s. 198. 
Hermann, 22 Ağustos'ta Vi­
din'e varan Kossuth'u yakla­
şık 5000 kişinin izlediği bilgi­
sini vermektedir; Hermanıı, 
age. s. 85. Ahmet Bedevi Ku­
ran, Kossulh'un beraberinde 
Macar Harbiye, Hariciye ve 
Dahiliye nazırlannın, birkaç 
generalin, pek çok subaym ve 
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ailenin olduj\u bilgisini vennektedir; 
Ahmed Bedevi Kuran. Osmanlı impara­
torluğwıda inkıltlp Hareketleri ve Milli 
Mücadele, Baha Matbaası, İstanbul, 
1956, s. 42. 
17)  Hennann 45. Saydam 57 kişi diyor. 
Daha sonra sayı arttı. Hennann Aralık 
ayında 1 13, Saydanı 85. Varış tarihi ola­
rak Hermann 12 Nisan, Saydam 31 
Mart. Hennann, age. s. 88, Saydam 
(1997), s. 376-377. 
18) Bu kitap, Lajos Kosswh'ım Türkçe 
Grameri başlığıyla 1968 yılında Prof. 
Dr. Zsuzsa Kalcuk tarafından yayımlan­
mışur. 
ı 9) Mehmet Süreyya Bey'in Feyzi Meh­
met Paşa'ya ilişkin dej\erlendinnesi şöy­
le: "Saj\lam yürekli, ve gayretli ,  sadık ve 
zeki bir yij\itti." Başka milletlerden kim­
seler çeşitli hizmetlerde bulunmuşlarsa 
da "bunun hizmet ve sadakati hepsine 
Ustündü"; Mehmed Süreyya, age. c. 2, s. 
528. 
20) Kırım Savaşı 'na katılıp l l  Ekim 
1 856'da 44 yaşında ölen Hurşit Paşa'nın 
Haydarpaşa İngiliz Mezarlıl\ı'ndaki k:i­
tabesinde, "TUrk Paşası, Fransa'nın ev­
ladı, İngiltere doğuntlu, Macar milliyet­
çisi" ibaresi yer almaktadır; Tasnadi, 
age. s. 75. 
2 1 )  Diğerlerinin rtltheleri şöyleydi: 3 
miralay, 4 kaimmakam, 8 binbaşı, 28 
yüzbaşı, 32 müHizım, 16 başçavuş, 3 1  
erbaş, 133 asker; Saydam ( 1 999), s .  201. 
Bunların dışında daha sonralan Müslü­
man olan mülteciler de oldu. 
22) Gerçekten de Kırım Savaşı yaklaşı­
yordu. 
23) Diğerleri; Osman Bey (Zarobesky), 
Yusuf Bey (Kaimmakam Voronisky), İs­
kender Bey (Kaimmakam Holat), Hüse­
yin Bey (Tabip Kainımakam Şınayder), 
Mustafa Ağa (Binbaşı Grim), Osman 
Ağa (Binbaşı Baroty), Ömer Ağa (Bin­
başı Fyale), Ömer Ağa (Binbaşı Ne­
mecy), Selim Ağa (Binbaşı Albert), 
Ömer Ağa (Binbaşı Orozdi), Tahir Ağa 
(Binbaşı Şaynberg), İskender Ağa (Bin­
başı Solan), İbrahim Ağa (Kolağası To­
led). Yusuf Ağa (Yüzbaşı Şof), Mehmet 
Ağa (Yüzbaşı Tabacinsky), John Balog 
ve Vtktor Balog idi; Saydam ( 1999), s. 
205. 
24) Bunlann meslekleri şöyle idi: 92 su­
bay ve asker, 13 arabacı, 1 boyacı, 9 dül­
ger, 1 doğraınacı, 3 tüfekçi ve topçu, 2 
yazıcı, ı çilingir, 3 marangoz, 1 teneke­
ci, 1 madenci, 1 3  demirci, l l  terzi, l l  
çizmeci ve kunduracı, 3 kürekçi, 1 has­
macı, l duvarcı, 1 eczacı, 3 debbağ ve 
saraç, 4 nakkaş, 18 diğer, 17 aile fertle-

ri; Saydam ( 1 999), s. 207. Bu çalışma­
sında kadınların sayısıru ı 5 olarak veren 
Saydam, diğer çalışmasında (1997, s. 
375) 13 olarak veriyor. 
25) llinski, 1848'den önce Müslüman 
olmuş, İskender adım alınış ve orduda 
görevlendirilmişti. Macar İs yanı 'nın 
başlamasından sonra General Bem ko­
mutasındaki birliklere gönüllü olarak 
yazıldı. isyanın mağlubiyetle sonuçlan­
masından sonra zor günler geçiren Ge­
neral Bem'in yaverliğini Ustlendi. Gene­
ral'in Halep'e gönderilmesinden sonra 
İstanbul'a döndü ve yeniden Osmaılli 
ordusuna girdi. 
26) Mehmed Süreyya, age. c. 4 s. 1323. 
27) Ebuzziya Tevfik. age. s. 80. 

KAYNAKÇA 
1) Yusuf Akçura, Türkçülüğün Tarihi, 
Kaynak Yay., istanbul, 1 .  Basım, Kasım 
1998. 
2) Sina Akşin, "Siyasal Tarih", Türkiye 
Tarihi 3 Osmanlı Devleti 1600-1908, 
Yayın Yönetmeni: Sina Akşin, Cem Ya­
yınevi, İstanbul. 1990. 
3) Fahir Annaoğlu, Siyasi Tari/ı Dersle­
ri 1789-1919, AÜSBF Yayınlan, Anka­
ra, ı961. 
4) Articles by Marx & Engels in Neue 
Rheinisc/ıe Zeirımg, http://www.mar­
x i st s. org/archi ve/marx/work.s/su b­
ject/newspapers/neue-rheinische-ze­
itung.htın. 10 Ağustos 2004. 
5) Baslretçi Ali Efendi, istanbul' da Ya­
rım Asırlık Vekayi-i Mühimme, Hazırla­
yan: Nuri Sağlam, Kiıabevi Yayınlan, 
İstanbul, Kasım 1997. 
6) Niyazi Berkes, Türkiye' de Çağdaş­
/aşma, Yay. Haz. Ahmet Kuyaş. YKY, 
İstanbul, 3. Basım, Kasım 2002. 
7) Roderic H. Davison, Osmanlı' da Ba­
tı Tesiri, Çev. D. Mehmet Burak, (Yayı­
nevi yok), Adana, 1997. 
8) Roderic H. Davison, Osmanlı impa­
ratorluğu' nda Reform 1856-1876 1 .  
Cilt, Çev. Osman Akınhay, Papirüs Ya­
yınevi, Istanbul, ı .  Basım, Ocak 1997. 
9) Jerzy Drozdz. XJX. Yüzyıl Osmanlı 
Ordusunda Polonyalılar, 
http://www.polonya.org.tr/sec3-asker­
bio.htınl 10 Ağustos 2004. 
10) Robert Hemıann. Lajos Kossuth ve 
1848-49 Yıllarmda Macar Özgürlük Sa­
vaşı, Çev. Yılmaz GUien, Akademiai Ki­
ado Magyar-Török Baraıi Tarsasag (Ma­
car-Türk Dostluk Derneği), Budapeşte, 
2003. 
l l) Eric J. llobsbawm, Sermaye Çağı 
1848-1875, Çev. Sahadır Sina Şenel, 

Dost Kitabevi Yayınlan, Ankara, ı. Ba­
sım, Aralık 1998. 
12) Enver Ziya Kantl, Osmanlı Tarihi V. 
Cilt Nizam-ı Cedid ve Tanzimat Devirle­
ri (1789-1856), TTK Yayınlan, Ankara, 
7. Basım, 1999. 
13) Jerzy S. Laıka, Polanya-Türkiye 
ilişkileri, Çev. Bogumiıa Chochlinska 
ve Mustafa 1\ırhan, (Yayınevi, basım 
yeri ve tarihi yok). 
14) Bemard Lewis, Modem Türkiye'nin 

Doğuşu, Çev. Metin Kıratlı, TTK Yayın­
lan, Ankara, 8. Basım, 2000. 
15) Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanf(6 
Cilt), Yayma Hazırlayan: Nuri Akbayar, 
Eski Yazıdan Aktaran: Seyit Ali Kahra­
man, Tarih Vakfı Yurt Yayınlan, İstan­
bul, Nisan-Kasım ı996. 
16) Bayram Nazır, "Osmanlı Devle­

ti 'nin Aldığı Tedbirler ve Kütahya' dan 
Lajos Kossuıh'u Kaçırma Girişimleri", 
Tarih ve Toplum Ci!t 36 Sayı: 2 1 5  (Ka­
sım 2001), Macarisıan-Özel Sayı. 
17) hber Onaylı, İmparatorluğwı En 
Uzun Yüzyılı. İletişim Yayınlan, İstan­
bul, 6. Basım, 2000. 
18)  Stanley Lane Poole, Lord Sıraiford 
Canning' in Türkiye Am/arı, Çev. Can 
Yücel, Yurt Yayınlan, Ankara, 2. Basım, 
Mart 1988. 
19) Abdullah Saydam, "Müslüman Olan 
Macar-Leh MUiıeciler Meselesi", Ke­
mal Çiçek-Abdullah Saydaın, Kıbrıs'tan 
Kafkasya'ya Osmanlı Dünyasında Siya­
set, Adalet ve Raiyyet, Derya Kitabevi, 
Trabzon, 1 .  Basım, Ocak 1998. 
20) Abdullah Saydam, "Osmanlıların 
Siyasi İlticalam Bakışı Ya Da 1849 Ma­
car-Leh Mülıecileri Meselesi", Belieren 
Ci lt: LXI Sayı: 231  (Ağustos 1 997), 
TTK Basımevi, Ankara, 1997. 
2 1 )  Tarih Boyunca Po/anya-Türkiye 
Ilişkileri, http://www.polon­
ya.org.tr/sec 1 -relations.hıml 10 Ağustos 
2004. 
22) Edit Tashnadi, "18.-19. Yüzyılda 
Osmanlı'da Macar Mültecileri", Tarih 
ve Toplum Cilı 36 Sayı: 2 1 5  (Kasım 
2001 ), Macarisıan-özel Sayı. Bu maka­
lenin ilgili bölüntleri için şu kaynağa da 
bakılabilir: Erol Tasnadi, Tarih Boyunca 
Türk Kültüründe Macar Simaları, 
http://www.akmb.gov.tr/turkce/bo­
oks/turkkong4-4/tk4-4-5 1 -ıasnadi.hım 
1 O Ağustos 2004. 
23) Ebuzziya Tevfik, Yeni Osmanlılar 
Tarihi, Bugünkü Türkçe'ye Uygulayan: 
Şemseıtin Kutlu. Hürriyet Yayınlan, 
Mart 1973. 
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2004 Atina'sında Olimpiyat "Ruhu", 
şovenizm ve bilimsel gerçekler 

İnsanlığın "bir" ve "birlik" olması gereken bir organizasyonda " Yunan kimliği" niye 
"Dünya' lı kimliği" ne baskın gelmiş ve Atina, olimpiyatların anayurdu Olympia'yı niye 
gölgelemiştir; anlamak artık kolayiaşmış olmalıdır. Latacz der ki: "Avrupa' yı yaratan 

kent Atina değil Milet'tir. Kendimizi hu Anadolu gerçeğine alıştırmalıyız." 

. .. 

I O. 12. yüzyıl içinde Ege Göçle-
ri'yle Hellenistan'a inen ve Ak­
ha-Hellen 'leri bey saraylannın 

yerle bir edilişiyle bir parlak döne­
min külleri üzerine bir çoban ege­
menliği kuran Dor-Hellen'lerinden 
bir oymak da Peloponnes Yarımada­
sı 'nın Elis yöresinde bitek Alpheios 
Vadisi'ne yerleşmişti: Olympia'ya. 
Orada Zeus' a kent tanrısı olarak ta­
pındılar ve ileriki zamanda O'nun 
onuruna adını kentlerinden alan tari­
hin ilk organize oyunlarını düzenle­
diler. Utku kazanan sporcunun adıy­
la bilinen birincisi İÖ. 776 yılında 
yapılmıştı; başlangıç kabul edilen bu 
tarihte ilk "şampiyon" Koroibos'du 
ve bu yöredendi, Elis'den. Adı bize 
kalabilen son "şampiyon" da -sonra­
dan kral olan- bir Ermeni prensiydi, 
Varazdat; birinciliği İS. 369 'da 
boksta kazanmıştı. Altı olimpiyat 
sonrasında, İS. 393 yılında, Büyük 
Theodosios külıle birlikte oyunlan 
da yasakladı. Dört yılda bir yapı lırdı 
olirnpiyatlar. Evli kadınlara izleme 
yasağı vardı.1Atletlerin çıplaklığı İÖ. 
720 yılında, belld Sparta geleneği 
olarak, 1 5 .  Ollmpiyat'la kurallaştı. 
Bachylides ve Pindar gibi şairler, 
Platon ve Aristoteles gibi düşünür­
ler, Gorgias, Lysias ve İsokrates gibi 
hatipler, Themistokles gibi devlet 
adamları da seyirciler arasında ol­
muştu. 

Olimpiyatlann özündeki 
panhellenist gen ve "Yunan'a 

borçluluk"duygusu 

Kökeninde varolan aristokrat öz, 
oyunlara -İskender'le gelen Make-
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don egemenliğine dek- salt özgür 
doğan Hellen'lerin katılımı gibi katı 
bir kuralı da birlikte getirecekti. 
Soylular dünyası Zeus Tapınağı'nı 
panhellenist ideolojinin odağı yap­
mayı hedefiemiştİ çünkü; onlar bu 
oyunların ve kültün ulusal . bilincin 
oluşumundaki gücünü iyi hesapla­
nuşlardı. 

Bu tarihsel süreç bilindiğinde, 
aradan geçen binyıllara karşın, 2004 
Atina Olirnpiyat'lan açılış törenin­
de, İ. Selçuk'un deyimiyle, "evren­
selleşmiş bir yarışmanın anlamına 
Yunan renginin bunca hırsla katılışı­
nı" anlayabilmek zor olmayacak; 
oyunların özündeki "panhellenist 
genin" hiç değişmeden çağdaş za­
manlara uzandığı görülecektir. Onla­
rın çağımııda salt "ollmpiyatların" 
değil, "bilim ve sanatın" da ataları 
olduğu mesaj ı öylesine mükemme­
liyle verilecekti ki; "Yunan 'a borçlu­
luk" duygusu beliekiere en derinden 

bir kez daha kazınacaktı. 
Çağımız olimpiyatlanrun 1896'da ye­

niden ve Atina' da başlatılıııasının nedeni 
de aynıydı: Başta Almanlar, çağdaş 
Batı 'nın "Hellen dostluğu" körlü­
ğünde beliekiere kazıdığı "Yunan'a 
borçluluk". 2003 baskılı Die S tatuel­
ten von Tumulus D bei Elma/ı . Ioni­
sierung der neuhethitisch-phrygisc­
hen Bild/ormen in Anatalien başlıklı 
kitabıma W. Heinse'den bir alıntıyla 
girdim: "Sanat beşeridir, Yunani de­
ğil". Her çağdaş atılımın kökeninde 
Hellenleri gören bir abartıya tepkiy­
di bu ünlü Alman hümanistinin öz­
deyişleşen saptaması. "Yunan benli­
ğini" her bir ayrıntıda ibretle yaşatan 
açılışı soluksuz izlerken ben, Ba­
tı 'nın 200 yıldır koşullannuş eskiçağ 
bilimcilerini değil, "en gerçek yol 
gösterici bilimdir" sözünü rehber 
edinen "Mustafa Kemal'in bilimci­
lerini" düşi!ndüm. Açılışta büyüle­
yen koreagrafik anlatımiann bilirn­
sel gerçekliğine değgin onların ne 
düşündüğünü; tepkilerinin ne olaca­
ğını düşündüm . . .  Ve sonra . . .  bekle­
ınekıense yazmayı yeğledim ki Ati­
na' da sergilenenler doğruysa eğer, 
yazdıklarıma tepki verilsin; doğru ya 
da yanlışa susulmasın. 

Anadolu'nun Yunan olduğu 
savının çürüklüğü 

Önce şu gerçeğin altı çizilmeli­
dir: Bilim ve sanatın Batı 'ya Anado­
lu 'nun Ege kıyılarından sürgün sür­
düğünü yadsıyan tek bir eskiçağ bi­
limcisi yoktur. Ve Erken Demirçağ 
Batı Anadolu kıyı kentlerinin, 200 
yıldır savlandığı gibi, "Yunan kuru-

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



luşu sömürgeler" değil, "Tunç­
çağ'dan gelen yerli yerleşimler" ol­
duğunu yazan batılı bilimciler de ar­
tık seslerini güçlüce duyurmaya baş­
lamışlardır. İÖ. 7. yüzyılda Milet'te 
Thales'in babasının "Heksamyes" 
ve 6. yüzyılda Samos'lu zengin bir 
sanat dostunun Cheramyes, S. yüz­
yılda Halikarnas'ta Herodot'un arn­
casının "Panyasis" adının yerli Ana­
dolu'lu Luwi dil inden oluşu; ve de 
Hipponaks'ın yine İyonya'nın Altın 
Çağı'nda Efes 'te yazdıklarını Hel­
len 'leri n pek aniayamaması gerçeği 
tek başına, sözde "Anadolu'nun Yu­
nan'lığı" savının ne denli tartışılabi­
lir olduğunu tanıdamada yeterlidir. 
Şimdi görelim ki Atina Olimpiyatı 
açılışındaki "kültürler resmigeçitin­
de" yerini alan başka hangi halklar 
"Yunan" olmuştur: 

"Ege ve Yunan Tarihi" kitabında 
A. M. Mansel, arkeolajik ve dilbi­
limsel verilerin "Yunanistan 'a ilk 
madcn kültürünü getirenierin Ana­
dolu insanlan olduğuna işaret ettik­
lerini ve onların MÖ. 3. binyıldaki 
batı göçleriyle Ege bölgesini istila 
etmekle kalmayıp çok daha geniş 
alana yayılmış olduğunu gösterdik­
lerini" yazar. Avusturya 'lı ünlü bil­
gin F. Schachermeyr daha sonra 
Agiiis und Orient adlı kitabında bu­
nu "kültür göçü" olarak tarumlar ki 
Yunanistan ve Girit'in yanısıra Kik­
lat Adaları 'nda yaratılan kültürün de 
"Anadolu kavimlerinin eseri" oldu-

• 

ğunda kuşku duyulmaz. Bu bilinen 
gerçekler H. Erkanal yönetiminde 
Ege'nin çok yerinde sürdürülen pre­
historik kazı ve araştırmaların bilim­
sel sonuçlarıyla perçinlenmiş; bu so­
nuçlar Urla'da düzenlenen uluslara­
rası sempozyumda onaylanmıştır. İlk 
Tunççağ'ın yaşandığı bu zamanda 
Yunan' lar henüz kuzeyde Orta Avru­
pa'da bir yerlerdedir; ilk Yunan boyu 
olan Akha-Hellenleri İÖ. 2000 do­
laylarında kuzeyden kopan bir göç 
dalgasıyla inecektir Ege'ye. Ve onlar 
geldiğinde Kiklat' lann "parlak bir 
geleceği müjdeleyen kültür ve sanatı 
büsbütün ortadan kalkmış"; Girit 
Adası da, yine Mansel'in deyişiyle, 
"siyasal ve kültürel gelişimin en 
yüksek mertebesine erişme" yoluna 
girmiş olacaktır. 

2004 Olimpiyatları 'nın Atina açı­
lışında "Yunan" sanatının evrimi 
"idol" denen bir Kiki at yassı putuyla 
başlatılmıştır. O yapıldığında Yu­
nan'lar henüz Ege'yle tanışmamıştır. 
Ve o yapılmadan 4000 yıl kadar ön­
ce yassı putlar Çayönü'nde vardır; 
hem de Cilalıtaşçağ'ın bu önemli 
yerleşiminde daha çanak-çömlek 
yokken vardır. Sonraları Çatalhö­
yük'te de yapılmış; izleyen Bakır­
çağ'dan yaygın örneklerle iö. 3. 
binyıl Tunççağı 'na kesintisiz bir ge­
lenek sürerken, belli ki o ara Anado­
lu kültür göçüyle Kiklat Adaları 'na, 
Girit' e taşınmıştır. Biçimi ve anlamı 
farklı bir Anadolu eıkili "idol"den 

sonra, yaklaşık 1500 yıllık bir ko­
pukluğun ardından, İÖ. 7. yüzyıl or­
talarında bu kez tümüyle Mısır'dan 
kopyalanan Arkaikçağ'ın çıplak er­
kek yontularına nasıl bir evrim le ge­
çilebilmiştir; anlayabilmek mümkün 
değildir. Olamaz, çürıkü onlar biçim­
de farklıdırlar, farklı zamanda ve 
farklı topraklarda kök salmışlardır; 
"Yunan yaratması" değildir. 

Yunan Klasiği'ni yarataniann 
Anadolu kimliği 

Arkaik'i izleyen Klasikçağ 2004 
Atina gösterisinde, gövde parçalan­
nın son kez boşlukta bütüntenerek 
üç boyutlu yontuya dönüşlüğü bir 
başyapıda simgelenmiştir. Bir insan 
resminin dünya sanat tarihinde ilk 
kez "Yunanistan'da" ulaştığı doru­
ğun kaynağı da kendi toprağında mı 
gözlenmiştir? Elmalı D tümülüsü­
nün İÖ. 600 yılı dolayiarına tarihle­
nen fıldişi buluntutarından Efes kö­
kenli Leto ve çocuklan yontucuğu 
konusunda yukarıda anılan 2003 
baskılı kitabımda vardığım buna 
değgin bir sonucu buraya aktarmak 
istiyorum; çünkü bu yorumun özün­
de "Yunan Klasiği"ni yaratanların 
Anadolu kimliği de gizlidir: "Antal­
ya C, Akurgal tarafından >eski Do­
ğu' nun tüm zamanlarındaki en iyi 
yapıtlar arasında benzeri olmayan 
bir ustalık ürünü< diye övülür. Çün­
kü gene bu büyük bilgine gö�e. 
>böylesine olağanüstü canlılıkla ve 
etkileyicilikte bir üçlü yontu kümesi 
Yunan sanatında da İÖ. 4. yüzyıldan 
ve hatta Hellenistik Devir' den önce 
belgelenebi/miş değildir<... Kızda, 
eli ananın elinde olarak yaşanan 
duygusal gerçekçilik; az çapraz du­
ruşuyla ve geriye atıldığı için küçük 
verilen sağ ayağıyla hedeflenen de­
rinlik ve de yüze dağılan çocuksu 
mutluluk, biçem olarak zamanın çok 
ilerisindedir. Oğul, ana omzuna bir 
at gibi binmenin doğal keyfini sürer­
ken; gene zamanın çok ilerisinde ya­
kalanan dinamizmiyle gövdeyi devi­
nirne zorlar . . .  Samos ve Milet ile bir­
likte İyonya'yı yaratan sanat mer­
kezlerindendir Efes. Ve bu üçü bir 
arada, Yunan Klasiği'ne giden yolda 
hep Atina'nın önünde ona üstün ol­
muşlardır. Çünkü onlar, Anadolu 
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Doğusu 'nun resim biçimlerini Ana­
dolu Batısı'na taşıyarak. Ege'nin 
Batısı 'nın da yontu sanatını yönlen­
direnlerdir". Çünkü sanat tarihinin 
en alımlı örgesi giysi kıvrımlan da 
doğu yakadan batı yakaya sürgün 
verir. 

İÖ. 500 yılı dolaylannda "Yunan 
Klasiği"ni yaratan özellikler, devi­
nim ve üçüncü boyut ile duyguların 
yüze yansımasında okunan gerçekci­
lik görülüyor ki Atina'dan yüz yıl 
kadar önceki bir zamanda, İyon Al­
tın Çağı'nda, Efes ve de Samos fıl-

dişlerinde algılanan özclliklerdir. İÖ. 
546 Pers istilasıyla yitirilen bağım­
sızlığın ardından İyonya'lı yontucu­
ların bir kültür göçüyle kendi biçim 
ve biçemierini Atina'ya taşıdıklarını 
ve gelişimin orada yaşam bulduğunu 
her bilimci söyler. Örneğin G. Hanf­
marın 1953 yılında konuya ilişkin 
olarak yazdığı iyonya Öncü mii, Öy­
kiiniicii mii? başlıklı kapsamlı maka­
lesinde Yunan' ın "Klasik Mucize­
si"ni şu iki türnceyle özetlemektedir: 
"İyon ya He Ilen '!erin sanatta öncüsü­
dür. Yeni Klasik sanatın yaratıcı ön­
cüleri arasında İyon yontucuları dü­
şünmek nedensiz değildir". Atina da 
bunu bilir; ancak onlara göre "kendi­
leri de İyon"dur. Yunan anayurdunda 
salt bu en büyük kültür ve sanat mer­
kezi insanının soyunu "İyon'lara 
bağlaması", belli ki kültür ve sanat­
lannı oraya borçlu olduklannın bi­
linciyledir: yaratıcılıkta kendilerine 
pay çıkarmak içindir. 
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2004 Atina'sında 
Yunanlaşhnlanlar ve yok sayıla11 

tarilısel dönemler 

2004 Atina'sında "Yunan" kültür 
ve sanat evrelerinin tarihsel dizin 
içerisinde kareografık anlatımtarla 
caniandınidığı geçit resminde ilk ge­
çenler Girit'lilerdi. Özellikle saray­
ların görkemli duvar resimlerinden 
tanıdığımız sahneterin sunumu muh­
teşemdi. TRT bu ilk evreyi, belli ki 
elindeki bilgiye dayanarak. ''Minoik 
ve Theraik'' olarak tanıttı. Minos, 
Girit'in destansal kralıdır; Girit kül-

tür ve sanatına ad ol muştur. Thera 
ise bir Kiklat Adası'dır, çoğu Ege 
adaları ve Milct gibi İÖ. 2. binyılın 
ilk yarısında Girit deniz egemenliği­
nin bir parçasıdır; duvar resimlerinin 
çeşitliliği ve niteliğiyle tanınır. Yu­
karıda dedim ki Girit de Kiklat Ada­
ları da Anadolu halklarının kültür 
göçleriyle iskan edilmiştir. Yunan 
rnitoslarında okunan Girit 'in destan­
sal kralı Minos ile destansal Likya 
bey i Sarpedon 'un "kardeşliği", iki 
halkın "akrabalığı" nedeniyle olma­
lıdır. Belki de Herodot buna dayana­
rak Likya'lıların "Girit'ten Anado­
lu'ya göçtUklcrini" savlar. Aslında 
adadaki arkeotojik bulgular tür, bi­
çim ve bezek olarak Anadolu'yu 
anımsatır; dilbilimsel olarak kent ad­
ları da aynı kökene götürür ve Girit 
halkının Likya'lılar gibi Luwıce'ye 
akraba bir Anadolu dili konuştukları 
da ciddi biçimde bilimin gündemin­
dedir. Kayalıklarında Anadolu'daki 

gibi kutsal kaya çanaklarını gördü­
ğüm Girit'in Phaistos sarayında bu­
lunan ünlü "Phaistos Diski" üzerin­
deki resim yazısının Likya 'yla bağ­
lantısı çözüm bekler. Her durumda 
Girit halkının geçit resminde temsil 
edilen Yüksek Saraylar Dönemi'nde 
bile "Yunan"la hiç bir alanda tek bir 
bağı yoktur. Anatanrıça kültü, boy­
nuz sunaklar, çift ağızlı balta, duvar 
resimleri ve kutsal boğa oyunlarına 
ve de merkezi aviulu ve labirent 
planlı sarayiarına örnekler hep Ana­
dolu'dandır. 

Akha-Helleıı 'leri ile Girit ilişkisi 
İÖ. 1600 dotaylannda Mykene kale­
sindeki kuyu biçimli bey mezarları­
nın ve içindeki buluntutann "Gi­
rit'liliği" ile başlar, Girit'i istila et­
tikleri 15. yüzyıl ortalarında doruğa 
ulaşır. Ünlü Yunan arkeologu Sp. 
Marinalos'un deyimiyle, "sanki Gi­
rit'liler Akha ülkesini ele geçirmiş" 
gibi ters yönde bir etkidir bu. Sanki 
Girit'e Altın Çağı yaşatan ustaların 
elinden çıkmıştır saray buluntuları 
ve Tiryns kalesinde en iyisiyle gün 
yüzüne çıkan duvar resimleri. Etki, 
saray döşemlerine, ev planlarına, 
yontucuk biçim ve biçemleri ile 
çömlek biçim ve bezeklerine, Line­
ar-A'ya öykünen Linear-B yazısına 
dek girmiştir. Çünkü Yunan'lar Gi­
rit'te "yüksek düzeyde gelişkin ve 
iyi organize olmuş bir toplumla" 
karşılaşmışlardır; kültür ve sanatta 
"entegre" olmaları kuraldandır. Tıp­
kı izleyen Erken Demirçağ'da bu 
kez Dor-Hellen'lerinin hemen her 
alanda İyon etkisine girdikleri gibi. 
Kinıselerin yadsıyamadığı bu bilim­
sel gerçekiere karşın o iki halk da 
"Yunan" olmalıydı, çünkü Girit'te 
Batı'nın ilk bilyük uygarlığı yaratıl­
mıştı; İyon 'yada ise Batı Uygarlı­
ğı'nın temelleri atılmıştı. 

Açılış'ta canlandırılan tarihsel di­
zinde, beklendiği gibi, Makedon Bü­
yük İskender de "Yunan 'lık"tan pa­
yını almıştır. Ancak bu büyük komu­
tanın "Doğu'yu Hellen 'leştirme" yo­
lunda kararlılıkla verdiği panhelle­
nist odaklı en büyük hizmete karşın, 
kendi topraklarının da Makedonya 
Krallığı 'nın egemenliğine girmesi 
nedeniyle olacak ki. törende Yunan 
kültür tarihi Klasikçağ'la noktalan-
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mış; eskiçağ bilimlerinde İsken­
der'le başlatılan ve İÖ. 330-30 yılla­
rı arası geniş bir süreci kapsayan, adı 
bile "Hellenistik" olan zaman dilimi 
sanki orada hiç yaşanmamıştır. Ar­
dından gelen 360 yıllık "Roma im­
paratorluk Dönemi" de yaşanmamış­
tır. Yunan K lasiği 'ni kopyalarıyla 
yeniden dirilten ve onu Rönesans 
üzerinden günümüze taşıma gibi Ba­
tı Uygarlığı için belirleyici önemde 
bit misyonu üstlenen bir etkin dünya 
sanatının, yüzyıllar boyu egemen ol­
duğu ve kültürüne saygı duyduğu bir 
toprak parçasında "yok" sayılmasmı 
anlayabilmek mümkün değildir. 

Çünkü; 660 yıllık bir "karanlığın" 
ardından, özellikle Roma "yok" sayı­
larak, ihtişamla "Bizans"a geçilmiş­
tir. "Bizans"a sımsıkı sahiplenilmiş­
tir, çünkü onlar çağdaş Batı 'nın inan­
dığı bir göksel dinin, Hristiyanlığm 
"simgesi"dir. Bu din ilk kez Roma 
İmparatorluğu'nun son Kaiser'i Bü­
yük Konstantin tarafından Milano 
Bildirgesi 'yle resmen tanınmış ve 
olasılıkla kendisi de "gizli" inanan­
lardan olmuştur ve adını Konstanti­

·nopolis'e dönüştürdüğü e. kinin 
Byzantion'u, İS. 330 yılı Mayıs'ında 
artık Hristiyanlığın başkentidir ve ay­
nı zamanda "Yeni Roına"dır da; 
önemli değildir! "Bizans" çağdaş bir 
deyimmiş, onlar kendilerini ilk bü­
yük dünya imparatorluğunun devanu 
olarak hep "Roma'lı" diye tanımlar­
lar; ve "Bizans" sanatı tümüyle Ro­
ma sanatının üzerine ıemellenir; 
"panhellenizmin" körlüğünde bu çe­
lişkiler de görülmez. Roma olmadan 
"Bizans"ı anlamak olmaz; çünkü 
"Bi.Gans", adıyla ve sanatıyla Ro­
ma'nın kesintisiz bir devamıdır; de­
ğişen salt dindir. Anadolu 'nun dört 
bir bucağmda insanlar pagan inancı 
içindeyken, kendi topraklarında do­
ğan bir göksel elinin cemaati olmuş­
lardır, o kadar. Bilinçli olarak Hellen­
ce yazıJan kutsal kitabı anlayabilmek 
için de dillerini değiştirınişlerdir; bu 
nedenle, ünlü kilise tarihi bilgini K. 
Holl'un deyişiyle, "Anadolu halkları­
nın yerli dillerini kilise öldürınüştür". 

Batı Uygarlığı'nı yaratan 
Anadolu'dur 

Ve Batı 'nın güdümünde bizim de 
bu tarihsel gerçekiere gö:�:ümüz ka-
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panmış: özüyle yerli olan bu Anado­
lu halkının, diniyle birlikte dili ve 
adı başkalaştı diye soyunu da başka­
laştırınış, "Yunan" demişizdir. Bun­
lar geçmişte Batı Uygarlığı'nı yara­
tanlardır; şimdi de Batı Dini 'ne ilk 
inanan lar, Tarsus 'ta doğup Yalvaç 'ta 
ilk vaazedenlerdir. Ve yeniliği geç­
mişin "kültür göçü'' gibi "inanç gö­
çüyle" Batı'ya yayanlardır. Bu özde 
farklılık nedeniyle ve kendilerini 
"Romalı" olarak tanımladıkları için 
bunlara "Ruııı" denir, Ege'nin öte 
yakasındakiler gibi "Yunan" den­
ınez ... Daha yenilerde. bir Bektaşi 
Dedesi olan kocası ölünce İstan­
bul'unu ona dar eniğimiz Vasiliki 
Ana'nın Atina'da bana yaşlı gö.llerle 
ve gururla dediği gibi: "Bi:�: Anado­
lu'luların burada istenmeyişimizin, 
dışlanmamızm nedeni Yunan 'ın çok 
iyi bildiği tarihsel gerçekleri içine 
sindiremeyişindendır: bizım başka 
olduğumuzun, Bizans'm biz olduğu­
nun bilinmesidir ve sahiplendikleri 
her şeylerini bıı:e borçlu olduklarını 
kabullenmek istemeyişlerinin bilinç 
altından dışa vuran hırsıdır". Vasili ki 
Ana'ına "çekilmeyen gurbetinde" 
uzun uzun anlattım ki, salt "Bizans"ı 
değil, çok daha önceki zamanlarda 
Batı Uygarlığı'nı yaratan da kendile­
ridir; inançlar ve adlar ve di ller, ege­
menler değişmiştir, kök sürgün sür­
müştür. 

O da 2004 Atina Olimpiyatla­
rı 'nın açılışını izlediğinde düşün­
müştür ki "Yunan tanrıça ve tanrı ları 

da Anadolu kökenlidir; değişen salı 
adiand ır". Doğa Ana Kuhaba kitabı­
ının da içeriğini oluşturan bu gerçeği 
çok önceleri, 1 937'de basılan 2. 
Türk Tarih Kongresi bildirisinde, Cl. 
Bosch görınüş; R. Fleiscber' in 1973 
baskılı Artemis von Eplıesos kitabı 
doğrulaınıştır. Başkacası düşünüle­
mez, çünkü "Yunan Pantheonu'' Ho­
mer'in ve Heslodos'un yaratmasıdır; 
ikisi de Anadolu'ludur. · Biri 
Smyma'lıdır, diğeri Kyme'li; biz sa­
hiplenemeyince ikisi de ve İlia ve 
Theogonia'daki tanrılar da "Yunan" 
olmuştur. 

İnsanlığın "bir" ve "birlik" olma­
sı gereken bir orgaııizasyonda "Yu­
nan kimliği" niye "Dünya'lı kimli­
ği"ne baskın gelmiş ve Atina, olim­
piyatların anayurdu Olympia'yı niye 
gölgelemiştir; anlamak artık kolay­
Iaşmış olmalıdır. Çünkü kültür ve sa­
natta Eski Yunan, Atina ile özdeşleş­
tirilir; bu nedenle "Yunan Klasiği"ne 
''Atina Klasiği'' de denir. Adına ne 
denirse densin; gerçek, dilendiği ka­
dar muhteşem gösterilerle "sıvan­
sın", bilim artık bu kandırmacayı 
çözmeye başlamıştır. Gerçeği Tro­
ya 'da görerek geçmişin yaniışından 
sıyrılma erdemini gösteren günümü­
zün en ünlü Homer uzmanı J. Latacz 
anık der ki: "Avrupa 'yı yaratan kent 
Atina değil Milet 'tir". Ve öğütler: 
"Biz eskiçağ araştırınacıları kendi­
mizi bu Anadolu gerçeğine alıştır­
malıyız". Alışacaklardır . . .  
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Kazı Kazı Anadolu 

Gülpınar 'daki Apolion Smintheus 
Tapınağı 

Apolion çiftçilere zarar veren fareleri oklarıyla öldürüyor. İnsanlara zulmeden 
hükümdarları da farelerden aldığı vebalı oklarla ceza/andırıyor. Böylece Apol/on, 

Troas bölgesindeki halka iki biçimde yardım ediyor. Apollon, Anadolu/u bir Tanrıdır ve 
Anado/ıl nun birçok yerinde Apolion tapınakları vardır. 

Prof. Dr. Coşkun Özgünel ile söyleşi 
(A.O. Dil ve Tarih-Co{Jrafya Fakültesi, Klasik Arlreoloji Anabil/m Dalı Başkam) 

Söyleşi: Feyzlye Özberk 

A zra Erhat, "İl yada, Homeros 
adında Anadolu lu bir ozanın 
M.Ö. dokuzuncu yüzyıl do­

laylannda yarattı�ı bir destandır" 
der. İlyada de tanı, Troas bölgesin­
de yaşanan Troia savaşını anlatır. 
Çanakkale ili, Ayvacık ilçesi, Gülpı­
nar köyünde yer alan Apolion 
Smintheus Tapına�ı'nı inşa eden mi­
mar ve sanatçılar, tapınağı -Home­
ros 'tan tam yedi yüzyıl sorıra- İl yada 
destarimdaki kahramanlan betimle­
yen kabartma heykellerle sU !emiş­
ler. İnsanlığın külrur ve anat tarihi 
ba�lamında çok değerli olan bu tapı­
nağı gün yüzüne çıkarma, 
eski ça�lardaki onuruna 
kavuşturma ve bilim dün­
yasına sunma işini yöne­
ten Prof. Dr. Coşkun Öz­
günel'le Dil ve Tarih­
Coğrafya Fakültesi 'n  deki 
odasında görilştük. 

Tapınak ilk kez, Troas 
bölgesine harita çalışması 
için gelen İngiliz kaptan 
R. N. Spratt tarafından 
"Tann Apolion 'a ait bir 
tapınak" olarak bilim ve 
arkeoloji dünyasına duyu­
rulur. İlk kazılar !866 yı­
lında yapılır, ama devam 
etmez. Öı:gUnei'den öğ­
rendiğimize göre 1 980 yı­
lından bu yana süregelen 
kazılar, üç önemli amacı 
gerçekleştirmiş. Bunlar: 
kazı, onanm ve sergileme 
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işleridir. Özgünel, kısıtlı bütçelerle 
yürilrulen kazı çalı�malannın başan­
sını paraya önem vermeyen bir anla­
yışın yönetirnde etkin olmasıyla 
açıklıyor ve şu ça�nyı yapıyor: "Di­
leriz ki, ülkemizdeki bilimsel çalış­
maların gelişınesinde her zaman bu 
ülkü ler, düşünceler etkin olsun." 

- Saym Özgiinel, Apolion Smi/11-
heus Tapmağı ı•e çevresindeki kazı­
lan yönetiyorsunuz. Sizlerin yaptığı 
bu uzun erim/i bilimsel çalışma çev­
reni:i, köylüleri nasıl etkiliyor? Çev­
renizde aydınlatıcı, kiiltiir seviyesini 
yiikseltici bir etki yarallığımz söyle-

nebilir mi? Köylüler/e bir kaynaşma, 
hayatı paylaşma miimkiin olabiliyor 
mu? 

- 1980 yılında, Çanakkale ili, Ay­
vacık ilçesi, Gülpınar köyünde yer 
alan Apolion Sminıheus Tapına�ı ve 
çevresinde kazılara başladık. Bu 
yaz, 25. yılı bir etkinlikle kutlayaca­
ğız. Köy halkına 25 yıllık kazı hika­
yemizi; nereden başlayıp nereye gel­
diğimizi kapsamlı bir konferansla 
sunaca�ız. Aynca, bazı külrurel et­
kinlikler yapacağız. Tapınak çevre­
sindeki alana ahşap bir platform ku­
rup tapına�ımızı ışıklandıraca�ız, o 

tarihsel doku içinde bir tiyat­
ro oyununu bizim DTCF 
Klasik Filoloji ö�rencileri 
oynayacaklar. Yaylı sazlar 
kuarteti bir klasik mUzik kon­
seri sunacak. Bir de TUrk 
Halk Müzi�i ozanı getirmek 
istiyoruz. 

Bilimin halk ile kaynaşnıası 

GUipınar köylüleri de 25 
yıldır bizinıle birlikte büyü­
düler. Eski bir eserin ne oldu­
�unu, yaşadıklan toprakların 
ne kadar önemli oldu�unu 
bizle birlikte öğrendiler. Bu 
etkinlikle onlara bir armağan 
sunmak istiyoruz. Köyün ya­
şamında bizim önemli bir et­
kim iz oldu. 1 980'de köyün 
ana caddesinde kadın göre­
ınezdiniz. Bugün GUipınar 
beldesinde ortaokul ö�ncisi 
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genç k.ızlarunız şortla dolaşabiliyor, 
aiıneleri ana caddeden geçebiliyor. 
Köy daha aydın, daha hoşgörülü bir 
yapıya kavuştu. Elektrik, su ve tele­
vizyonun da bu değİşınede rolü oldu. 
Son iki yıldır dünyadaki ve Türki­
ye'deki popüler içerikli yozlaşma, 
televizyonların sunduğu "ana bizi 
eversene!", "popstar'' vb. program­
lar çevcemizde de ne yazık ki etkili 
oldu. 

Topraklanndaki eski uygarlıklan 
korumak, GUipınarlılar'da, kendi 
geleneklerini, kültürlerini de koruma 
düşüncesini yarattı. Onlar, kazı ala­
nında kurduğumuz müzede sergilen­
ınesi için ninelerine ait elle çalışan 
yüz yıllık bir dikiş makinesini, şip 
şak çekim yapan fotoğraf makinesi­
ni, manyelolu salıra telefonlarını, ha­
mmlann · eskiden buğday öğütrnek 
için kullandıkları küçük bir el değir­
menini vb. etnografik malzemeyi 
kendiliklerinden getirip armağan 
ediyorlar. Bize getirilen malzemenin 
altına kim tarafından hangi tarihte 
verildiğini yazarak sergiliyoruz. Ör­
neğin balıkçılar batıklardan ağiarına 
takılan amphoralan bize veriyorlar. 
"Müzemize getirdik" diyorlar. "Ça­
nakkale'ye götürün" dediğimizde 
itiraz edip, "biz verdiğimiz şeyi bu­
rada görmek istiyoruz" diyorlar. 
Köylülerle böyle güzel ilişkilerimiz 
var. Bize yardımcı oluyorlar. Bahçe­
lerini kazdık, yollarını değiştirdik 

sesleri çıkmadı. 
Okullar eğitime geçene kadar 

okulda kalıyorduk, biz bu süreçte 
okulun badanasını, tamiratını yaptık. 
Ödencınem iş elektrik, su borcunu 
verdik. Tabü bunları yapmamız la­
zım. Orada herhangi bir ödeme yap­
madan kalıyorduk. Okula gerekti­
ğinde kitap yardımı yaptık. Tabü bi­
zim ekibirnizde önemli mühendisler, 
mimarlar var. Onlara projeler yaptık 
vb. Biz yapabileceğirniz yardımlar­
dan hiç sakınmadık, maddi bir yarar 
beklemeden elimizden gelen desteği 
verdik. Kırsal kesimle bütünleşme­
yen hiçbir erk başartlı olamaz, deği­
şiklik yapamaz. Sosyal Demokratia­
nn en büyük zaafı kırsal kesimle 
kaynaşamamaları, onlarla birlikte 
bağdaş kurup oturup yemek. yeme­
meleridir. Siz insanlara, insanca sev­
giyle yaklaşırsanız onun cevabı ge­
lir. Türk halkı vefalı bir halktır. Siz 
onu ciddiye almazsanız, onu oy de­
posu olarak görürseniz, o da sizi cid­
diye almaz, cezalandırır. Ülkemizde 
popülizrni kullanarak iktidar olan 
partiler var, ama kendini sol diye 
dekiare edenler bunu ciddi bir bi­
çimde yapmıyorlar. Size acı bir anı­
mı anlatayım: Demirel-Erdal İnönü 
iktidannın olduğu günlerdeydik, bir 
Kültür ve Turizm Bakanı köyden ge­
çecek, biz de neredeyse köyün bir 
ferdi olmuşuz. İlgili partinin belde 
başkanı benden, dertlerini dile getir-

mede onlara yardımcı olmarru istedi, 
ben de heyete dahil oldum. Ama sos­
yal demokrat bakan Assos 'ta yenile­
cek öğle yemeğine yetişrnek için 
köyden transit geçti. Sağ bir iktida­
rm bakanı böyle bir davranışı kati­
yen yapmaz. Assos 'ta balık yerine 
köydeki gözleme-ayranı seçerdi. Her 
yıl üç ayımız kırsalda geçtiği için 
bunları çok iyi gözlemliyoruz. Türk 
halkı küçük şeylerle mutlu olan çok 
şey istemeyen bir halk. Üniversiteyi 
temsil eden bizlere saygı gösteriyor­
lar, düşüncelerini dertlerini paylaşı­
yorlar. Bunları aniatmarn berıim on­
lara karşı borcum. 

Troia Savaşı'nın betimlendiği 
Apolion Smintheus Tapınağı 

- Apolion Smirıtheus Tapınağı' mn 
önemi ve özgünliiğü konusunda bilgi 
verir misiniz? 

- Apolion Smintheus Tapınağı, 
Troas bölgesinde olduğu için önemli 
bir merkez. Kuzeybatı Anadolu'da 
bir tapınakta, kendisinden 60· 70 km 
kuzeyde olan Troia kentinde geçen 
olaylan anlatan, Helenislik Dönem­
den heyk.el kabartmaların olması 
dikkat çekiyor. Homeros'un İlyada 
destanında anlattığı Akhalarla -Tro­
ialılar (Anadolu-Batı) arasındaki sa­
vaşın büyük bir bölümü bizim tapı­
nağın friz dediğimiz üst yapısında 
betimleniyor. Tapınağıınız bu özelli­
ğiyle ve mimarisiyle tek. Bu tabii 
çok önemli bir durum. Bizim med­
yamız daha çok yabancıların peşinde 
olduğu için bizim tapınağa ilgi duy­
madı, duymuyor. İşin acı tarafı, Ba­
tılı · ıneslektaşlarımız da, Troia'ya 
gelmelerine rağmen Apolion Smint­
heus Tapınağı 'nı ziyaret etmiyorlar. 
Gülpınar küçük bir köy ama kazı ve 
tapınakla oldukça tanındı. Karikatür­
de de gördüğünüz gibi bir çizerimiz 
bizi göstermiş. Bu da güzel bir şey. 

- Homeres'un i/yada destanında 
anlamğı Akhalarla -Troialılar ara­
sındaki savaşın bir bölümünün tapı­
nağm frizlerinde beıimlenmesini na­
sıl yorumluyorsunuz? 

- Apolion Smintheus Tapına­
ğı 'nın friz ve figürlü sütun tamburla­
rında, flyada'run betirnlenmiş olma-
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sı, Batı Anadolu'da yaşayanların bir 
anlamda atalan olan Homeros'a say­
gılannı, sevgilerini tapınakta bir kez 
daha ortaya koymalarıdır. Üstelik 
Helenistik Dönem enflasyonun yük­
sek olduğu, yüklenicilerin (müteah­
hit) battığı, tapınakların tamamlana­
madığı bir dönem olmasına karşın 
bu tapınak inşa ediliyor. 

- Tapmağm mimari özelliği ne­
dir? 

- Tapınak, Güneybatı Anadolu'da 
Magnesia kentinde yer alan Artemis 
Tapınağı'nı yapan mimar Hermoge­
nes 'in öğrencisine, Artemis Tapınağı 
ile aynı planda yaptınlıyor. Bu da 
Anadoluların kendi kültürlerine, 
kendi ozanlarına M.Ö. 2. yüzyılda 
nasıl sahip çıktıklarını gösteriyor. 
Biz böyle bir tapınakta, böyle bir 
çevrede çalışıyoruz. 

- O dönemde yaşanan enflasyo­
nun nedeni nedir? Hangi gösterge­
lerden enflasyon yaşandığını an!t­

yorsunuz? 
- Yunanistan'ın ve İskender'in 

seferleriyle Makedonya 'nın zayıfla­
masından kaynaklanıyor. İskender 
seferleri için Anadolu'dan da lojistik 
destek alıyor. Bunun sonucu olarak 
enflasyon hem Anadolu'da hem de 
Yunanistan'da etkili oluyor. Helenis­
tİk Dönem'deki sanat ve düşünce 
yapısına baktığunız zaman bir de­
mokrasinin etkin olduğunu, Tiran 
yöhetiminin çöktüğünü, halkın yö­
netimde söz sahibi olmaya başladı­
ğını, insancıl değerlerin daha çok 
gündeme geldiğini görüyoruz. 

Bu dönemde, özellikle kamu ya-
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pılarının tamaınlanamadığını, tapı­
nakların çatılarının kapanmamış ol­
duğunu görüyoruz. Yapı evrelerinde­
ki si til değişikliği, yapıya ara verildi­
ğini yani bir yüklenicinin bırakıp, 
25-30 yıl sonra başka birisinin gelip 
devam ettiğini gösteriyor. Ayrıca, bu 
dönemde para basmak yerine daha 
önce basılmış olan paranın değerinin 
düşürüldüğünü de biliyoruz. 

- Tapmağuı yapildığı dönemi bili­
yor musunuz? 

- Tapınağın, M.Ö. ıso yıllarında 
yapıldığını tahmin ediyoruz. Çok da­
ha önce başlanmış ama aralar veril­
miş, bunu mimari parçalardaki stil 
farklarından hareketle tahmin ediyo­
ruz. Bilirilmemiş bir tapınak çünkü 
elimizde çatısıyla ilgili çok az mal­
zeme var. Kullanılan her stille ilgili 
elimizde yeterli malzeme var. Çatı 
yapılmış olsa bile kapatılamamış. 

Anadalulu bir Tann: 
Fare li Apollon 

- Tapmak kullanılamamış mı? Ta­

puıak neden Apollon' a adanmış? 
- Tapınak kullanılmış. Kırsal ke­

simde fareler önemli bir sorundur, 
tahıla büyük zarar verirler. Apol­
Ion'un çeşitli görevleri, simgeleri 
var. Bunlardan bir tanesi. smintheus 
yani fare anlamına geliyor. Apolion 
Smintheus yani "Fareli Apollon"un, 
fareli köyün kavalcısıyla da bir bağ­
lantısı olabilir. Apolion çiftçilere za­
rar veren fareleri oklarıyla öldürü­
yor. İnsanlara zulmeden hükümdar­
ları da farelerden aldığı vebalı okiar­
Ia cezalandırıyor. Böylece Apollon, 

Troas bölgesindeki halka iki biçimde 
yardım ediyor. Tapınak M.Ö. 2. yüz­
yılda önemli bir bilicilik-kehanet 
merkezi olarak da kullanılıyor. Apol­
lon, Anadolulu bir Tanrıdır, Anado­
lu 'nun birçok yerinde Apolion tapı­
naklan vardır. Tanrı Apolion 'un ra­
hipleri suya bakarak kehanette bulu­
nuyor. 

- Kazınızın bugünkü seviyesi ne­

dir? 
- Apolion Smintheus'ta yaptığı­

nuz çalışmalara gelince; Tapınağın 
üzerindeki yağhanenin kaldırılması, 
çevrenin istimlak edilmesi uzun yıl­
lar aldı. Biz son 5 yıldır Kültür Ba­
kanlığı 'nın hazırladığı olanaklarla 
iyi işler yapmaya başladık. Tapınak 
tümüyle ortaya çıkarıldı. Tapınağın 
çevresinde, koruma onarımları ya­
pıldı. Tapınağın güneybatı köşesi ta­
mamen talırip olmuştu. 1988'de o 
köşede başiattığımız onarım ve res­
torasyon çalışmalarıyla köşeyi ayağa 
kaldırdık. Özgün parçalarla üç sütun 
diktik. Tapınağın iç mekanlarını yine 
elim izdeki özgün malzemeyle resto­
re ettik. Bu yılki çalışmalarla yağ 
sıkrna atölyesi için merdivenlerde 
açılan kuyunun olduğu alanı- insan 
eliyle yapılan tahribatı göstermek 
için- uzun süre olduğu gibi tuttuk. 
Şimdi, yapay ve özgün malzemeyle 
onanp iki sütun daha dikeceğiz. Ta­
pınak çevresindeki yerleşmeleri de 
yavaş yavaş kazmaya başladık. Ge­
çen yıl yaptığımız bir sondajla tapı­
nak giriş yapısının -biz ona propylon 
yapısı deriz- temellerini, propylona 
gelen Hellenistik yolu bulduk. Bi­

zim tapınak, büyük olasılıkla 
kuzeyde olan Alexandria Troas 
kentine hizmet veren bir kutsal 
alandı. Bulduğumuz yol belirli 
bir uzunlukta şehrin çıkış kapısı­
na kadar devam edecek, sonra 
stabilize yol olarak Alexandria 
Troas kentine ulaşacak. Biz bu­
nun izlerini de yakaladık. Giriş 
kapısından elimize geçen bazı 
mimari parçalar var. Bunları yer­
lerine yerleştirerek görmeye ge­
lenlere bir kapı silnetini göster­
mek istiyoruz. Biz onarım ilkele­
rine göre bire bir aynısını yapa-
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mayız. Aynısını yaparsak za­
man içinde yıpranınayla eski 
malzerneye dönüşür ve izleyi­
cilere eski eser gibi görünebi­
lir, yani ziyaretçileri isteme­
den yanıltmış oluruz. 'Bizim 
onarımı, ayıncı bir malze­
meyle yapmamız gelenektir, 
ş artt u. 

- insanlar nasıl yaşıyor­
/ardı? Bulgulanmzdan hare­
ketle neler söylersiniz? 

- Beslenme aşağı yukarı 
aynı. Zeytincilik, hayvancılık 
geçerli. 

Toplumsal yaşamları, şöy­
le karşılaştırılabilir: Ağustos 
ve Eylül aylarında köyde dü­
ğürıler yapılır. Antik dönemde 
de hasattan sonra Dionysos 
şenlikleri yapıludı. Bütün bir 
yıl ürünü yetiştirmek için yo­
ruluyorlar, bir rahatlama söz konusu. 
Antik dönemde tiyatrolarda yapılan 
gösteriler var. 

Ev yapılarına baktığunızda ben­
zerlikler görüyoruz. insanın düşün­
cesinde, yaşam biçiminde büyük bir 
fark yok. Yaşamı sürdürmek için 
kullanılan alet ve edevana bir deği­
şim var. At arabası kalktı traktör gel­
di. şehre büyük otobüslerle gidiliyor. 

Dah Avrupa kültürü Batı A nadolu 
kültürünün bir uzanhsı 

- Ege uygarllğıyla ilgili iki görüş 

olduğunu biliyorum. Biri uygarlığın 

kaynağuwı Yunanistan, diğeri Ana­
dolu olduğunu savunuyor. Sizin gö­

rüşünüz nedir? 

- Batı Avrupa kültürlerinin köke­
nine baktığunız zaman, Batı Anado­
lu kültürünün bir uzantısı olduğu bu­
gün açık seçik görülüyor. Bu görüş, 
Troia, Kuzeybatı Anadolu ve Gü­
neydeki kazılarla kanıtlanmış du­
rumda. Bugünkü Yunan mucizesi 
dediğimiz olay Yunanistan'da çık­
madı. Anadolu uygarlıklarıııa baktı­
ğımız zaman M.Ö. 2. binde Anado­
lu'da okunabilir bir yazı var. Çivi 
yazısı dediğimiz bu yazı, Hititler 'de, 
Mezopotamya'da var. Anadolulu 
tüccarlar, bu çivi yazısıyla hem Mı­
su'a hem de Mezopotamya'ya uza-

ruyorlar, ticaret yapıyorlar. Kıta Yu­
nanistan'a ve Girit'e baktığunız za­
man- MÖ 2. binde- çizgisel bir yazı 
var. Linear A, linear B, diyoruz. Li­
near B çözümlendi. Bu yazının özel­
liği envanter dilini içermesi. Yani bu 
yazıyla tarihsel olaylar, antlaşmalar, 
ticari mektuplar yazı lamaz. Bu yazı, 
depolardaki altın, şarap vb. sayısuu 
saptamak için kullanılmış. Anadolu. 
Batı Anadolu bugünkü Avrupa kül­
türünün oluşmasında en büyük ne­
den. 7. yüzyıl lonia filozoflarına. 
Milet-Efes okullarına baktığınız za­
man buradan yetişen fizikçiler, me­
tafızikçiler Yunanistan'a matemati­
ği, fiziği aktarın ışlar; orada bu aklar­
ınadan sonra gelişmiş. 2 binin so­
mında Troia kültürüne baktığımızda, 
Troia kültürünün, Trakya 'ya ve Gü­
neydoğu Avrupa 'ya birçok şey iluaç 
ettiğini görüyoruz. Arkeolog olma­
yan bir bilim adamı çı!op Troia 
Türk'tür diyor. Buna gerek yok. 
Anadolu 'da yaşayan herkes Anado­
lulu, Troial ılar da Anadolulu. Biz 
Orta Asya· dan gelip burada yaşayan 
toplumlarla kaynaşmış, çok güzel bir 
mozaik oluşturmuşuz. Anadolulu­
yuz. Troialıların, Sümerlerin Türk 
olması bize yeni bir şey katmaz. Biz 
Anadolu'dan Batı'ya iluaç ettiğimiz 
kültürümüze sahip çıkmalıyız ki bu 

kültür iluacı M.Ö. 2. binin ortasın­
dan itibaren başlıyor. Hiıltler, Kıta 
Yunanistan'a Miken sarayiarına he­
diye yolluyorlar. Bu M.Ö. 16. yüzyı­
lın ilk yarısında oluyor. Demek ki 
Anadolu, bilimi, kültürü, sanatı gön­
derebiliyor. M.Ö. 13. yüzyıl Hitit 
metinlerinden öğrendiğimize göre, 
dara düşen Miken Kralı, Hitit Kra­
lı 'ndan yardım istiyor. Anadolu'da 
hem kültür hem de sanat yönünden 
gelişmiş bir uygarlık var ki burılar 
ınektuplara geçmiş. 

Arkeo/ojinin uğraşı: İnsan 

- Neden "biz sosyal bilimciyiz" 
diyorsunuz? Biraz açar mısımı? 

Kazı yaptığımız yer Anado­
lu'nun, Asya'nın en batı ucuna çok 
yakın bir yer. Hep Doğu geri kalmış­
tır deriz, l 980'de Gülpınar'da kazı­
ya başladığıınızda. orada ne elektrik 
vardı, ne de devamlı akan su vardı. 
Muhtarlığa ait bir jeneratörle sadece 
geceleri 1-2 saat elektrik sağlanabili­
yordu. Bu bakundan doğu ile batının 
farkı yoktur. Üstelik Gülpınar, tarım­
sal kaynakları iyi olan bir köydü. 
Bol domates yetiştiriyorlar, zeytinci­
lik yapıyorlar, keçi, koyun yetiştiri­
yorlardı. Meşhur Ezine peyniri o 
bölgede yapılıyor. Köyden kazaya 
sabah beşte bir dolmuş kalkıyor, üç-
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te geri dönüyordu. Biz kazı yaparken 
bu dolınuşla gidip geliyorduk. 

Bunları söylemekten amacım 
Türkiye hem kültürel hem de ekono­
mik yönden çok yol katelti. Biz bu 
güzellikleri sahiplenemiyor, tarihten 
de ders almıyoruz. Biz arkeologlan n 
önce geçmişimizi iyi bilmemiz la­
zım Id bulduklanmızla geleceği üst 
üste koyup, yorumlar yapabilelim. 
Biz sosyal bilimciyiz. Türk Dil Ku­
rumu 'nun sözlüğünde kazı bilimeisi 
diye adlandırılmışız ama biz bire bir 
insanla, onların ortaya koyduğu 
maddi kültür varlıklanyla uğraşıyo­
ruz. Ne amaçla ortaya koydu, hangi 
gereksinimini karşılamak amacıyla 
yaptı bunları yorumluyoruz. Gençle­
rimiz, geçmişlerine ve kültürlerine 
sahip çıkmalı, onlardan bugün için 
gerekli dersleri de çıkarmalılar ki 
önümüzdeld flu dönemi kazasız be­
lasız atlatalırn. Bence arkeolojinin 
görevlerinden biri de budur. Anado­
lu topraklarının ortaya koyduğu kül­
tür zenginliği, bugünkü Batı'yı çı­
karmış, Batı'dan okyanusun öte ya­
kasına göçenter de aya çı.kmayı ba­
şarmışur. Bunu yapan insan beyni, 
insan beyninin gelişmesi için en bü­
yük olanaj!ı ortaya koyan da Batı 
Anadolu 'nun o kullan, düşUniirleri, 
kültürleridir. Ben arkeolojiyi, hiçbir 
zaman salt kazı yapan bir bilim ola-

biraz daha rahat kullanılır olmasını 
istiyoruz. Devletin para�ını harca­
mada birçok yolsuzluklar oluyor 
ama hiçbir bilim adamı 25-30 milyar 
için ismini, geleceğini, çevresini ri -
ke almaz. Batılı meslektaşlanmız 
kasa fişi ile he ap kapatırken, biz ı-
2 klasör belge veriyoruz. 

Türkiye 'de arkeoloji 

-Arkeoloji lıiliminde .. çalışmala­
rında yerimizi dünya ile karşılaştı­
rırsak neredeyiz? Gelecek ile ilgili 
yorımıunuz nedir? 

- Tiirldye'de sosyal bil imlerde en 
başarılı dal arkeolojidir. Atatürk 'ün 
yurtdışında yetişmelerini sağladığı 
Ekrem Akurgal ve diğer dünya ça­
pında bilim adamı olan hocalanmız 
arkeolojiyi bir kanala oturtuyorlar. 
Biz bayrağı onlardan devraldık. 

İki buçuk yıl önce yapılan bır 
yanlış uygulama ile özgün olan Dil 
ve Tarih-Coğrafya Fakültesi'ndeki 
(DTCF) üç anabilim dalı (Prehistor­
ya, Klasik Arkeoloji ve Protohistor­
ya ve Önasya Arkeolojisi) tek bir 
program haline getirildi. Bunun Ba­
u'ya entegre olma, Avrupa Birliği 
standardına girme adına yapıldığı, 
DTCF'de yapılan bir reform olduğu 
söylendi. İşin acı tarafı Berlin Ser­
best Bölgesi Üniversitesi kurulurken 
DTCF örnek alınmıştır. Biz örnek 

olduğumuz bir yapılanınayı bilmem 
ki hangi akla binnet ederek bozduk. 
Yurtdışında kağıt üzerinde akredite 
olmayan bu üç anabilim dalından 
yüksek lisans ve doktoraya yolladı­
ğımız öğrencilerimiz hiçbir sınava 
tabi olınadan kayıt olabiliyorlardı. 
Şimdi "hangi diplomayla, hangi ad 
altında, nereye yollayacaksınız" di­
yorlar. Bizde üç anabilim dalının or­
taklaşa yürüttüğü hiçbir program 
yok. Biz reform yapacağız diye Ata­
türk'ün kurduğu DTCF'nin özgünlü­
ğünü, ekolünü yok ediyoruz. Bun­
dan en zararlı çıkan ıki üniversite, 
İstanbul ve Ankara Üniversiteleridir. 
Biz YÖK'e, A.Ü. Rektörlüğü 'ne 
müracaat enik. Sonunda geçen yıl 
İdare Mahkemesi 'ne başvurduk. 
Çünkü en yüksek puanla öğrenci 
alan bu üç bölüm bugün, en düşük 
puanla öğrenci alan arkeoloj i bölü­
müne dönüştil. Esld gelenek, ekol 
yıkıldı; biliyorsunuz üniversite bir 
ekoldür. Her üniversite birbirine 
benzeyecek, aynı olacak diye bir ku­
ral yoktur. 

Son günlerde YÖK'te yaptığımız 
bir görüşmede, YÖK Başkanı Erdo­
ğan Teziç. bizi anlayan bir bilim ada­
mı oldu. Böyle bir YÖK Başkanı 'na 
sahip olduj!umu;ı: için onur duydum. 
Daha önceki YÖK başkanları ile 
biraraya gelip bir merhaba diyemi-

rak görmedim. .---.,.----��-----..,..-�.,.....�,...,.-�:-:-""-:"---.-� 
- Ülkemizdeki kazıların gelece­

ği ile ilgili olarak neler söylersi­
niz? 

- KUltUr ve Turizm Bakanlı­
ğı 'nın belirli koşullarda, son üç se­
nedir döner sermayeden bize aklar­
dıklan ödenekieric Tiirk kazı ekip­
leri yabancı kazı eldpleriyle yanşa­
bilecekleri ivmeyi kazandılar. Ye­
terli parasal destek alınayınca bir: 
çok şey yapılamıyor. Son ild yıldır 
uygulanan bütçe yasasıyla, kazılar­
da yapacağımız harcamalar çok 
güçleşti. Köyde alacağımız bir-ild 
torba kireç için üç teklif istiyorlar. 
Kazı başkanı bir bilim adamı bu 
kadar kırtasiye ile uğraşmarnalı. 
Bize tahsis edilen bu ödenekierin 
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yorduk. İnşaUah bu hata düzelir. 
DTCF, Ankara Üniversitesi'nin ilk 
nüvesidir. Biz birbirini tamamlayan, 
izleyen üç bilim dalıyız, ama veteri­
nerlik, tıp ve diş hekimliği var, bir­
birlerini tamamlayan bu üç bölüm 
neden birleştirilmiyorsa biz de ben­
zer nedenlerle birleştirilmemeliyiz. 

Son yıllarda tüm üniversitelerde 
olduğu gibi bizde de sosyal bilim 
dallarınd·a bir kadro sıkıntısı var. 
Gençleri yüksek lisans ya da doktora 
yapması için alıyoruz. Genç sekiz yıl 
parlak bir çalışma yapıyor. Sekiz yıl 
sonunda kadro yok deyip kapının dı­
şına bırakıyoruz. O zaman, bu gence 
niye bu yatınmı yaptık? Tabii hem 
gençlere yazık oluyor hem de daha 
önemlisi ülkemizin bilim el gelece­
ğine yazık oluyor. Ülkemizde üni­
versite mezunu işsizler kitlesi hızla 
büyüyor. 

Kıbns'ta S alamis Kazılan 

- Ktbrıs'ta yürüıtüğünüz Sa/am is 
Kaztlan' yla da ilgili bilgi verir misi­
niz? 

- Salarn is Kazıları, Türkiye Cum­
huriyeti ve Kuzey Kıbns Türk Büyü­
kelçiliği'nin ortaya koyduğu bir pro­
jeydi. Bu projenin gerçekleşmesinde 
Doğu Akdeniz Üniversitesi ile yapı­
lan onak çalışmalar bugüne kadar en 
iyi şekilde sürdürülmüştür. Bu ne­
denle Doğu Akdeniz Üniversitesi'ne 
bu yardımlarından dolayı her zaman 
teşek.J...iir borçluyuz. Bu projedeki 
amaç, Kuzey Kıbns Türk Cumhuri­
yeti 'ni kUltUr yönüyle Avrupa 'ya ve 
dünyaya tanıtmaktı. Biz 1998 yılın­
da yüzey araştırması ile başladık. 
1 999 yılından bugüne kadar da kazı­
lar yapıyoruz. Ekip olarak bizden 
önce Salamis 'te çalışan Fransız mes­
lektaşlanmızın çalıştığı alanlara do­
kunmadık. Onların 1974 babarına 
kadar yaptıkları çalışmaları bıraktık­
ları gibi koruduk. Kazı evinde bırak­
tıkları malzemeyi de muhafaza ede­
rek etik olarak bizden önce çalışan 
Fransız ekibinin haklarını saklı tutu­
yoruz. Kazıya başlamadan önce de 
Lyon ÜniversiteSi 'ne yazarak "Gelin 
kazılara beraber devam edelim. Siz 

1 964'ten 1974'e kadar güzel işler 
yaptım<:. İsterseniz gelin siz devam 
edin" diye yazdık ama ne yazık ki 
cevap alamadık. Cevap vermemele­
rinin nedeni, Avrupa Birliği 'ni, Yu­
nanlı ları ve Kıbrıs Rum Yönetimi'ni 
kızdırmamak, onlara göre yasadışı 
olan bir devletin topraklarında çalış­
mamaktı. Beni her yıl UNESCO'ya 
"işgal edilmiş topraklarda illegal ka­
zı yapan bilim adamı" olarak şikayet 
ettiler. Ama orada bir devlet vardı, 
biz o devletin izni ve Türkiye Cum­
huriyeti'nin destekleriyle kazıları 
bugüne kadar sürdürdük. 

Yeni kazı dönemi de l l  Haziran 
2004 'te başladı. Sal am is çok önemli 
bir liman kenti. M.Ö. 1. binde kurul­
muş, Kıbrıs arkeolojisi için bir dö­
nüm noktası, çeşitli dönemlerde dep­
remler geçirmiş, M.S. 7. yüzyılda bir 
Arap istilasıyla şehir tcrkedilmiş, 
halk Magosa 'ya ve çevre köylere 
gitmiş. Doğu Akdeniz kUltUrleri 
içinde Kıbrıs adasının ayrı bir özelli­
ği var. 

S alamis 'in Anadolu 'ya olan ya­
kınlığı nedeniyle kültür alış-verişle­
rinde bir köprü oluşturduğunu eski 
ve yeni kazılarda ele geçen kalıntı ve 
malzemelerle görüyoruz. Amacımız, 
Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti top­
raklan içindeki çok önemli bir ören 
yerinin korunması. ağlıklı hale geti­
rilmesi, gelen 7.iyaretçilere daha iyi 
bir sunurnla gösterilme ·idir. Bu ara­
da bilimsel binakım verileri değer­
lendirerek ve keşifler yaparak Akde­
niz arkcolojisine, Türk arkeoloj isine 
ve Kıbrıs arkeolojisine kaıkılarınıız 
oldu. Gönül isterdi ki Fransız mes­
lektaşlarımızın ya kendileri gelip 
başlattıklan kazıyı bugüne kadar yil­
rütsünler. ya da bizimle birlikte çalış­
sınlar, ama olmadı. Kazıyı silrdür­
meseydik bu sefer de "Türkler bak­
madılar, tahrip ettiler" diyeceklerdi. 
Açıkça bir çelişki söz konusu. inşal­
lah iki halk bunu kendi geleneklerine 
ve düşüncelerine göre çözerler. 

Oradaki kazı daha çok bir koru­
ma ve yeni alanlarm açığa çıkarıl­
ması. Geç Roma hamamını gün ışı­
ğına çıkardık. Yeri belliydi ama do-

kunulmarnıştı. Çok güzel bir yüksek 
lisans teziyle de bitirildi. İki yüz 
meteeye yaklaşan bir Roma yolunu 
kazdık. Şehrin ana arıerini oluşturan 
bir yol. Bu yıl yine o yola devam 
edeceğiz. Yol; tiyatro ve gymnasium 
kompleksine bir monumental kapıy­
la bağlanıyor. Yolun sağında ve so­
lunda sütunlu galeriler yer almakta. 
Büyük bir olasılıkla yolun sağında 
ve solunda olan dükkaniara ulaşabi­
liriz. Belki ikinci, üçüncü agorayı da 
bu yıl sapıama olanağı buluruz. Da­
ha çok Roma dönemi yapılarıyla uğ­
raşıyoruz. 

M üzeleri ve ören yerlerini kuşatan 
olumsuz koşullar 

- Son olarak eklemek istediğiniz 
bir şey ı·ar mt? 

- Kültürümüzün geleceğe. genç­
lere aktarıldığı yerler müzelerdir. 
Türkiye kültüre çok az para ayıran 
bir ülke. Kültür Bakanlığı geçtiğimiz 
yıllarda genel bütçeden yüzde 
O, l 'lik bir pay alıyordu. Kültür Ba­
kanlığı daha çok görsel olaylara; 
operaya, baleye, tiyatroya, senfoniye 
para verebiliyordu. M üzeler bu para­
sızlığı aşmak için 60'1ı yıliann orta­
larından itibaren "Müze Sevenler", 
"Müzeleri Yaşatanlar" adlarında der­
nekler kurmaya başladılar. Bu der­
nekler, ziyaretçiler için mU.:elerde 
uygun koşulların sağlanma ını 
amaçlıyorlardı. Demekler işte bunu 
sağlamak için gereken parayı; mü­
zeyle, antik kentieric ilgili yayırıla­
rın, küçük hatıra eşyalarının satıldı ğı 
büfelerden ve uygun alanlarda <:iya­
retçilere sunulan çay, kahve, soğuk­
luk vb. satışından kazanıyorlardı.Ye­
ni bir uygulamayla bu müze demek­
leri kapatıldı. Binalar içindeki faali­
yetlerine son verildi. Bu yasa deği­
şikliği sadece milzeleri kapsamıyor. 
Bizim meslek dernekleri, vakıflar 
için de geçerli. Şu anda Türkiye mil­
zeleri, ören yerleri büyük bir sıkıntı 
içinde. Zararın neresinden dönersek 
kardır anlayışıyla, bu demekleri ye­
niden yaşatacak tedbirler alınmalı­
dır. 

- Teşekkür ederiz. 
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Mozart' ın operalannda 
anti-feodal yapı 

Mozart, yalmzca üstün yetenekli bir müzikçi değildir. O da çağının toplumu içinde 
yaşamış, belli bir toplumsal işieve sahip olmuştur. Ama Mozart' ın işlevi yatıştırmak 

değildir; o dolaptan alınıp içilecek bir "müsekkin" değildir. O, bir daha ele geçmeyecek 
bir geçmişten daha çok, olası bir gelecek imgesi sunar. 

Dr. Cemil Şenalp 
(E. Kurmay A/bay. Harp Akademileri Askeri Bilimler Araştırma Merkezi Onur Oyesl. 

Bilgi Oniversitesi Devrim Tarihi Öğretim Görevlisi) 

"'Kendimize ait olan bir 
müzik ruhumuz yoksa, başkalarının 
miizik ruhunun dışavurumlarmdaki 

değeri ve anlamı nasıl algılayabiliriz." 
Ralp/ı Vaug/ıan Williams 

U• • nlü besteci Necil Kazım Ak­
ses'in Mozart'tan hoşlanma­
dığını rahmetli Nadir. Nadi 

Bey'den öğrendiğimde( l )  çok şaşır­
rnıştım. Nadir Bey'e göre bu, müzik 
sevmemek gibi bir şeydi. Oysa Necil 
Kazım' ın hiç de anlaşılmaz bir bes­
teci olmadığını o da biliyordu. 

Gerçi Mozart üstüne en doğru ıa­
nıyı Alman şairi ve düşünürü Goethe 
yapacaktır. Goethe Mozart hakkın­
da; "0, Tanrı'nın yarattığı bir muci­
zedir. Biz ona hayran oluyoruz ama 
açıklayamıyoruz (izah edemiyo-
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ruz)"demiştir. 1990 yılında Amster­
dam'da ölen ünlü bilim adamı, sos­
yolog Norbert Elias, Mozart'la ilgili 
olarak yazdığı "Bir Dahinin Sosyo­
lojisi Üzerine" adlı kitabında, 
" . . .  dikkatle bakıldığında en büyük 
eserlerin geçiş dönemleri olarak ta­
nımlayabileceğimiz zaman dilimle­
rinde ortaya çıktığı görülür. Başka 
bir deyişle, büyük eserler her zaman 
alçalan ve yükselen yeni tabakalara 
ait kanonların arasında yaşanan ça­
tışmanın dinamiğinden doğar" de­
mek suretiyle Mozart'ın da, yaşadığı 
dönem itibariyle feodalizm ve burju­
va değerlerinin çatışma ve kınlma 
noktasında eserlerini verdiğine dik­
kat çekmiştir. 

Aydınlanma ve Mozart 
Wolfgang Amedeus 

Mozart 1756 yılının 27 
Ocak günü Salzburg'da 
doğdu. 5 Aralık 1 79 1  
günü henüz 36 yaşını ta­
mamla yamadan Viya­
na' da öldü ve yoksul bir 
köy mezarlığına gömül­
dü. Babası Leopold Mo­
zart, Salzburg Başpisko­
posu Prens Schratten­
bach'ın sarayında gö­
revli bir müzisyendi. İyi 
keman çalıyar ve bu sa­
zın tekniğini iyi biliyor­
du. Kendi adına hastır­
dığı "Temelli Bir Ke­
man Okulu Üzerine" ad­
h kitabı onun aynı za­
manda iyi bir eğilirnci 

ve öğretici olduğunu göstermektedir. 
1 7. yüzyılda Avrupalı düşUnilrler­

de, doğanın ve insanın gerçeğine 
akıl yoluyla ulaşılabileceği fikri or­
taya çıkmıştı. Aydınlanma olarak be­
lirlenen bu dönem özü itibariyle ba­
tı! inançları, cehaleti, kabul edilmiş 
geleneksel bilgeliği karşısına alan 
edebi ve felsefi bir hareket idi. Ay­
dınlanmac ılar kendi aralarında özel 
bir ekol oluşturamamışlardı ama bi­
limsel bir araştırma çabası vardı. 
Akıl, bilimsel çalışma ve insani so­
runlar Uzerinde duruldu. Dilşünce 
alanında büyük alt üst oluşlann ya­
şandığı 1 8. yüzyıla "Filozoflar Yüz­
yılı" deniyordu. 

Doğal olarak Aydınlanma düşün­
cesinin milzik alanında da yankı 
yapması kaçınılmaz olmuştur. Bir 
yandan Aydınlanma düşüncesinin 
toplumsal yaşama getirdiği kısmi 
özgürlUk ve hoşgörü ortamında mil­
zik yapmanın kolııylığı, bir yandan 
müzik adamlarının. aydın düşünce 
adamlarıyla işbirliği(3), öte yandan 
bilim ve tekniğin getirdiği yenilikler 
sonucu müziğin maddi öğelerinin 
gelişmesiyle (Mannheim Okulu ve 
Bach' ın iki oğlunun sesle ilgili yo­
ğun çalışmaları) müzik sanatı inanıl­
maz bUyük boyutlar kazanmıştır. Bu 
nedenle mUzikte bU yUk devrimci dö­
nüşümler yaşandı. 

Avrupa kültürü, müziğin yaratıcı 
gücünde özgiil bir niteliğe kavuş­
muştur. Bu yarancı gücün tarihsel 
çekirdeği 1 8. yüzyılın eşsiz dahi mü­
zik yeteneklerinin (Haydn, Mozart, 
Beethoven) toplamında belirlenir ve 
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"Viyana Klasikleri" kavra­
mını oluşturur. Kültür çağı 
tarihçileri,Viyana 'nın bu 
altın çağını Atina'nın "Pe­
rik:les Çağı" ile kıyaslar­
lar(4). 

Fransız Devrimi ve 
Viyana Klasikleri 

Viyana kla ik müzik 
ustalannın üçü de Fransız 
Devrimi'ni yaşadılar. Mo­
zart öldüğünde Fransız 
Devrimi henüz iki yaşın­
daydı. Mozart'ın arkadaş­
larının çoğu kendisi gibi 
masondular. Bu arkadaşla­
rının arasında özgürlük ve 
eşitliğe ilişkin düşünceleri 
Devrim'e  esin kaynağı ol­
muş kimselerin düşüncele­
rine çok benzeyen bir ta­
kım Illuminatlar da (Ay­
dınlanmacı) yer al ıyordu. Mozart'ın 
opera librettosu olarak "Figaro 'nun 
Dü!ıünU"nU seçmesi, O'nun 1 789 
Devrimi 'ne beslediği yakınlığın baş­
lı başına bir kanıtını oluşturur(5). 
Esasen Mozart'ın en büyük üç ope­
rasının konuları ile Fransız Devri­
mi 'nin sloganları arasında koşuttuk 
görülür: "Saraydan Kız Kaçırma"nın 
konusu özgürlük, "Figaro'nun Dü­
ğünü" operasınınki eşitliktir. Mo­
zarı ' ın son operası olan "Sihirli 
F!Ut"Un kardeşlik teması ile de Dev­
rim'in slogan üçlemesi tamamlan­
mıştır(6). 

Avrupa'da monarşik sistem için­
de krallar ve kraliçeler devlet yöneti­
minde egemendiler. Toplumda fe­
odal bir hiyerarşi hiUfi geçerliliğini 
sürdürüyordu. Kralların ekonomik 
sıkıntıları arttıkça I 8. yüzyılın orta­
larından itibaren saraylarda etkin 
olan müzik potansiyeli de yavaş ya­
vaş aristokratların (soylulann) şato­
larına (malikanelerine) ve k.iliselere 
yöncimeye başladı. O çağlarda kili­
seler yalnız dini törenierin yapıldığı 
yerler olmayıp müzik etkinliklerinin 
de mekanıydı. O dönemde güvenilir 
sanatçılar için ya bir saraya ya da bir 
kiliseye yanaşmaktan başka güveni­
lir bir ekmek kapısı yoktur. Babası 
bu durumu Mozart' a şöyle anlatır: 
'"Müzik, asilzade, kral ya da impara­
tor sarayı denen av etinin basit sosu-

dur. Bu vazifeyi yerine getirenler de 
sarayın basit hizmelkarlandır. Saray­
dan ayrılmaya kalkarsan dolandın­
lırsın. Düzenli bir maaş ne kadar 
milrevazi olsa da seyyar müzisyen 
hayatının felaketlerine tercih edil­
melidir. Bunu bir kenara yaz."(8) 
Besteciler soyluların isteklerine uy­
gun besteler yapıyorlar, orkestra yö­
netiyorlar ve öğretmenlik yapıyor­
lardı. Böylece malikaneler birer 
"müzik okulu"na dönüşmüştü. 

Müzisyenler bu malikanelerde 
hizmetliler ve uşaklarla aynı starüye 
sahiptiler. Ancak çalışmalarında sa­
ray ve kiJiselere göre daha özgürce 
hareket edebiliyor; örneğin müziksel 
deneylere, araştırmalara ve yenilik­
lere girişebiliyorlardı. Bu malikane­
lerin klasik çok sesli müziğin yayılıp 
gelişmesinde çok önemli işlevleri ol­
muştur(9). 

Mozart'ın verdiği özgürlük savaşı 

Mozart ' ın  yaşadığı dönemde 
ekonomi önemli ölçüde saray aris­
tokrasisi tarafından belirleniyor ve 
yöneıiliyordu. Onun yaşamı, bu eko­
nomiye dahil olan bağımlı dışianmış 
burjuva gruplarının durumunu ol­
dukça etkileyici bir biçimde gözler 
önüne sermektedir. O dönemde sa­
ray h1ilii egemen bir güç olarak ikti­
dan elinde bulunduruyordu. Ancak 
politik açıdan daha tehlikesiz olan 

kültürel alandaki bazı karşı 
çıkışlan ve yenilikleri artık 
tümüyle bastırabilecek ka­
dar da güç!U değildi. Dış­
lanmış bir burjuva olan Mo­
zart, saray hizmetinde aris­
tokrat işverenlerine ve sipa­
riş aldığı soylutara karşı şa­
şınıcı bir cesaret göstererek 
adeta bir özgürlük savaşı 
vermiştir. 

Salzburg Prensi Başpis­
kopos Hieronymu Collole­
do'nun Viyana'daki sekre­
teri, Mozart'a, "saray balo­
su için elli yeni dans müziği 
sipariş edilmiş. Sadece on­
beşi tamamlandı. Haşmet­
meaplarının Salzburg'a dö­
nüşüne yetiştirilmesi gere­
ken 'Te Deum' hill il bestele­
nemed i. Haşmetmeapları-
nın yeğeninin flüt etüdleri 

de sabırsızlıkla bekleniyor. Yapma­
dığınız işlerin parasını önceden aldı­
nız. Şimdi yapın." Diye çıkıştığı za­
man Mozart, "Müzik öyle bir kilo iş­
kembe gibi sipariş edilmez. Ama ya­
pılacak. Kafaının içinde . . .  " diye ya 
rut vermiştir( ! 0). Opera binasınd:ı 
son derece basit bir parçayı, pek çok 
hatalı notaya basarak acemice çalan 
Prusya Kraliçesi'ne, "Majestelerinırı 
çalması müzik için bir onurdur" di­
yerek hayranlıklanndan ayılıp bayı­
lan dinleyicilere Mozart uzaktan 
"Büyüyün" diye seslenecektir. Hepsi 
şaşkınlıkla dönüp baktıklarında o 
şöyle konuşacaktır: "Müziğin bir 
süsten, bir oyuncaktaıı, boş hayatla­
nnızı silsteyen sesli bir duvar kağı­
dından daha fazla bir şey olduğu bil­
mem hiç aklınıza geldi mi? Krallar, 
kraliçeler, asilzadeler; llahınıza ulaş­
mak için dua etmek, tespih çekmek 
yetmez. Bu ancak müzikle olur. Ya­
ni, duanın dilinden daha yükseğe eri­
şen o dil, insan ruhunu ilahi varlığa 
bağlayan zincir. Sizin için bir kulak 
şekerleme!.i, yutup unuttuğunuz bir 
sufle, ardından geğirdiğiniz bir şa­
rap. Ama müzik Tann 'nın daha fazla 
yüceltilmesi için dini bilrünlerin el­
leriyle yapılmış bir katedraldir. Bunu 
inkar ettiğiniz için zındıksınız. Zın­
dık olduğunuz için lanetlenmişsiniz. 
Lanetliler nereye gider bilirsiniz. Bu 
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müzik koduna ilişkin bilgilerden ya­
rarlanmak lazundır. Örneğin, nıi be­
mo! tonuna "Masonluk Tonu" deni­
yordu. Müzik aletleri klarnetti. Üçlü 
ve altılı aralıklar Masonik aralıklar­
dı(l4). Masonik törenlerde müzik 
önemli bir yer tutuyordu. Masonla­
nn müziğin anıaçiarına ilişkin dü­
şünceleri, Aydınlanmacılann görüş­
lerine benziyordu. Müzik insana, 
"insanlık, bilgelik, dayanma gücü, 
erdem ve dürüstlük, dost! ara bağlılık 
duygulan ve sonunda da bir özgür­
lük anlayışı aşılamalıdır." 

"Sihirli Flüt"ün overtüründe iki 

Der Spiegel (The Mirror) Duet 

aralıklardan oluşan akorlar (birinci 
çevrim akorlan) kullanılır. 18. yüz­
yılda bu aralıkların fiziksel uyumu 
ve banşı yansıttığı yaygın olarak 
paylaşılan bir düşünceydi. 

Mozart, Temmuz 1 786'da "Ma­
sonik Cenaze Müziği"ni (K.477) 
besteledi. Yapıtın son derece güzel 
olan müziği anlamlarla yüklüdür. Do 
ıninör tonunda (ölüm ve karanlığın 
simgesi) yazılmıştır( l 5 ). Bu yapıt 
yalnızca özgül simgelerin kullanıl­
ması bakımından değil, tonalitesi, 
özellikle de Protestan ve Musevi yan 
anlamlanyla bütün dinlerin birliğini 

betimleyen bir "Cantfir­

- Alt� ··t• W A.  Moı:an 
mus"la girişi bakunından 
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bölme arasında değişik bir "üçlü vu­
ruş" biçinılemesi görülür. Ma�onluk­
ıa üç sayısının özel bir anlamı vardır. 
Şarkılarm çoğunluğu üç ses perdeli 
armoni yazısıyla çok seslendirilrniş­
tir. Loca üyeleri erkek oldukların­
dan, bu partiler çoğunlukla erkek 
sesleri için yazılmıştır. Üç kez yine­
leme sıktır. Majör beşli akorlara 
özellikle önem verilir. Duygu payla­
şımını ve uyunılu ilişkileri göster­
mek için de ard arda üçlü ve altılı 

.. 

de bütün dinlerin bir olu­
şudur. Dolayısıyla da bu 
kısa parça, Mozart' ın Ma­
sonik ülküleri, enstrüman­
tal müzikle nasıl belimie­
diğini · anlanıamıza yar­
dımcı olması bakunından 
çok büyük bir önem taşı­
maktadır. 

Mozart'ın müziğinde 
bazı tonlann, özellikle de 
M i  bemol majör ile Do 
majör tonunun ve bu her 
iki ıonla ilgili olan Do mi­
nör'ün Masonlukla ilgisi 
vardır. Mi bemol tonunun 
seçilmesi, loca törenlerin­
de önemli işlevi olan üfle-
meli çalgılar için.kolay bir 
ton olmasından kaynak­
lanmış olabilir. 

Tahta üflemeli çalgılar, 
özellikle de klarnetler loca 
törenlerinde sıklıkla kulla­
nılıyordu. Bunlar "uyum 
sütunlan" olarak tanımla-

rurdı. Basseı homun, Mozart'ın Ma­
sonik yapıtlannda, örneğin "Masonik 
Cenaze Müziği"nde (K. 477) önemli 
bir işlevi vardır. Adagio, örneğin bağ­
lı notalar ve altılı akorlar gibi birta­
kım Masonik simgeler içermektedir. 
Müzik tümeelerini noktalayan susla­
nn, ritüelin belli birtakun bölümleri­
ni başlatan durumlan gösterdiği öne 
sürülmüş tür. 

Mozart'ın, müziğinde daha 
1783 'te Masonik sembolizmden ya-
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rarlandı�ına ilişkin kanıtlar bulun­
maktadır. Onun Masonik müziğini 
ele alırken, kontrpuarun kullanılış 
biçimi ( orkestradaki her enstrüma­
nın birlikte çaldı�ı öbür enstrüman­
Iann seslerini örtmernek için kendi 
ses hacmini iyice azaltması) üzerin­
de durulmalıdır. Bu kontrupuanın 
"Masonik Cenaze Müzi�i"nde ve 
"Sihirli Flilt"Un çeşitli parçalannda 
önemli bir işlevi vardır. Bu kontrpu­
an anlayışı, müzikte demokrasiye 
ilişkin Masonik düşüncelerin bir ifa­
desidir. Bu demokrasi kontrpuantal 
çok seslilik (polifoni) aracılı�ıyla di­
le getirilmiştir. 

"Sihirli Flüt" Operası'nın baş te­
ması, insarılık sevgisidir. Opera'daki 
müzikal sembolizmin bütünsel ola­
rak bir dökümünü bu incelemenin sı­
nırlı çerçevesi içinde yapmanın ola­
na�ı yoksa da, birkaç genel değinme 
yapılabilir ve örnek verilebilir. İlk 
olarak, Opera'nın başlat tonatilesi 
Mi bemol majördür. 1. perde fına­
le'si gibi Masonik sahnelerde sıklık­
la Do majör tonu kullanılmıştır. Do 
minör karanlıkla, Re minör Kararılık 
Kraliçesi'nin ikinci aryasında oldu­
ğu gibi, batı! inançla özdeşleştiril­
miştir. Sonra, ilk kez uvertürün ona­
sında duyulan biçimleşmiş formuyla 
"Uç vuruş" kimi ritimlcr, opera bo­
yunca karşımıza çıkar. l .  perde Fi­
nale'si gibi Masonik sahnelerde nok­
talı ritmler sıktır. Ritüel sahnelerinin 
trombon ve basset bom kullanılan 
orkestrasyonlan resmi bir hava yara­
tır. Klarnetler genellikle Masonik 
anlam taşıyan sahnelerde kullanıl­
mıştır. 2. perdenin başındaki "Rahip­
lerin Yürüyüşü",bir çok Masonik 
müzik örneklerini içerir. 2. perde Fi­
nale'si Opera'nın temel tonatilesi 
olan Masonik Mi bemol majör to­
nundadır.Yumuşak marş ritmin­
de,tahta nefesli çalgılar (iki k.lamet, 
iki fagot,iki korno) için yazılmış bir 
andante ile açılır. Bunlar Joca tören­
lerinde en çok kullanılan çalgılardır. 
Altı sayısı da anlamlıdır. 

Ayrıca yapıttaki sembolizm, Ka­
tolik olan Mozart'ın ulusal yurtsever 
çağrışımlı eski Alman Lutheran ko­
rallerini kullanmasıyla da ön plana 
çıkar. 

• 

Mozart bu operadan başka Maso­
Dik kapsamlı, yani Mason olduktan 
sonra, Loca Kardeşleri 'nin teşviki ve 
gönülden istekleriyle,törenlerin ge­
rektirdiği sekiz eser bestelemiş ve bu 
eserler dünya Masonluğunca da ön­
celikle benimsenıniştir( l 6). 

Mozart, ça�ında feodalizme karşı 
düşüncelerini,yaşamının son on yı­
lında yazdı�ı di�er operalarında da 
olanca açıklı�ıyla dile getirmiştir. 
Örneğin," Saraydan Kız Kaçırma" da 
kadınların bağımsızlığı konusunda 
çok önemli ve çok anlamlı konuşma­
lar vardır."Don Giovanni" daki (Don 
Juan) cehenneme atılan,ama sonuna 
dek pişmanlık duymayan ve hep dik 
başlı kalan yasa dışı bir günalıkan 
öven kahramanlık müziği doğrudan 
doğruya Beethoven'e bir gönderme 
niteliğindedir." Figaro'nun Düğü­
nü"nde Figaro' nun Kontu kınaması, 
tüm feodal aristokrasiye yönelik bir 
saldın anlamı taşımaktadır. 

Mozıırt'ın toplumsal işlevi 

Sonuç olarak Mozart, yalnızca 
Tarın 'nın bütün yetenekleri kendisi­
ne armağan ettiği bir "Harika Ço­
cuk" ya da üstün yetenekli bir mü­
zikçi değildir. O da çağının toplumu 
içinde yaşamış, o toplumun içinde 
belli bir yer tutmuş ve belli bir top­
lumsal işieve sahip olmuştur. Mozart 
bizden sonra da kuşkusuz kuşaklar 
boyunca bir azınlığa mutluluk dağıt­
maya devam edecektir. Ancak gün­
begün karşımıza savaşla, alçaklıkla, 
çevre kirliliğiyle, kamu ve aile alıla­
kının çöküşüyle çıkan bir dünyada 
geçici bir huzur beklentisiyle Mo­
zart 'ın bir yaylılar dörtlüsünü tey be 
koyabiliriz. Ama Mozart' ın işlevi 
yatıştırmak değildir; o dolaptan alı­
nıp içilecek bir "müsekkin" değildir. 
O, bir daha ele geçmeyecek bir geç­
mişten daha çok, olası bir gelecek 
imgesi sunar( l 7). 

Şüphesiz Mozart bizim gibiler 
için ölümsüzdür ve hep öyle kala­
caktır. Bizlerin onu çağının toplum­
sal değişimlerine tanık olmuş ve bu 
değişmeleri hızlandırmak anlamında 
yapıtlar bestelemiş bir "dava adamı" 
görme eğilimierimize karşın Mozart, 
döneminde yalnızca müzik yaptığı 
bilincindeydi. Çünkü Şair Silesi-

ens'in dizelerinden yola çıkarak; 
"Yoktur gülün niçini 
Açar açtığı için 
Dönüp bakmaz kendine 
Sormaz görtildüm mü diye." 
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Orhan Tanrıkulu 'ydu. So lo panileri ile 
soprano Remziye Alper-Tanrılculu. ıenor 
Cemaletlin Karagülle ve bas Metin Er­
ıem seslendirmi�lerdir. Bkz. Katharine 
Thomson, age., s. 268. 
17) Anıony Burgess. age. s.l86. 
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Anne sütü ve gıda güvenliği 
Transgenik süt hayvanlarından elde edilen sütteki insan proteininden üretilen bebek 

besin formüllerinin, kesinlikle anne sütünün yerini alamayacağı ,  
üzerine basa basa belirtilmektedir. Anne sütü ile beslenmenin karşısındaki e n  önemli 

tehdit, gücü giderek artan uluslararası şirketlerdir. Henüz ne yediğimizi kontrol ede­
rnemekle beraber, hükümetleri etkilemekteikontrol etmektedirler. 

Doç. Dr. Şengül Hablemitoğlu 
(Ankara Üniversitesi Aile ve Tüketici Bilimleri Bölümü) 

G ıda güvenliği bugün ve gele­
cekte sağlıklı, üretken ve ve­
rimli bir yaşam sürdürmek 

için yeterli besin alımı/tüketimi an­
lamına gelir. Toplurnlar gıda güven­
liğini benimsediklerinde, bütün hane 
halkları, bireyler üretilebilir, geçer­
li/kabul edilebilir, uygun ve haliha­
zuda mevcut kaynaklardan elde edi­
len yeterli kalüe ve miktarda gıdaya 
erişebilirler. 

Anne sütü ile beslenme bebekler 
için toplam gıda güvenliğini sağlar. 
Bebekler için hem tam bir gıda ola­
rak 6 aydan daha uzun süre tüketime 
hazır, hemen üretilebilir ve hem de 
besleyici başka bir gıda maddesi 
yoktur. Anne sütü ile beslenen 
bebekler büyürken de temel 
besin maddeleri ve enerji açı­
sından sorun yaşamazlar. An­
ne sütü, çocukların malnutrus­
yondan ve daha sonraki yaş­
larda görülebilecek besin ye­
tersizliklerinden korunmalan­
na yardım eder. 

Ayrıca anne sütü bebekler 
için ilk gıdadır. Anne sütü ile 
besleme kadına, aileye, toplu­
ma ve tabii ki gezegenimize­
ekolojik beslenme olduğu 
için-yarar sağlar. Birleşmiş 
Milletler Gıda ve Tarım Örgü­
tü (FAO- United Nations Fo­
od and Agriculture Organisa­
tion) tarafından 1996 yılında 
Roma'da düzenlenen "Dünya 
Gıda Zirvesi" ve bu zirveden 
5 yıl sonra Haziran 2002'de 
yapılan değerlendirme zirve­
sinde dikkatler malnutrusyon, 
açlık ve yoksullukla mücade­
lede yoğunlaştı. İlk Dünya Gı-
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da Konferansı'nın üzerinden 20 yılı 
aşkın bir süre geçmekle birlikte, 
dünyanın gıda kaynaklarında mik­
tardan çok güvenliğin önemi hiç de­
ğişmedi. Çünkü açlık ve gıda güven­
sizliği insanlar için ciddi bir tehdit, 
özellikle kadın odaklı sivil toplumun 
gündeminde gıda güvenliği öncelikli 
bir sorun olarak durmakta. Bu zirve­
lerin hedefi 201 O yılına kadar "ev­
rensel gtda güvenliği"ne ulaşmak ol­
makla birlikte, uluslararası girişim­
ler, uluslararası ticaretin saldırılarına 
karşı koyulmasında yeterli olamıyor. 

Dünya Anne Sütü ile Beslenme 
Eylemi Birliği (WABA-World Alli­
ance for Breastfeeding Action) anne 

sütü ile besienmeyi desteklemek, ge­
liştirmek ve yaymak için çalışan bi­
reyleri ve organizasyonları bir araya 
getiren küresel bir örütbağ (net­
work)du. WABA bu kimliği ile gıda 
zirvelerinde hane halkı gıda güvenli­
ği tartışmalarına NGO forumları ile 
dahil olarak lobi faaliyeti yapmakta­
dır (Winberg 2002). 

Gıda güvenliği karmaşık bir so­
run olmakla birlikte, anne sütü ile 
beslenme gıda güvenliği ile yakın­
dan ilgili basit bir çözümdür. Her yıl 
doğan 140 milyon bebek için anne 
sütü ile beslenme, yaşamın ilk 6 
ayında gıda güvenliği demektir. An­
ne sütü yaşamın ilk 2 yılı ve daha 

sonrası için de en önemli 
bir sağlık yatınmı, 140 mil­
yon çocuğun/yeni doğanın 
toplam beslenme ihtiyaçla­
rının karşılandığı çok basit 
ve açık bir durumdur. 

Anne sütü ile beslenme, 
özellikle yoksul ailelerin 
bütçelerinden bebeğin bes­
lenme harcamalannı, aile 
için gerekli diğer gıda mad­
delerine aktannalarını ko­
laylaştırır. işlenmiş sütün 
sağlıklı bir diyette gerekli 
olduğuna ilişkin genel ge­
çer yargı da tartışılmakta­
du. İnsaniann 4-5 yaşianna 
kadar süte ihtiyaç duyduk­
lan, bu yaşlardan sonra, sü­
rün çok da gerekli olmadığı 
öne sürülmektedir (Cabre­
ra-Balleza 1998). 

Özellikle kırsal kesimde 
taze sütü sağlıklı koşullar­
da bulmak güçtür. Bunun 
nedeni; süt hayvanlarından 



alınan sütü ailelerin kendi tüketimle­
ri için ya hiç ayıramamatan ya da 
uygun koşullarda saklayamamatan 
ve tüketmeye hazır hale getireme­
meleridir. Bu durumda bebekler ha­
zır/işlenmiş besinler, karışımlar ya 
da süt tozu gibi gıdatarla be lenmek­
tedirler. Ayrıca dünyanın her yerinde 
süt ürünleri için büyük bir pazar bas­
kısı vardır. 

Gıda güvenliği hamilelik ile baş­
lar, yeti�kinlerin, çocukların ve be­
beklerin uygun koşullarda beslen­
mesi ile devam eder. Anne sütü ile 
besienmeyi savunarılar, anne sütü ile 
besienmeyi ulusa! gıda güvenliği 
stratejilerinin bir parçası olarak gö­
rürler. Ayrıca anne sütünün bir ülke­
nin gıda kaynaklan ve gıda dengesi 
hesaplarında kapsanması gerektiğini 
belirtirler (Ekaas 2002). 

Atıne sütü ile beslenme ve 
Küreselleşme 

Dünyadaki bildik/yaygın ve bü­
yük gıda şirketleri (Monsanto, Car­
gill, Nestle) gıda güvenliğini etkiler­
ler. Bu şirketlerin anne sürünlin yeri­
ne geçen besin öğeleri içeren ek gı­
dalar üretebildiklerine dayalı rek­
lam ve pazarlama kampanyalarının 
etik bulunmadığı, pek çok ülkede 
WABA'nın önderl iğinde bu ürün­
ler�n boykot edildiği biliniyor. An­
ne sütünün önemine ilişkin bilinci 
yaymaya yönelik kampanyalar ile 
tüketiciterin kararldığı bugün 
büyük şirketlerin pazarlama 
politikalarının değişme­
sini sağlamıştır. Ancak 
bu durum birkaç kim­
ya, tohum ve gıda şirke­
tinin dünyanın gıda kaynaklamu 
kontrol eden tekeller olarak faaliyet 
gösterdiği gerçeğini tabii ki değiştir­
memektedir. Serbest ticaret, bu şir­
ketler ve dayandıklan endüstrileri 
için sınırJan kaldırmaktadır. 

Anne sütü ile beslenmenin karşı­
sındaki en önemli tehdit, gücü gide­
rek artan uluslararası şirketlerdir. 
Henüz ne yediğimizi kontrol ederne­
mekle beraber, seçilmiş hükümetieri 
etkilemekte/kontrol etmektedirler. 
Bu şirketler insanın varoluşunu des­
tekleyen yaşam döngülerinin en 
önemli iki etkileşimini tehdit etmek­
tedirler. Bunlardan, 

• 

Birincisi; bir yeni doğan için an­
ne sütünün üretimi ve bebeğin anne 
sütü alması ile anneden kızına, nesil­
den nesi!e geçen emzirme bilgisinin 
aktanlması arasındaki etkileşimdir. 

İkincisi ise; tohumdan bitkiye gı­
da üretimi il.e gıda üretimi ve hazır­
lanmasına ilişkin bilginin aktarılma­
sı arasındaki etkileşimdir. 

Kırsal kesimde üretim için to­
humların nasıl elde edilip saklanaca­
ğını bildikleri gibi, kadınlar bebekle­
rinin anne sütü 
ile beslen-
mesine iliş­
kin bilgi­
ye de do­
ğal olarak 
sahiptirler. 
Ancak ka­
d ı n -
1 a -

r ı n 
endüstrileşmiş/gelişmiş ül­

kelerde anne sütü ile beslenme 
bilgisini/alışkanlığını giderek 

kaybenikleri, anne sütünün değeri­
nin farkında olsalar bile bebekleri 
için hazır/işlenmiş ürünleri tercih et­
tikleri saptarımıştır. Hem tohumlar 
hem de çocuklar gelişmeleri için 
beslenmelidirler. Hiçbir şey bu doğal 
yaşam döngüsünü bozmamalıdır. 
Oysa her iki döngü de aynı süreçleri 
uygulayan aynı şirketlerin tehdidi ile 
karşı karşıyadır (Esterik 1998). 

Genetik olarak insan proteinleri, 
ilk transgen ik süt danası H erman' a 
aktarılarak, insan proteini ile anne 
sütü değerinde süt üretmek için in­
san geni taşıyan biyolojik bir ortam 

yaratmaya ilişkin çalışmalar yapıl­
mıştır. 

Anne sütü ile beslenmeden yana 
kadın örgütleri tarafından yürütülen 
protestolardan sonra şirketler elde 
ettikleri ürünü "AIDS' i iyileştirmek 
için değiştiri/miş laktoferrin içeren 
ürün" olarak tanımlamaya başlamı�­
lardır. Transgenik süt hayvanlann­
dan elde edilen sütteki insan prote­
ininden üretilen bebek besin formUI­
lerinin, kesinlikle anne sütünün yeri­
ni alamayacağı, bugün çeşitli alan­
larda üzerine basa basa belirtilmek-

tedir. 
Mart 1998'de bir Amerikan 

şirketi olan Delta and Pine, 
sınırlayıcı (terminatör) bir 

teknolojinin patentini alarak, 
kendi embriyolanru imha edecek 

biçimde programlanmış tohumlan 
üreterek pazarladı. Böylece insan 
yaşamının dayandığı tohum bitki 
döngüsü telafi edilemez ölçüde kı-

rılmaya başladı. Bu teknolojinin 
amacı Amerikan şirketlerinin sahip 

olduğu tohumların değerini arttır-
mak ve 3. Dünyada yeni pazarlar 

açmaktır. Mayıs 1 998'de bu termi­
natör teknolojiyi Monsanto şirketi 
satın aldı. Amerikan Ev Ürünleri 

(AHP-American Home Pro­
ducts) Şirketi, Monsanto ve 

Wyeth de dahil pek çok tanmda 
kullanılan kimyasallan üreten şir-

ketleri satın alarak dünyanın en 
büyük ilaç, tanm kimyasallan ve ya­
şam endüstrisi şirketi oldu. Şimdi 
anne sütü ile beslenmeden yana olan 
kadın örgütleri, bu şirketlerin üretim 
anlayışlannın neden olduğu bozul­
manın, anne sütünün çeşitli toksinler 
içermesine yol açtığına ve bununla 
da mücadele edilmesi gerektiğine 
dikkati çekiyorlar (Campbell vd. 
1998). 

Anne sütü ile beslenme ve 
feminist bakış açısı 

Feministlerin birçoğu anne sütü 
ile beslenmeye karşı çıkmakta, bazı­
lan emzirmenin kadınların besleyen, 
bakıp büyüten geleneksel ev kadınlı­
ğı rollerini güçlendirdiğini söyle­
mektedirler. Anne sütü ile beslenme­
den yana olan kadınlar ise, bunun as­
lında tamamen feminist bir konu ol­
duğunu düşünmektedirler. ÇUnkü 
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emzirmenin hem kadıniann kendi 
vücutları ilzerindeki kontrollerini 
sembolize ettiğini, hem de kadınla­
rın medyadaki tüketici ve cinsel ob­
je imajı  ile mücadelelerine katkı sağ­
ladığın ı öne silrmektedirler. 

Kadın sivil toplum örgütleri anne 
ütü ile besienmeyi benimserken, 

bunun kadıniann statüsü ve koşulla­
rını geliştirmek için kadın hareketi­
nin belirlediği uzun vadeli hedeflere 
uygun ele alınması gerektiğini be­
lirtmektedirler. Aynca em­
zirnıenin bebeklerin sağlığı 
için yararlarının yanısıra 
kadınlara ağladığı yararia­
nn öne çıkarılması ile an­
neliğc verilen değerin de 
farklı bir boyut kazandığı­
na işaret ederken, bu yakla­
şımın kadınların üretim ve 
yeniden üretim rolleri ara­
sındaki ilişkinin bir kez da­
ha düşünülmesine katkı 
sağladığını savunmaktadır­
lar. 

Anne sütü ile beslenme 
konusunda kadınlar bilgi 
aklarımı için diğer kadınla­
ra güvenirler. Bu konuda 
doktorlara da güvenmeyi 
isterler. Doktorlar, aruıe sü­
tü ile beslenmenin karşısın­
daki bebek besinleri üreten 
şirketlere yenilmemeli, bu 
ürünleri geç önerme ya da 
hiç önermeme açısından fi­
kir birliği içinde olmalıdır­
lar. Emzirmeye ilişkin ka­
dın hareketi içindeki daya­
nışma, kadıninn n üretim ve 
yeniden üretim yaşarnlarını 
birleştirme gücünü arttıra­
cağı gibi, kadın dayanışma­
sının biyolojik ve kültürel 
yanını da destekleyecektir. Feminist 
anlayış içinde emzirmc, AIDS, cin­
sellik ve kadın sağlığına ilişkin so­
runların açıklanması ve çözümüne 
ilişkin çalışmalarda kc işme noktası 
olmalıdır. 

Emzirme, küreselleşme ile yay­
gınlaşan işlenmiş gıda tüketimine 
ters düşen, aynı zamanda "ekolojik" 
bir davranıştır. Anne sütü ile beslen­
me kampanyaları bu açıdan tüketici 
hareketi ile de uyumludur. Ancak 
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özellikle kadın hareketi içindeki pek 
çok çalışınada emzirınenin bu bo­
yutlarına hiç değinilmc7. Kadın sağ­
lığına ilişkin kampanyalar daha çok 
mensturasyon, doğum/doğum kont­
rolü, menapoz gibi konularda yo­
ğunlaşır. Son yıllarda Birleşmiş Mil­
letler'in ilgili organları ve WA­
BA'mn düzenlediği küresel forum 
ve toplanrılarda ·'ilk 6 Ay Amıe Sütü" 
gibi daha çok bebek odalJı ülke 
kampanyaları (Türkiye'de de Sağlık 

Bakanlığı ve UN ICEF işbirliği ile 
devam eden) gündeme gelmeye baş­
lamıştır. 

Emzirme bir seçme ve 
insan hakkı sorunu 

Kadın örgUtleri kadın ve çocukla­
rın haklarının bir arada ele alınma�ı­
nı amaçlarlar. Çünkü bu. kadınların 
annelik rollerinden dolayı sahip ol­
dukları haklan da güçlendirir. Em­
zirme kadınların ve çocukların hak­
larını birleştirir. Emzirmc/anne sütü 

ile beslenme bir kadın/çocuk hakkı­
dır. Bunlar birbirinden ayrılamaz. 
Sorun kadınların emzirmeyi isteyip 
istememesidir. Bu bir kadının çocuk 
salıibi olmayı isteyip istememesi gi­
bi düşünülmel idir. Kadın çocuk sahi­
bi olmayı seçerse, bunun koşullarına 
ilişkin bütün bilgiye ulaşmalıdır. Ai­
lesi, toplum ve sağlık kuruluşları bu 
bilgiye ulaşmasında en önemli kay­
naklardır. Kadın bu konuda destekle­
nir ve bilgi salıibi olur a, emzirmeyi 

de ister/seçer. Ancak bütün 
bilgisine ve desteğe karşın 
bir kadın emzirmeyi seç­
meyebil ir. Bu durumda ka­
dınlığa ilişkin en doğal de­
neyimi yaşayamayacak!Lr. 

Kadınları emzirnıeyi 
seçmeye yönlendiren kam­
panyalarda görev alan sağ­
lık çalışanlarının tutumlan 
zorlayıcı olduğunda, sonuç 
başarısızlıktır. Destek 
grupları ile açıklayıcı ve 
motive edici çalışmalar ya­
pılmalıdır (Quisumbing 
2002). 

Erkeğin/babanın desteği 

Anne sütü ile beslenme­
nin yaygınlaşmasında ba­
banın desteği de önemlidir. 
Emzirme sırasında ve em­
ziklilik döneminde, bebe­
ğin beslenmesi doğal ola­
rak annenin sorumluluğun­
dadır. Tamamlayıcı gıdala­
ra geçilineeye kadar duy­
gusal destek vermesi bek­
lenen babanın, ek gıdalarla 
beslenme sürecinde bu so­
rumluluğu payiaşması ge­
rekmektedir. 

Anne sütü ile 
beslenmenin kazanımlan ve etkileri 

Dünyada arıne sütü ile beslenme 
kampanyaları pek çok yarar sağlaya­
cağı düşüncesi ile desteklenmekte­
dir. Bunda öncelikle emzirnıenin 
önemini vurgulayan insan hakları 
belgelerini içeren ulu lararası söz­
ieşmelcr dikkati çeker (Çocuk Hak­
ları Sözleşmesi-1 989 gibi). Ancak en 
önemlisi anne sütünü oluşturan be­
sin öğelerini kapsayan lıazır gıdala­
rın pazarianmasına ilişkin gıda ko-



deksleridir. Dünya Sağlık Ör­
gütü (WHO-World Health Or­
ganisation) ve Birleşmiş Mil­
letler Çocuk Fonu (UNICEF­
United ations Children's 
Fund)'nun desteklediği 1981 
yılında etkin hale gelen kural­
lar. anne sütünün içerdiği be­
sin öğelerini kapsayan hazır 
bebek gıda formüllerinin ge­
liştirilınesini yasakladı. Bu 
yasaklama, ek bebek gıdaları­
nın ambalajlarında "bebekler 
için 2 yaşma kadar en iyisi 
anne siitüdür" yazılmasını 
sağladı. Buna rağmen gıda pa­
zarında feminist bir analizin 
eksikliğine duyulan ihtiyaç da 
onadadır. Çünkü bütün bunlar 
insanların sorunu bir kadın 
hakkı olarak algılamasında yeterli 
olmamaktadır. Emzirmeye/anne sil­
tüne ilişkin kampanyalarda ince bir 
çizgi vardır. Bebeklerini emzirmeyi 
seçmeyen kadınların kendilerini suç­
lu hissetmelerine de yol açılmamalı, 
büyük şirketlerin biyoteknoloji uy­
gulamaları tüketici örgütleri ve ka­
dın örgütleri tarafından izlenmeli, 
gerekli tepkiler gö>terilmelidir. 

Emıirme aynı zamanda en iyi 
ekonomik yatınmdır. Buna ilişkin 
kar/zarar analizlerini ekonombtler 
kolaylıkla anlatabilir ve anlayabilır­
ler. Ancak pek çok in an için bu kar­
maşık olabil ir. Bu nedenle kar/zarar 
dönüşümünü açık ve basit ifade et­
mek gerekmektedir. 

Ernzirme hem kan hem de zararı 
mutlak olan farklı bir yatırım üreci­
dir. Emzirmenin/anne sütünün eksik­
liği bir çocuk için beslenmeyi, bilyU­
me ve gelişmeyi geriletir. Bunun 
maliyeıleri geleceğe aktarılır. Oysa 
anne sütü alan çocuk emzirme aracı­
lığı ile annenin biyoritmine uyum 
sağlar, yaşaırunın ilk günlerinden 
başlayarak sistemli bir yaşam düze­
nine alışır. Ayrıca ailenin damak ıa­
dının anne sütü ile bebeğe aktanldı­
ğı belirtilmektedir. Hepsinden önem­
lisi, emzirme anne ve bebek ara ın­
daki en tamamlayıcı ve en gerekli 
iletişim biçimidir. Emzirme yeryü­
zündeki yaşamın çeşitliliğini koru­
yan tek ve düzenli bireysel bir uygu­
lamadır (WABA 2000). 
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Sonuç 

Herkesin yaşamının çok uluslu 
şirketlere bağlı oldugu, daha da kö­
tüsü tohum, ilaç, bebek gıdalarını 
içerenler de dahil insaniann gıda ih­
tiyaçlarını karşılayan dev tck bir şir­
ketin bulundugu bir dünyayı düşü­
nürsek, ki bugün dünyanın yönelişi 
bu şekildedir, hükümetlerin de bu 
şırketieric işbirli�i yaptığı bir onam­
da. ülkelerin kendilerini ve bebekle­
rinı besleme poıan�iyclleri hıLla el­
lerinden alınmaktadır. 

Kadınlar için yı) eceklerini, to­
humlarını paylaşmak doğal bır dav­
ranışıır. Ancak çok uluslu �irketlerin 
yaptırımlarını uygulayan Dünya Ti­
caret Örgütil gibi küreselle�me ak­
törleri. yeni dünya düzenınin bu il­
ginç, insani olmayan yönetim anla­
yışı içinde kendilerinin dı�ında pay­
laşmayı yasaklamakta. onların izin 
verdikleri kadar üreıimı ve üretim 
çcşidini da)atmaktadırhır. 

Kadın bak ı� açısı/feminıst analiz. 
emzirme. ilaçlar. doğum konırolü, 
gıda ve tarım kimya alları ara ında­
ki karşılıklı etkıleşimi açıkça onaya 
koyabilnıclidir. Bunlar arasındaki et­
kile�imin uluslararası şirketlerin gü­
cüne katkı '>agla) ıp \ağlamadığını 
araştırmalıdır. 

Enızırmcden/anne sütünden yana 
olanlar, çevre. beslenme haklan. ço­
cuklann ya da kııdınların haklannın 
ticari bir meta olnıadı�ını etkin bir 
biçimde savunmalı. bu konuda baskı 

grupları oluşrurularak hakların kaza­
nılmasına çalı�ılmalıdır. Emlirme de 
küreselleşmeden payına dü�eni ala­
rak, küresclle�mcnin anla�ılnıasına, 
gerçek yüzünün netleşnıcsine farklı 
bir pencere açmııktadır. 
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Forum 
D id im 1 .  Sanat, Edebiyat ve Kitap Günleri 23.07.2004 

D idim. fılozoflar kenti Milet 
ile Prienne, Heralcleia, kari­
na gibi antik dünyanın 

önemli kentlerine komşu ve en 
önemlisi kehanet merkezi Apolion 
mabedini içinde salclayan, ayrıca do­
ğal zenginlikleriyle bir turizm cen­
neti olan bir kasabamız. Bu yıl bun­
lara ille olarale başlayan ve gelecek 
yıllarda da sürecek önemli bir kültür 
etkinliği katıldı. Bu, Didim Beledi­
yesi, Akköy Kültür, Sanat, Edebiyat 
ve Turizm Geliştirme Derneği baş­
kanı Sayın Güven Pamukçu'nun ön­
derliği ve Edebiyatcılar Derneği'nin 
katkılanyla oluştu .. 

Açılış, saat 18.30 da Apolion ta­
pınağının yeni düzenlenen "sella" de­
nilen vaktiyle yalnız rahip ve kahin­
Ierin girebiidi ği geniş alanda yapıldı. 
Doğrusu ben bu sıcalcta ne yapaca­
ğız? di ye düşündüğümde ne kadar 
haksız olduğumu oraya gidince anla­
yabildim. Meğer o saatte burası etra­
fıru çevreleyen 25 metre yükseklikte­
ki duvarlarla gölgeleniyormuş. Ayrı­
ca hafıf esen rutubetsiz bir rüzgar sı­
cağı duyurmadı bile. 

Akköy kitaplığını Kuran Güven 
Pamukçu'nun güzel bir konuşmasıyla 

58 Bilim ve ütopya Ey!OI 2004 

başlayan toplantıya Edebiyatçılar 
Derneğı Başkam Gökhan Cengizhan 
ve Belediye başicam Mürnin Karna­
cı 'mn konuşmalarından sonra, Top­
Iantnun onur konuğu olan Yük. Müh. 
Mimar Sayın Cengiz Bektaş' ı her yö­
nüyle tamtan konuşmalar izledi. Bu 
değerli bilim ve sanat insammızı ne 
kadar az tanıdığıını düşünerek çok 
utandım doğrusu. Kıymetli şairleri­
mizin güzel ve anlamlı şiirlerini oku­
malanyla kapandı o gün. 

Ertesi sabah 9 da Di d im' e çok ya­
kın olan Akköy'e, orada Sayın Gü­
ven Pamukçu'nun kurduğu kitaplığı 
görmeye gittik. İnanamadım gözleri­
me. Ben bir odadan oluşan küçük bir 
kitaplık göreceğiz, diye düşünmüş­
tüm. Halbuki o, kaynak kitaplar oda­
sı, Şair Şinasi Özden adı altında ye­
tişkinler odası, gazete arşiv odası, sü­
reli yayınlar odası, yabancı dil kitap­
Jan odası, sanat galerisi birimlerin­
den oluşuyormuş. Kurulmaya üç yıl 
önce başlanan bu kitaplığın bu kadar 
zamanda nasıl oluşabildiğine şaşma­
dan edemiyor insan. Vaktiyle kumaş 
deposu olarale kullanılan, zamanla 
harap olmuş bir binada büyük bir öz­
veri ve cesaretle bu işe girişmiş Gü-

ven Pamukçu. Kitaplan toplamaya 
başladığı zaman damı da akıyormuş. 
Onun bu özverisini değerlendiren 
"Anadolu Hayat Emeklilik A.Ş." res­
tore ettirerek 9 birimi i bir Kültür Sa­

nat ve Edebiyar dergisi de çıkartıyor 
ve parasız dağıtıyormuş. Hep yar­
dımlarla oluyor. Ben her zaman şunu 
söylerim: bizim insanlarımız özveri 
ile bir çıkar beklemeden çalışan 
kimselere yardım etmekten hiç çe­
kinmez. Eğer öyle olmasaydı Kurtu­
luş Savaşıru nasıl kazarurdık? Halkı­
mız, Atatürk'ün canı pahasına biiyük 
bir özveri ile memleketimizi düşman 
çizmesi altından kurtarmaya çalıştı­
ğını an)amış, kadını, erkeği, çoluğu 
çocuğu ve vanyla yokuyla yardıma 
koşmuş tu. 

Meğer bu ilk kurduğu kitaplık 
değilmiş Pamukçu'nun. Kapkırı kö­
yü' nde Muzaffer İz gü ve Yuvaca kö­
yü'nde Mevlüt Kaplan köy kitaplık­
larını da kurmuş. Ona göre aydınlan­
ma aneale köylerde başlamalı. Alttan 
yukarı doğru. Atatürk de öyle söylü­
yordu. O yüzden kurulınuştu Köy 
Enstitüleri ve halkevleri. Ama ne ya­
zık ki, aydın !ıkmış gibi görünüp ka­
ranlık olan kafalar bizi şimdi en az 
50 yıl ileriye götürecek olan bu gü­
zel kurumlan kapatıp geriye çark et­
tirmeye çalıştılar. Tarih onları asla 
affetrneyecektir. 

İlk kez bu köylerde Edebiyatçılar 
Derneği adına, yaz günleri köy 
meydanlarında fılm gösterileri , ba­
har şenlikleri yapılmış. Akköy'de 
sokak adiarına edebiyatetiardan ba­
zılarının adları verilmiş. 

Toplantılar aleşamlan saat 20.00' 
de başladı. Bir aleşam ödüller almış 
şairlerimiz, kendi ağızlanyla şiirleri­
ni bizlere de tattırdılar. Panellerde 
Kent ve Kültür, sokak ve şiir, Sanat 
ve Edebiyatın Yeni Dünya Düzenin­
deki yeri, kültürel etkiniiiderin kent­
leşmedeki yeri ve kültürel oluşumla­
rın turizm açısından önenıi gibi ku­
nuşmalar yer aldı. Son gece 2001 yı­
lında Didim' de yaşamıru yitiren Le-
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vent Ağralı 'yı anma töreni yapıldı, 
değerli çalışmaları anlaııldı. 

Bu toplantıya büyük bir renk ka­
tan Bilim ve Sanat Kitabevi oldu. O 
da kitapları halkın ayağına getirerek 
tanıtmak amacıyla ve büyük bir öz­
veri ile bir tır dolusu kitabı, beledi­
yenin tahsis ettiği deniz kenerındaki 
yerde tam bir kitapcı dükkanı gö­
rüntüsü ile sergiledi. Yazarlardan bir 
grup her gün saat 16.30 dan toplantı 
saatine kadar kitap imzaladı. Orada 
bulunduğum sürece halkımızın hiç 
de kitaba ilgisiz olmadığını gördüm 
ve çok mutlu oldum. Biz yeni harf­
lerle yazıya başlayıncaya kadar 
okuma bilmeyen, kitapsız bir top­
lumduk. Tarihe göre çok kısa sayıla­
cak o sözlerimi bitirmeden önce Di­
dim Belediyesinin, dolayısıyla Baş­
kanı Mürnin Kamacı'nın bu Kültür 
Topluluğuna olan yakın ilgisi ve mi­
safirperverliği son derece övülmeye 
değer. Didim otelleri ve lokantaları­
nın da bu topululuğa gösterdikleri 
misafırperverliği belirtmemiz gerek. 

Yerel yönetimlerin böyle eylemle­
re gönül vermesinin ve yardım etme­
sinin halkımızın aydınlanmasına bü­
yük katkısı olacaktır. Kendilerine ne 
kadar teşekkür etsek azdır. 

Son olarak toplantıyı takip eden 
üç gün Didim'de kalmak zorunda 
idim. O günlerde de Tımtaş oteli be­
ni misafır kabul etti, sahipleri Nazım 
ve N alan Tuntaş'a teşekkürlerimi su­
narım. 

Muazzez ilmiye Çığ 

Tamer Karadağlı'nın düşündürdükleri 

P opüler kültür en genel biçimiy­
le; toplumda yaygın olarak 
paylaşılan inançlar, pratikler 

ve nesneler olarak tanımlanıyor. Da­
ha değişik bir açıldama yapılacak 
olursa; geniş kitlelerin, bağımlı sı­
nıfların kültürü şeklinde de ifade 
edilebiliyor. Verili düzenin, kendini 
yeniden üretebilmesinin en etkili 
aracı olduğunu da eklemek gereki­
yor. Otantik öğeler içeren halk kültü­
rüyle, kentlerin sıradan, ıutunama­
mış -ve en önemlisi- politik bilinçten 
yoksun insan topluluklarının kültür 
bileşimi; edilgin, yazgıcı, lümpen, 
toplumsal muhalefet anlayışından 
yoksun insanlar yarattığı için, yine 
sistem tarafından fazlasıyla makbul 
sayılıyor. örneğin eğlence dünyasın­
da popüler eğlendiriciler/animatörler 
mevcut düzenin en sıradan ürünle­
rinden beslenip, yine aynı ürünleri 
kültürel-sanatsal yapıtlar olarak sun­
duklarında, -arniyane deyimle- kitle­
lerin aynı çayırda otlarnalarına ger­
çekten çok değerli (!) katkılar sağlı­
yorlar. Bunu yalnızca icra-i sanat ey­
lerken, ürünlerini müşterilerine pa­
zarlarken yapmıyorlar, ayrıca kendi­
lerinin - son derece sığ ve düzeysiz­
ama kitlelerce imrenilecek, parlak 
hayatlar olarak algılanan özel ya­
şamlarıyla da gerçekleştiriyorlar. 
Kitle iletişim araçlarının, aklarımını 
yaptıkları bu yaşam biçimi, çok yo­
ğun bir magazin evreni yaratıyor. 
Böylelikle bu insanların hayatlarının 
derinliksiz arka planları başlı başına 
bir sektör haline geliyor. 

Bir süredir "Çocuklar Duymasın" 
dizisinin başrol 
oyuncusu Tamer 
Karadağlı ' n ı n  
bir otel odasın­
daki çok özel 
y a ş a n t ı s ı y l a  
meşgul durum­
dayız. Kendisi 
bir yanlış yap­
mış, şantaja ma­
ruz kalmış, du­
rum ortaya çı­
kınca hem dizi­
deki rolünü kay­
betmiş hem de 
eşi karşısında 
zor durumda 

kalmış. Bu yaşananlar bütünüyle 
kurgulannuş olabilir. Bu önemli de­
ğil aslında. Bütün yaşananları gerçek 
kabul edip konunun biraz başka yön­
lerine bakınakla yarar var. 

Bu tür magazin gündemleriyle 
akılları iyice karıştırılan insan toplu­
lukları olayı bütünüyle bireysel iliş­
kilerin sığlığı içinde dedikodu mal­
zemesi olarak ele alıyorlar. Gerçekte 
tipik bir popüler kültür iletisi ve 
onun yarattığı bilinç bulanıldığı ı le 
karşı karşıyayız. İşe Karadağlı 'nın 
kıvançla dile getirdiği Devlet Kon­
servatuvarı mezunu olmasıyla başla­
yalım. Evet, Karadağlı okuluyla ne 
kadar onur duysa azdır. O kurum 
Türkiye aydınlanmasının kalelerin­
den biridir. Ama bu okulun yetiştir­
diği insanlar Devlet Tiyatroları 'nda 
Euripides, Schil ler, Arthur Miller, 
Çehov, Pirandelin ya da Musahipza­
de Celal, Orhan Asena, Necati Cu­
malı oyunları oynarlar. Popüler tele­
vizyon dizilerinde ise kelimenin tam 
anlamıyla "önüne gelen" oynar. 
Şimdi hemen, dünyanın her yerinde 
eğitimli oyuncuların popüler diziler­
de rol aldıkları, reklam filmi çevir­
dikleri söylenecektir. Evet, bu da 
böyledir, ancak popüler kültürün kit­
leler üzerindeki manipülatif etkısi 
dünyada da, özellikle Amerika'da 
hiç de az değildir. Boşuna mı 250-
300 sözetikle konuşan, tüketmekten 
başka hiçbir şeye aklı ermeyen, or­
dularının Irak' a demokrasi götüı dti­
ğünü zarıneden milyonlar yaşıyor o 
ülkede? Karadağlı'nın kitlelerle ile­
tişim kurduğu yer tiyatro sahnesi de­
ğil, televizyon ekranlarıdır. Çok say­
gın okulunda ona eğitim "Çocuklar 
Duymasın"da kullanması için veril­
memiştir. O nedenle okulunun adını 
burada anınası anlamlı olmuyor. 

Bu dizi bir popüler kültür ürünü­
nün bütün özelliklerini taşıyor. Son 
derece düz, derinliksiz, hangi du­
rumda hangi tepkiyi göstereceği ra­
hatlılda anlaşılan klişe tiplerden olu­
şuyor. Yalnız kişilerin nerede ne ya­
pacakları değil, olayların nasıl geli­
şeceği de kolayca belli oluyor. Orta 
sınıfın üzerinde kahramanların yer 
aldığı dizide, ortalama izleyici ne is­
tiyorsa o veriliyor, hiçbir biçimde 
sürprizle karşılaştlmıyor. Bu yönle-
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riyle bütün popüler ürünlerin en te­
mel işlevlerinden biri yerine getirili­
yor, nitelikli sanat yapıtıyla insan ve 
toplum arasına aşılması güç engeller 
konuyor. Kolay izlenebilen dizi, iz­
leyiciyi hiç yormuyor ve bu özelli­
ğiyle izleyicinin nitelikli bir filmle 
ya da tiyatro oyunuyla buluşmasını 
zorlaşıınyor. Sanat dış gerçeği, onun 
gizlerini, sanat izleyicisinin duygu­
Ianna ve sezgilerine seslenerek ak­
tarmayı amaçlayan bir etkinliktir. 
Sabahattin Eyuboğlu'nun deyişiyle 
"izleyicisiylc her zaman belli bir 
mesafeyi koruyan, harc-ı alem olma­
yı reddeden" bir kavramdrr. Sanatçı, 
yapıtının yaratım sürecinde nasıl 
zorlu bir çaba içine giriyorsa, izleyi­
ci de sanatçıya ve yapıuna ulaşabil­
mek için emek harcamak zorunda 
olan insandır. Popüler kültür ürünle­
ri ait olduklan sistemi yeniden üre­
lirken izleyiciyi gerçek sanat yapıt­
larından kopararak, onu her türlü 
ürünün ucuz, kolay müşterisi duru­
mu indirgeyebiliyorlar. Bunun mev­
cut yapıya olan hizmetini görmez­
den gelmek mümkün mü? 

Dizide zaman zaman, hatta sıkça 
insancıl, sıcak iletiler gönderilebili­
yor. Ancak çok ustalıkla 'sıradanlık' 
ve 'tüketim alışkanlıklan' yüceltili­
yor. Karadağlı'nın canlandırdığı aile 
reisi, sıradanlığı sevimlileştirme iş­
levini üstleniyor. Kaba gücü yücel­
ten, kasaba kökenli kimliğiyle kentli 
kimliği arasında bocalayan bir tip 
olarak beliriyor. Zaten dizide ana so­
runsalın geleneksel kültür değerle­
riyle modem kent yaşamı arasındaki 
uyum sorunu olduğu vurgularuyor. 
Ancak arka planda hissettirilen, tü­
ketimin tek yaşam biçimi olduğu. 
Kanatsız melek tiplemesi çizen anne 
ise "düşman başına" dediitecek tür­
den bir ayaklı kredi kartı sanki. Ço­
cuklar da hık deyip analarının bur­
nundan düşmüş tipler. 

Kahramanların her durum ve her 
olaya bakışlan son derece yüzeysel. 
Anne sözüm ona iletişim kopuklu­
ğundan rahatsız ve sanata düşkün. 
Ancak evde kitaplık olmadığı gibi, 
tek bir dergi ya da gazeteye de rast­
lamak mümkün değil. Dünyaya, dış 
gerçeğe ilgi, estetik ve felsefe gibi 
insanı insan kılan değerlere yakınlık 
yok. Hafif bir durum komedisinde 
bunların ne arayacağı sorulabilir. 
Bunların hayatımızdan çekilmesi, 
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aslında hiç yer almaması için yoğun 
çaba sarf edilirken, izlenme oranı 
yüksek bir dizide bulunmalan elbet­
te düşünülemez. 

Dizi sistemi savunmak adına bu 
görevleri yerine getirirken bir de 
oyuncuların, bireysel yaşantılarıyla 
izleyiciyi bu kadar kuşatmaya hakla­
n var mı? Ayrıca bir oyuncunun dizi­
de canlandırdığı tip ile bireysel yaşa­
mında özdeşleşmeye zorlanması. iz­
leyiciye bu durumun benimsetilmesi 
ve aslında izleyicinin çok hafife 
alınması hoş bir durum mu? Kara­
dağl ı'nın yalnızca eşiyle çözümteye­
ceği sorunu, milyonların önüne geti­
rip özür dilemesinin anlamı ne? 

Gerçekte işler sistem adına tıkır 
tıkır işliyor. Bu oyunun oyuncuları -

farkında ol alar da olmasalar da- çok 
daha büyük ve kapsamlı bir senaryo­
yu oynuyorlar. insanlar bunlarla uğ­
raşıııasın da İstanbul NATO Toplan­
tısı 'nda dünyanın ve bölgemizin ba­
şına hangi çarapiarın örüldüğüyle mi 
uğraşsınlar, Avrupa kapisında iliJip 
kakılarak bekletilen ülkemize özel 
sıatU ile hangi rolün verilmeye çalı­
şıldığına mı kafa yorsunlar? 

Hayatı çözümleme çabası içinde 
olanlar ve dış gerçekle bağlarını ko­
pamıayanlar için popüler kültür çok 
zararlı değil belki, ama gen iş kitleler 
üzerindeki yıkıcı etkileri sayınakla 
bitmiyor. 

Dr. Vakur Kayador 
(Eskişehir Anadolu O ni. 

Iletişim Fak.) 

SS ÜTOPYA BiLiMSEL KÜLTÜREL 
ARAŞTIRMALAR YAYINCILIK 

VE ÜRETiM KOOPERATIFI' NDEN 

Kooperatifımizin olağanüstü genel kurulunun aşağıdaki 
gündem gereğince l l  Eylül 2004 saat 1 1 OO'de İstiklal Cad­
desi Asmalı Mescit Mahallesi Deva Çıkınazı İtalyan Opera 
Salonu Beyoğlu- İSTANBUL adresinde, o gün çoğunluk sağ­
lanamaması durumunda 1 8  Eylül 2004 tarihi nde aynı yer ve 
saatte yapılmasına karar verilmiştir. 

B İLKOOP DENETİM KURULU 

Gündem: 

1 ) Yoklama, açılış, saygı duruşu, 
2) Divan başkanı ve yardımcılarının seçimi, 
3) 2003 yılı faaliyet raporu, mali bilanço ve denetim kuru­

lu raporlannın okunması, tartışılması ve aklanması, 
4) 24.0 1 .2002/ 5089 sayılı Bakanlar Kurulu Kararı gereği 

ortaklık paylarının anınlmasıyla ilgili zorunluluk nedeniyle 
ana sözleşmede yapılması gereken değişikliğin görüşülmesi 
ve karara bağlanması, 

5) 2004 yılı bütçe ve faaliyet raporunun aktarılması, tartı­
şılma-;ı ve kabul edilmesi, 

6) Yönetim ve Denetim Kurulu'nun ayn ayn seçilmesi, 
7) Dilek ve temenniler, 



Ekoloji  mi  "Çevre" mi? 

B i r  süredir, bilinçli/bilinçsiz 
bir şekilde hem akademik 
yazında, hem de popülist, 

eklektik bir söylemle toplumsal ya­
zında görülen, "Ekolojı"' kavramını, 
"ÇevreBilim"! ile özdeşleştirme 
(eşitleme) çabası içinde olan bir 
akım; vizyonu olmayan, arkaik bir 
söylemdir. "Çew·eBilim" diye bir 
bilim dalı yoktur. (Vardır diyenler, 
kurarncısını ve yılını bize iletebilir­
ler( l ). 

"Çevre"mizdeki (etrafımızdaki, 
muhit) her şey zaten "Bi/im"in nes­
nesidir. Nesnesi, "Çevre" olmayan 
bir bilim dalı yoktur. Dolayısıyla bu 
durum, "ÇevreBilim" adı verilen 
sanal bir söylemin meşnıiyetine ge­
rekçe yapılamaz. "Çevre Bilimleri" 
ıaınlaması, çoğul olarak kullanıldı­
ğında hemen hemen tüm temel ve 
uygulamalı bilim dallarını içine alır 
ve genel bir addu. Çevre, varlıkla­
rın genel adıdır. Biliminin adı ise 
Ekolojidir. 

"Ekoloji"nin Türkçe'ye "Çevre" 
diye çevrilmesi kavramsal düzeyde 
bir yaru lgıya yol açmaktadır. Çevre; 
"öze, esasa ilişkin olmama" dum­
munu anlatır. Nesnesi, sistemin kav­
ranabilir bir bütünü o/mı her şey 
Ekolojisi Bilim Paradigmas111ın ilgi 
alanma girer. İşte Ekolojiyi, indir­
gemeli pozitivist sosyal bilimlerden 

ayuan temel özellik budur. Bu 
bağlamda; "Ekoloji" ve 
"Çevre" kavramları birbiri­
nin yerine kullanılamaz. İn­
dirgemeli çevreci bir dü­
şünce başlı başına ekosis­
tem bütününde gizil sonın­
Iara neden olabilecek bir 
potansiyeli içinde taşu. 

Toplam Ekoloji (ekosis­
tem bilimi), "Çevre" kavra­
mını da kapsamaktadu. Ekolo­
ji (Fizik Ekoloji + Sosyal Ekolo-
ji) "ÇevreBilim"e indirgenemez. 
İndirgenen her kavramı, indirgendi­
ği "anlamsal" alanla özdeşleştir­
mek, hem pozitivist bilim hem 
"ekolojist bilim" hem de dilbilim 
kurallanna aykuıdu. 

"Çevre"; anlam itibariyle, "Çev­
relediğini" dışladığından ("dış­
sal"ladığından) ya da, Çevrelediği­
ne temelde etki altına alabileceğin­
den merkezde olma ya da olarnama 
durumuna göre biçim değiştirmek­
tedir. Bu durum; Bütünsellik (Ho­
listik) paradigmasının gerekleri ile 
çelişen sistemik düşünsel bir yakla­
şımdu. 

Kaldı ki; Ekolojist Bilim Para­
digması söylemlerinin, Çevreci Dü­
şünsel Paradigmaya karşı başı her 
zaman bir adını önde ve dik olmuş­
tur. Kısacası, "ÇevreBilinı", "bilim­
sel" değildir. "İçeriği" olmayan bir 
biçimdir. 

Biyolo-
ji yi de kapsayan bir bilim olan Eko­
loji; "Sosyal Ekoloji" gibi bir alana 
da yayılım göstererek, yüzyılın en 
önemli farklı bir bilim paradigması 
ve toplumsal söylemi olma yolun­
dadır(2). 

Kamuoyunun gündemine ve bil­
gisine sunulur. 

DiPNOTLAR 
1 )  C. Hamamcı,  ÇevreBilim, im­

ge Yayınevi, 1997. 
2) T. Çalgüner, Çevre mi? Eko/o­

ji mi?, Nobel Yayıncılık. 2003. 

Talıir Çalgüner 
(Y. Şelıir Plancısı - Ekolojisi) 

Çağatay Tavşanoğlu 
(Eko/og - Ekolojisi) 

Muğla Uluslararasi Kant Sempozyumu 
Muğla Üniversitesi !mmanuel Kanı'ın 200. ölüm yıldönümü dolayısıy­

la 06-08 Ekim 2004 tarihleri arasında Muğla Üniversitesi Yerleşkesinde 
"Muğla Uluslararası Kanı Sempozyumu"nu düzenlcmekıedir. Senıpozyu­
ma toplam sekiz ülkeden (Almanya. Belçika. Hollanda. ingiltere. Kanada, 
Türkiye. Amerika) yaklaşık 60 bildirili katılım bekleniyor. Sempozyunıu 
Karl-Oıto Apel, Manfred Baum (Almanya), Paul Guyer (Amerika). Bedia 
Akarsu, Ioanna Kuçuradi ve Uluğ Nutku (Türkiye) gibi dünyaca ünlü 
Kanı uzmanı ve düşünürler de birer bildiriyle onurlanduacaktır. Üç gün 
sürecek olan sempozyumda her gün iki salonda sekiz oturum olacaktır. 
Oturumlar şu konu başlıklarını içermektedir: Teorik felsefe, pratik felsefe, 
estetik, antropoloji ve siyaset felsefesi. Nihai sempozyum prognunı Ağus­
tos sonuna kadar sempozyumun web sayfasında duyurulacaktır. 
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iz Bırakanlar 
............................................................................................ .............................................................................................................................................. _. ................. . 

Yaşamını, yazma, yazınbilime adamış bir aydın:  

Prof. Dr. Tahsin Yücel 
Örneğin 'Dünyamız küreselleşme çağına girdi sen hala böyle mi düşünüyorsun' 
diyorlar. Ben de şaka olsun diye, 'Eh! yakında da dönmeye başlar' diyorum. 

Böylece bu küreselleşmenin, aslında çok daha geriye götüren anlayışı 
içerdiğini anlatmaya çalışıyorum. Öyle yazarlarımız, düşünür/erimiz var ki, 

Fransızların ulusalcı olmasını anlıyor. Yunanlıların ulusal değerleri savunmasını çok 
güzel anlıym; haklı buluyor. Siz burada Türkiye' de kendi ulusal değerlerinizi 

savunduğunuz zaman; birden haksız, tutucu, ırkçı oluyorsunuz. 
Küreselleşmeyi anlamamış insan olarak niteleniyorsunuz." 

T ahsin Yücel'le Istanbul Şiş­
li 'deki evinde görüştük. 'Sa­
kınılan göze çöp batını ş', öze­

ne bezene hazırladığım sorulan yük 
olmasın diye ayırdığım kağıtlarla­
birkaç sayfa ne kadar yUk olacaksa­
birlikte dergimizin bürosunda bırak­
mıştım. Bu durumun verdiği sıkın­
tıyla onu dinlemeye b�ladım, ama 
Tahsin Yücel'in sevecen, hoşgörülü 
tutumu kısa sürede gerginliğimi at­
mamı sağladı ve saatin nasıl geçtiği­
ni bile fark etmediğim keyifli bir 
söyleşi gerçekti. 

Tahsin Yücel, edindiği kUitürün, 
yaşadığı yılların ona kazandırdığı bir 

Bu fot�raf 1954'te, ilk kitap 
Uçan Daireler'in iç kapa!jına 
konulmak üzere �ektirilmiJtlr. 
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Feyziye Özberk 

bilgelik, alçakgönUIIülükle, kelime­
lerini özenle seçerek konuşuyor. Ko­
nuşması akıcı, okuduğu romaniann 
kahramanlanndan kırk yıllık dostla­
rını, anlauyormuşçasına sevgiyle söz 
ediyor. Yapıtlarında gördüğümüz 
'ince eleyip sık dokuyan tutum' ko­
nuşmasına da yansıyor. Söyledikleri­
nin kastını aşmamasına, tam olarak 
anl�ılmasına dikkat ediyor. Ama 
düşüncelerini de eleştirisini de na­
zikçe ama eğip hükmeden söylüyor. 

Onun için yazJn, çalışi7Ul scuıtluiyle 
sınırh oli7Ulyan bir uğraştır 

Tahsin Yücel 1950' 1erden beri, 
yazmayı ve yayımlamayı bir yaşam 
biçimine dönüştürmüş, onun için ya­
zın, çalışma saatleriyle sınırlı olma­
yan bir uğraştır. Her şeyden ve her­
kesten önce kendi kendine hesap 
vermeyi ilke edinmiş, dUrüstlüğü te­
mel değer olarak benimsemiş, 'gö­
rünmeye değil olmaya' önem ver­
miştir. Yazırun tecimsel yanı onu 
fazla ilgilendirmez; "Haz alarak. dU­
şüne dUşUne, araya araya yazdığım" 
söyler. Öykü, roman, deneme türtın­
de pek çok yapıt yayımlamış, klasik, 
çağdaş birçok yapıtı da Fransız­
ca'dan çevirerek Türkçe'ye kazan­
dırmıştır. O, yapıtlarında; dile, konu­
ya, biçime aynı derecede önem ve­
rir. Öykülerinde, romanlannda anla­
tılan olay ve ortamla uyumlu bir an­
latım biçimi bulmaya özen gösterir. 

Tahsin Yücel, Atatürk'ün Dil 
Devrimine gönül ve emek verenler-

dendir. O, yabancı dille yapılan öğ­
retime, güzel Türkçemizin kirJetil­
me ine hep karşı durmuş, çeşitli ge­
rekçelerle Dil Devrimi'ni karalayan­
ları usanmadan eleştirmiştir. 1 959 
yılında Tahsin Yücel 'in Düşlerin 
Ölümü yapıtına, Türk Dil Kurumu 
öykü ödülü verilmiştir. 

Anlatılan insanı anlama çabası­
nın yetkin ürünleridir. Yapıtlannın 
çoğunda insanın içini acıtan bir mi­
zah vardır. Onda gUidürü öğeleri, 
'acının içinden sızdığından' biraz 
buruktıır. İyi bir tarıışmacıdır, eleş­
tirilerini açıklamakta cesurdur. Oku­
ruyla söyleşiyormuş gibi yazar. Oku­
ra tepeden bakmaz, ona ders verme­
ye girişmez. Duygusal olmamaya 
çalışır, ilk öykülerinin bazılarını bu 
açıdan eleştirir. Fazlalıklan eleye­
rek, yalın bir yöntemle yazar. Saint­
Exu�ry'nin: "Kusursuzluk ekieye­
cek bir şeyimiz kalmadığı zaman de­
ğil, çıkaracak bir şeyimiz kalmadığı 
zaman ul�tığımız şeydir" sözünü 
benimsemiştir. 

Kahvelerimizi yudumlarken Tah­
sin Yücel 'in eşi, GUiçin Yücel'le 
(Arıcanlı) tanışı yorum. 1 960'ta Gül­
çin Arıcanlı, Arnavutköy Kız Kolej i­
ni; Tahsin Yücel de İstanbul Edebi­
yat Fakültesini bitirince, birbirlerini 
severek evlenmişler. Uzun yıllar sUr­
mUş bir birliktelik, sevgi ve saygıy­
la, evinçler ve acılar paylaşıl­
mış ... Yücel çiftinin ilk çocukları, 
Elif 1 961  'de, ikincisi, Hali­
me, 197 1  'de doğmuş, ikisi de babala-



rı gibi Galatasaray Lisesi 'ni 
bitinnişler. Elif Yücel, he­
kim olmuş. şimdi bir ilaç 
şirketinde çalışıyor. Halime 
Yücel ise, Galata aray Üni­
versitesi İletişim Fakülte­
sinde görevli, her ikisi de 
evli. 

Yücel çiftinin bir de 
Zeynep isimli torunları var. 
Zeynep'in, çifLin yaşamında 
özel ve güzel bir yeri var. 
Zeynep'ten öz açılınca 
Tahsin Yücel'in gözlerin­
den sözlerinden sevgi, bu 
sevginin yaraııı�ı mutluluk 
sanki etrafa yayılıyor: "Zey­
nep Ağustos'ta dört yaşında 
olacak. Geçen gün annean­
nesine: 'Sizde eskiden 
gençtiniz. Siz de güzelsin iz' 
diyordu. Bana 'Dede kclsin 
sen' diyor." 

T�L • y ı•· l< J l< Adapazarı'nda Sait faik Abasıyanık GOnO anısı (1955). Nalm Tirall, Sabahattin Kudret Aksal, Oktay 
"'ıs ın üce ın Sa ı; ı ı; ı Ak bal, Tahsil YOcel, Beh�et Necatlgll, YaJar Nabl, Orhan Hançerllo!jlu, Haldun Taner, herkes genç. 

oldukça iyi. Kendisi de, çok 
fazla şikayetinin olmadığını söylü­
yor. "Her sabah kalp ilaçlarını alıyo­
rum" diyor. 'Kalpte ritim bozuklu­
ğu' tanısı konmuş fakat belirgin bir 
ralıatsızlık duymuyormuş. Emeklilik 
günlerinin nasıl geçtiğini soruyo­
rum: 

"Şu sıralarda a�ır çalışıyorum. 
Roman için ke inıisiz çalışmak gere­
kiyor. Fransa'ya gidip geldim. Eski­
den birkaç işi birden yapardım. Çe­
viriyi bırakıp öykü ya da yazı yazar­
dım. Oradan ders vermeye giderdim. 
Oradan bir etkinliğe kalllırdım. Şim­
di tck bir konuda yoğunlaştığım za­
man belki eskisinden daha iyi çalışı­
yorum. Bunun bir belirtisi emeklilik 
sırasında yazdığım bu son romanını 
Yalan'ı insanlar e ki kitaplanmdan 
dalıa çok beğendiler. Bana da öyle 
geliyor'' diyor ve ekliyor: "Deneyi­
min de, birikimin de bunda etkisi 
vardır." 

Talısin Yücel' e, şimdiki evlil ikle­
rin çok kısa sürdüğünU, ayrılmaların 
hızla artığını söyleyerek, kadın er­
kek beraberli�iyle ilgili düşünceleri­
ni soruyorum: 

"Avusturyalı, hayvanlarla ilgili 
bir bilim adamı Konrat Lorens' in, 
Saldırı adlı bir kitabı vardır. Orada 
kazlardan söz eder. Kazlar, ilk eşleri-

-

ne sadıktırlar. E�er birinden biri. ilk 
eşierini kaybederlerse, gelen giden 
karışır yani süreklilik diye bir şey 
kalmaz; bu insanlar da böyledir. 
Konrat Lorens, kazlar için 'llpkı in­
sanlar gibidirler' der. 

"Güvendiği niz bir kişinin 
yam başmızda olması ... 

"Biz evlendiğimizde eşim 20 ya­
şında, ben de 26 ya.şındaydım. Ben 
fakülıeyi, o da liseyi bitirmişti. İyi 
bir beraberliğimiz oldu. Zorluklara 
birlikte dayandık. İyi bir yaşanı sür­
dürdOk. Böyle olması da en iyisi gi­
bi. Bir öfke sonucu, ya da bir başka­
sına kapılıp aynlmış olsaydım. Bu 
daha önce dilşündüğUm bir şey değil 
ama böyle bir şeyi tasarlarsak, hep 
kendimi suçlu bulurdum gibime ge­
liyor. Bir haksızlık yapmış olurdum. 
Bunu eşim de yapmış olsaydı. O da, 
bana hak ızhk yapmış olurdu. Artlk 
fazla mutlu da olamazdım. Yalnız 
suçluluk değil, belli bir eksiklik de 
duyardım, mutlu da olamazdım gibi­
me geliyor. Konrat Lorens'in, söyle­
diği şey belki bu bakımdan doğru, 
ilk aşktan, ilk evlilikten koptoktan 
sonraki eksiklik duygusunun sürmc­
sindendir, belki de kısa il işkilerin bir 
birini izlemesi. 

Evliyken tabi her istediğinizi ya-

pamazsınız. Görevleriniz vardır. Bir 
denge açı ından bakarsanız bir de 
evliliğin kazandırdı�ı şeyler de var­
dır. Hep güvencceğiniz, gilvendiği­
niı bir kişinin yanı başınııda olma­
sı... Bu çok önemli bir şey. Aşk, sev­
gi bunu sağlayan bir şey ... Şimdi in­
sanlar ömür boyu, evleome gereksi­
nimini duymadan da birlikte yaşı­
yorlar. Durum bence aynı." 

Tahsin Yücel, 1933 yılında Elbis­
tan' da doğar, çocukluğu Elbistan' ın, 
Ötegcçe semtinde geçer. B irçok in­
san da olduğu gibi, onun için de ço­
ı.:ukluk yılları belirleyici olur Baba­
sını, daha Uç yaşına basmadan kay­
beder. Yaşadıkları bölge, Elbistan 
zengin bir yer değildir, Yücel'ler de 
çok zor, kıt kanaat geçinen bir aile­
dir. 

Evleri, Ceyhan nehrinin kıyısın­
dadır, annesi, a�abeyi ve abiası ile 
birlikte bu evde yaşarlar. Evli olan 
iki abianın evleri ayrıdır . İnekleri, 
ördekleri ve tavukları da vardır. Bu 
hayvanlar da onların yaşamlarının 
bir parçasıdır. Evlerinin pencereleri 
nehre bakar. Tahsin Yücel, daha oku­
la gitmeden balık tutmasını öğrenir, 
oltayla baya�ı büyük balıklar tutar. 
Dedelerinden kalan birkaç tarlaları 
vardır. tarlalardan da bir şeyler gelir. 
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Hocası Süheyla Bayrav ve dostu Berke Vardar'la bir doktora ya da d<><;entlik sınavının 
ardından. 

Annesinin ilk kocasının aldığı -Q za­
man pek kimsede olmayan- bir d iki� 
makinası vardır. Annesi diki� diker. 
Mahalleden, mahalle dışından dikiş 
diktirenler olur, oradan da bir şeyler 
gelir. idare ederler. 

"Yüreğimin bir parçası lıep orada, 
Elbistan'da kaldı" 

Tahsin Yücel o. yıllardan belle­
ğinde kalanları şöyle anlatıyor: 

"Çevrede de hiç kimsenin yaşamı 
çok farklı olmadığından yani bölge­
de en zengini ile en yoksulu arasın­
da, en azından görünüşte büyük bir 
fark olmadığından, yoksul olmak 
bende bir aşağılık kompleksi gibi bir 
etki yara ı m adı. Başkaları nı kendi­
mizden farklı gönnüyorduk, onlar da 
bizı öyle farklı gönnüyordu. BugUn 
insanların yaşamları arasında uçu­
rumlar var. Orada. bir kasaba olduğu 
için oldukça kapalı bir ortamda, in­
sanların birbirini tıınıdıkları, zaman 
zaman ölesiye kavga filan etseler bi­
le, birbirinin yardımına koştukları 
bir ortaında büyüdüm. Mahallemizi 
anınısıyorum neredeyse bir cv gibiy­
di, biı: de büyük bir aile gibiydik. 
Bulgur ortada kaynatılır, tarhana or­
tada yapılır. kışlık baı:lama ekmeği 
ortada pişirilirdi. Herkes birbirinin 
sorununu bitirdi. Arkadaşlıklar, dost­
luklar öyle . . .  Hoşıu .. .  İnsanlar birbiri­
ne yardım ederdi. Geçinemeyenler, 
kavga edenler de vardı ama onlar 
ikincil, daha az görülen duruınlardı. 
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Biz oldukça yoksul sayılırdık. ama 
herkesten saygı görürdük. Konışula­
rınıız. annemden akıl sorar onun 
öğütlerini dinlerlerdi. 

Biz çocukların üzerinde fazla bir 
baskı yoktu, ·okak, ınııak, dağ, bah­
çe, hatta gökyüzü biı:inıdi. Çok sayı­
da yıldızı adları ve yerleriyle bilir­
dik. Yüreğimin bir parçası hep ora­
da, Elbistan'da kaldı. 

Babam, arınemin ikinci eşiydi. 
Annem ilk eşini, çok genç yaşta, bu 
Enneni olaylarında kaybetmiş.Şinıdi 
hep gündeme getiriliyor. bazen ya­
bancı dostlar 'Ne düşünüyorsunuz' 
diye soruyorlar. ben de diyorum ki: 
'Benim hlçbir ulusa karşı olumsuz 
duygularını yok. Ermenilere karşı 
ayrıca yok. çünkü dünyaya gelmem i 
büyük ölçüde onlara borçluyum!'  
Annemin i lk kocası yaşasaydı ben 
doğmayacaktım. Annem birinci eşini 
çok severdi. Emıeni isyanları sıra­
sında öldürülmüş. Yaşayanlardan 
dinlediklerime göre: Türkler de Er­
meniler kadar acı çekmiş ve en az 
onlar kadar hatta daha fazla kurban 
vermişler." 

Tahsin Yücel'in ıınnesi de babası­
nın dördüncü ve son karısıdır. Tahsin 
Yücel'den on yaş büyük olan ağabe­
yi İhsan Yücel, şiir yazar. Şiirleri o 
yılların bilinen dergilerinde yayım­
lanır. Tahsin Yücel'e okumayı, şiiri 
sevdiren ağabeyidir. ilkokul üçüncü 
sınıfta şiir yazmaya başlar. İhsan Yü­
cel, annesine, kardeşine, dönemin 

popüler romanlarından; Kerime Na­
dir, Reşat Nuri okur. Bazen komşu­
lar olur onlar da dinler. Ağabeyin 
hep edebiyalla ilgilenmesi Tahsin 
Yücel'i  çok etkiler. ihsan Yücel, 
yalnız edebiyata merakl ıdır, diğer 
derslerinde ayru ölçüde başarılı ola­
maz. Elbistan'da lise olmadığı için 
ortaokuldan sonra öğrenimini sürdü­
remez. İhsan Yücel, yirıni iki yaşın­
da, çok genç ölür. Abiası ise, Tahsin 
Yücel, daha beş yaşındayken, on 
dört yaşında ölmüşrür. 

Tahsin Yücel, Parasız Yatılı Sına­
vını ağabeyinin öldüğü yıl kazanır. 
Bu sınavlar, o dönemde, okumak is­
teyen yoksul insanlar için büyük bir 
şans kapısıdır. Sonuçlar gazetelerde 
yayımlanır, koca bir sayfa tutar. Tür­
kiye'nin her tarafından değişik sınıf­
lardan bu sınava girilir. Kazanan, pa­
rasız yatılı olarak okur, elbisesi, ki­
tapları verilir. O yıl, 1945'te Galata­
saray Lisesi 'ne, parasız yatılı olarak, 
on ki�i alınır, demek ki Tahsin Yücel 
ilk ona girmiştir. 

Kişiliğini, düşüncesini belirleyen 
ana bilgileri bu lisede alır 

Galatasaray Lisesi 'nin Tahsin 
Yücel üzerimdeki etkisi çok büyük­
tür. Kişiliğini, düşüncesini belirle­
yen ana bilgileri bu lisede alır. Şöy­
le bir arndan söz eder: "Parasız yalı­
lı olarak okuyanlardan Dinar'lı bir 
arkadaş, başka bir arkadaşla kavga 
ettiğinde, o arkadaş: 'Sizin pararuzı 
biz veriyoruz, bizden kesiliyor' gibi 
bir şey söylemişti ama herkes böyle 
bir söz söylediği için, ona kızdı. Ger­
çekten aynrıı yapılmazdı. Diz okula 
geldiğimizde, dersler, bir-bir buçuk 
ay önce başlamıştı. Fransızca öğre­
niyorlar, biz geriden başladık. Türk 
Fransız rüm hocalar, bize yardımcı 
oldular. Biz geldikten bir süre sonra 
neredeyse hepimiz sınıfm en iyileri 
olduk. İlk yıl ki lıocalarımdan Nec­
det Kut'un, yaşarnıroda önemli bir 
yeri vardır. Necdet Kul, haftada üç 
saat olan Türkçe derslerine gelirdi, 
bir gün bize bir yazım ödevi verdi, 
konu serbest yazın dedi. Öykü gibi 
bir şey yazdım. Ağabeyime özenerek 
ben de şiir yazardırn, yazıya bir de 
dörtlük eklemiştim. Beni yanına ça­
ğırdı: 'Çok güzel ama bence sen düz 
yazı yazsan daha iyi olur, günün bi-



rinde iyi bir romancı olabilirsin' de­
di. Öyle sanıyorum ki kendi yeğle­
mesi de düz yazıdan yanaydı. Bu, 
bana verilen ö�tlerin en iyilerinden 
biridir. Çokta sevimli bir insandır, 
dediği andan başlayarak ben bu öğü­
de uydum. Necdet Kut, on iki yaşın­
da olan bizlere sınıfta Gogol okuttu, 
kendisi Fransızca bilmemesine kar­
şın bize Alphonse Daudel'nin bir ki­
tabından çeviri yaptırttı. Yeni edebi­
yatımızı, Cahil Sıtkı Tarancı 'yı, Sait 
Faik'i, Orhan Veli'yi, Melih Cev­
det'i, Oktay Akbal'ı  bize ilk o tanıt­
tı. o yaşta, dili ve yazını sevmek, an­
lamak için neredeyse tüm olanaklar 
sunulmuştu. 

"Dönemin en popUler romancısı 
Esat Mahmut Karakurt, orta son ve 
lise birinci sınıfla öğretmenimiz ol­
du. Çok babacan bir insandı, çok 
otoriter olmasına karşın öğrencile­
riyle rahatlıkla içli dışlı olabilen bir 
kişiliği vardı. Romancıydı, ama 
kendi romanlarını önemsemezdi. 
Reşat Nuri Güntekin bir kez bizim 
sınıfa müfettiş olarak gelmişti. O git­
tikten sonra: ' Bakın Reşat Nuri Gün­
tekin iyi bir edebiyatçı, romancıdır; 
ben öyle değilim. Benim yazdıklan­
mm yaran, kolay okunan romanlar 
yazarak, insanlara okuma alışkanlı­
ğını kazandırmam. '  İçten dü­
şüncesinin de bu olduğunu 
sanıyorum. Birçoklan yalıuz 
kendisi varmış, en iyisi ken­
disiymiş, ötekiler olmasa da 
olurmuş gibi bir havaya gi­
rerler. Benim görüşümü so­
rarsanız, edebiyat çok geniş 
bir alan, herkese yer vardır 
içinde. Herkes büyük şair, 
büyük romancı olamayabilir. 
O öyle, bu böyle yazar. Tıpkı 
yaşamda olduğu gibi. .. Kirni­
leri uzun yaşar, diyelim bir 
Dostoyevski gibi, bir Shaks­
peare gibi. Kimilerinin yaşa­
mı kısa sürer. Kiminin katkısı 
büyük, kimininki küçük olur. 

"Bugüne gelirsek, ürkütü­
cü bir şey ... Devlet okullanru 
özelleştirmeye başlamadılar 
şimdilik, ama eğitim-öğretim 
özelleştiriliyor. İyi öğretmen­
Ierin bazıları, ister istemez bu 
özel okullara gidiyor. Devlet 
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okullanndaki öğretmenler daha za­
yıf, ötekiler daha üstün demiyorum. 
Bu okulların yıllık taksiti 1 0- 1 2  mil­
yar, çoğu devlet memurlarının yıllık 
kazançlarını aşıyor, bana verilmiş 
olan şans bugün verilmiyor. Olanak­
lan kıt olanların, bir açılım yollan 
yok. 'Herkesin okuması şart değil, 
parası olan okusun' diyorlar. De­
mokrat Parti iktidara gelir gelmez 
parasız yatılı sınavlarını yozlaştır­
mıştı. Bugün durum çok daha kötü." 

Varlık Yayınevi'nde çalışarak okur 

l 953'te, tü İktisat FakUitesi 'ne 
girer ve Varlık Yayınevi'nde çalış­
maya başlar. Bir yıl sonra 1954 'te 
İktisat Falcültesi 'nden ayrılarak, tü 
Edebiyat Falcültesi 'nin Fransız ve 
Roman Filolojisi Bölümü 'ne kaydını 
yaptınr ve ilk öykü kitabı: Uçan Da­
ire/er' i yayımlar. Üniversite döne­
minde yarım gün Varlık Yayıne­
vi'nde çalışarak okur. Bu çalışma da 
onun için bir okul olur. Tahsin Yü­
cel 'in Varlık Yayınevi 'ndeki çalış­
ması 1960'a kadar sürer. 

1960'ta İ Ü  Edebiyat Fakülte­
si'nin Fransız ve Roman Filolojisi 
Bölümü'nU bitirir ve aynı bölüme 
asistan olur. 17 Ocak 2000'de emek­
li oluncaya kadar bu bölümde, öğre­
tim üyesi olarak çalışır. 

Varlık Dergisi'ni 1932 yılında 
Yaşar Nabi bazı arkadaşlarıyla bir­
likte başlatıyor. Esas olarak başlatan 
da sürdüren de Yaşar Nabi Bey' dir. 
Varlık Dergisi, l 946'ya kadar küçük 
boyda bir amatör dergi görünüşünde 
yayımlanır. Orhan Veli'nin, Melih 
Cevdet'in ilk şiirlerini yayımladığı 
zaman da boyutu böyledir. Yaşar Na­
bi 1945 ya da 1946'da Kadıköy'de­
ki evini satarak Varlık Yayınevi 'ni 
kurar. Varlık Dergisi'ni o ünliı boyu­
tuyla çıkarmaya başlar. Bu arada 
çağdaş edebiyattan birtakım nitelikli 
çeviri kitaplanru ve o zamanın genç 
kuşağının yapıtlanru yayımlar. Dergi 
çok başarılı olur. Güzel bir dergidir. 
Dergi ve kitaplar bütün Anadolu'ya 
dağılır. O zaman, çok fazla dergi de 
yoktur, olanlar da daha çok amatör 
niteliktedir. Köy Enstitüleri Varlık 
Yayınevi'ni çok destekler. Mahmut 
Makal'ın Bizim Köy'UnUn yayırn­
lanması, 1 950 yılında Türkiye'de 
olay olur. Kitap pek çok baskı yapar. 
Genç edebiyatın temsilcisi olması, 
ülke gerçeklerine eğilen bir dergi ol­
ması, derginin yazınsal ve içeriksel 
nitelikleri Varlık Yayınevi 'nin ünün U 
artırır. 

Derginin tirajının 1 5  bine yüksel­
diği bir dönem olur. Bu çok sürrnez. 

Yoğun istekler doğrultusun­
da derginin 15 günde bir ya­
yım lanması kararı alınır. 
Dergi 15 günlük olunca tira­
jı biraz aşağıya iner. Gene de 
uzun bir süre 8-9 bin satış 
yapar. 

Varlık kitapları, önce bir 
liralık küçük kitap boyutün­
da yayımlanır. Bazı romania­
nn bu boyutta yayımlanması 
mümkün olmaz. Belli kitap­
ları seçmek zonında kalırlar. 

Tahsin Yücel, o yılları 
daha dün yaşamış gibi canlı 
bir biçimde anlatıyon 

"Yaşar Bey'in, günlerce o 
küçük odada bir aşağı bir yu­
kan yürüyerek iki liralık ki­
taplar çıkarsak mı çıkarma­
sak mı diye düşündüğünü 
arurnsıyorum. İki liralık ilk 
kitap da bir başarı oldu, John 
Steinbeck'in Tatlı Perşem­
be'siydi .. Böylece dört liralık 
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BUI'$il Ulu�a§ Onive.rsitesi'nin düzenlediği "Her Yönüyle Tahsin YOcel Sempozyumu'na 
(!5-16 Eylul 1999) gıtrnek üzere Edebiyat Fakültesi Fransız Dili ve Edebiyatı bölümünün 
tum ö§retim üyeleri yolda. 

kitaplara kadar çıkıldı. Bugüne ge- maya değil, test çözmeye alıştırılı­
Iince, Varlık Dergisi'nin tirajı üç bin- yor." 
ler dolayında, başka edebiyat dergi­
lerinin de en fazla üç- dört bin sattı­
ğın ı sanıyorum. Bunun nedeni belki 
de çok sayıda dergi bulunması. 

"Kitap yayım açısından bugün 
Türkiye'nin çok zengin durumda ol­
duğunu söylenebilir. Çok kitap ya­
yıınlanıyor. Bayağı büyük, önemli 
yayınevleri var. Küçük yayınevleri 
de yaşarnlarını sürdürüyorlar. Bunu 
neye borçluyuz derseniz. İnsanlan­
nuz çok mu okumaya başladılar! 
Nüfus arttı. Her şeye karşın o nüfu­
sun içinden okuyanlar da çıkıyor. 
Okuma konusunda çok destek veril­
mese de ... Engelleyici nedenler var: 
Üniversiteye, özel okullara giriş için 
yapılan test sınavlannın, okuma alış­
kanlığının edinilmesi açısından da, 
eğitimimiz açısından da, genel ola­
rale kültürümüz açısından da büyük 
zaran olduğunu düşünüyorum. İn­
sanlar artık yazı yazmıyor, çarpı ko­
yuyor ya da yuvarlağı karalıyor. Bu 
iş ilkokul üçüncü sıruftan başlatılı­
yordu. Şimdi 7 ., 8.sınıfa ertelendi. 
Böylece çocuklanmız okuyup yaz-

Yayıncılığın gelişmesini sağlayan 
en önemli etken: Bilgisayar 

"Yayıncılığın gelişmesini sağla­
yan en önemli etken: Bilgisayar. Alt­
mışlı, yetınişli yıllarda ünlü bir yazar 
bile, kitabını yayıınlatarnıyordu. Bir 
kitap bastınnalc çok pahalıydı. En 
çok para gerektiren de kitabın dizgi­
siylli, kağıt, falan değil. Eskiden, 
operatörler, kurşun harfleri dizerler­
di, baskıdan sonra kurşunlar eritilir­
di. Operatörlük zor işti. Kitapların 
her yeni baskıda yeniden dizilmesi 
gerekirdi. Bilgisayar çıktıktan sonra, 
dizgi sorununu daha çok yazarların 
kendileri çözümlüyorlar. Ben disket 
veriyorum. Yayıncı bunu alıp kendi 
formatına koyuyor.Böylece en mas­
raflı iş kendiliğinden halledilmiş 
oluyor. Dosya verenlerin de metoini 
de sekreter bilgisayarda yazıp çıka­
nyorlar. Bu neden kitap masraflan 
bayağı azaldı ve yayıncılar rahatla­
dı. Bugün yayınevleri önce az sayı­
da, örneğin bin adet baskı yapıyor, 
satıyorsa baskıyı biner biner sürdü-

Tahsin Yücel'e Verilen Ödüller: 

1 956 Haney Yaşamalı'ya, Sait Faik HikAye Amıağanı 
1959 Düşlerio ÖIUmü'ne, Türk Dil Kurumu Öykü Ödülü 
1 984 Tüm çevirileri için, Azra Erhat Çeviri Yazını Üsttın Hizmet Ödülü 
1 993 Peygamberin Son Beş Günü'ne, Orhan Kemal Roman Ödülü 
1988 Fransız Hükümetince ,öğretim, yazın ve sanat alanında üstün be-

şan göstermiş kişilere verilen ödülün en yüksek derecesi olan ''Officier de 
I'Ordre des Palmes Acadmıiques" nişanı 

1 999 Söylemlerin İçinden'e, Sedat Simavi Edebiyat Ödülü 
1 999 Komşular'a, Dünya Kitap Dergisi Yılın Telif Kitabı Ödülü 
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rüyorlar. Dalıa düşük sayıda baskı 
yapan yayınevlerinin de olduğu söy­
leniyor. Böyle olunca kitap okura 
ulaşıyor. Birkaç gazetenin yayımla­
dığı kitap ekieri de kitapların tanıtıl­
masına olanale sağlıyor. Kitap halc­
kındaki bilgiyi okura ulaştırıyor" 

Sizi yazmaya iten etken neydi? 
Bugün neden yazıyorsunuz? Diye 
soruyorum.' 

"Niye yazıyorum, Balzac'a sor­
duklarında 'ünlü ve zengin olmale 
için' demiş, gerçekten onun öyle bir 
tutkusu vardı. Doğrusu, ben niçin 
yazıyorum sorusunu uzun zaman 
sormadım kendime. Bir yerde çok 
erken başladığım için. İlk öykü kita­
bı m Uçan Daireler çıktığında 20 ya­
şındaydım. Benim kişisel yaşamım­
da doğal olan yazmalcmış gibi geldi 
hep, sonra çok değişik türlerde de 
yazdım. Çeviriler yaptım, bilimsel 
özellikte hem Türkçe, hem Fransızca 
kitaplar yazdım. Öykü, roman ve de­
neme ... Yazınale bir gereksinimdi be­
nim için. Aklınıza bir şey geliyor, 
bunu yazma gereksinimini duyuyor­
sunuz, şu ya da bu amaçla değil. De­
nemede, bir düşünceyi geliştirirsi­
niz, bunun başkalanna da yaran 
olur. Ama, Peygamberin Son Beş 
Günü'nün kime ne yaran olabilir di­
ye sorulabilir. Zamanla şu düşünce­
ye geldim: Edebiyat, yani roman, 
öykü, şiir, deneme, bir bilgi türüdür. 
İnsanlara belirli bir bilgi iletir. Belir­
li bir duyarlık, belirli bir düşünce bi­
çimi iletir. Kendi yapıtım için söyle­
miyorum, genellikle tüm yazın ya­
pıtlarının böyle bir özelliği vardır. 
Bazen insanlara bakarsınız, öyle 
şeyler yapar, öyle şeyler söylerler ki­
bunu televizyonu açtığınızda sık sık 
görür duyarsınız- hele bu son za­
manlarda, öyle konuşuyorlar ki bu 
adam hiç roman okumamış, öykü, 
şiir okumamış diyorsunuz. Okuduy­
sa da iyisini okumamıştır. Sözü uza­
tıyorum, sorduğunuz sorunun da 
çevresinde dolaşaralc, bir yazımda da 
yazdım bunu, Yazın Gene Yazın'da. 
Dostoyevski'nin Suç ve Ceza'sında, 
kız kardeşiyle annesi, romanın kah­
ramanı Raskolnikof'u görmeye ge­
lirler. Bu sırada kız kardeşin bir avu­
katla evlenmesi söz konusudur. Ras­
kolnikof yoksul bir ailedendir. Avu-



kat 'Yoksul bir genç hanımla evle­
nip onu rabata kavuşturursam, bana 
minnettar kalır ve sadık olur' diye 
düşünili ve bunu normal bir şey ola­
rak söyler. Ama bu çıkarcı anlayış 
Raskolnikof'un tepesını attırır 
'Böyle bir adamla evlenilmez' deyip 
çıkar. Bu tür düşünceyi normal gö­
renler olabilir. Bir yerde zengin bir 
adamla evlenip onun maddi olana­
ğındaıli yararlanmak kimilerinin ho­
şuna gidebilir. Avukatın bir mektu­
bunu okurlar, Raskolnikof 'Adam 
avukat olmuş, ama okumamışlar gi­
bi yazıyor' der. Ben bunu hep roman 
okumamış olarak yorumlanm." 

Benim çevremde okuyan, ama 
roman okumayı zaman kaybı olarak 
değerlendiren arkadaşianın var. Siz­
se "Bana sorarsan, 'okumuş' adam 
diploma almış adam değil, 'roman 
okumuş adamdır' diyorsunuz. Ne­
den roman okumalıyız? 

"Edebiyat bizim dünyamızı 
genişletir'' 

"Yaşamımız genellikle sınırlıdır. 
Örneğin ben, İstanbul'da değişik 
yerlere gittiğim de oluyor ama, gün­
leTim genellikle hep şu Taksim- Şiş­
li arasında geçiyor. Emekli olmadan 
önce de Beyazıt'a kadar giderdim, 
arada yurt dışına da gidiyoruz ama 
gene de günlük yaşarnırnız sınırlı. 
Ne iş yaparsak yapalım ... Edebiyat 
bizim dünyamızı genişletir. Gördü­
ğümüz yaşarn ömelderi, insan ör­
nekleri sınırlı, oysa edebiyat bizi 
bambaşka dünyalara açıyor, bize 
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başka mantıklan, başka bakış açıla­
rını gösteriyor. Bir de edebiyat, diye­
bilirim ki, bazı şeyleri, daha güçlü 
bir biçimde duyuruyor. Dostoyevski 
avukatın düşünce biçimini bize öyle 
bir sunuyor ki, biz de bu önerinin 
bayağı bir düşünce olduğunu, çok 
daha açık bir şekilde görüyoruz. De­
ğerlerimizi güçlendiriyor, insanlık 
değerinin ne olduğunu duyuruyor, 
dünyamızı genişletiyor. Edebiyat da 
bir bilgi türü, elbette bir matematik, 
fızik kimya gibi değil. Felsefe gibi 
de değil ama onlardan uzak da değil. 
En ilkel toplurnlara da gitseniz sözlü 
de olsa bir edebiyatlan var. Sözlü 
edebiyat küçümsenecek bir şey de­
ğil. Bir Yunus Emre'yi, bir Karaca­
oğlan'ı düşünürsek. Yani her top­
lumda gereksinimi duyulmuş bir et­
kinlik. İşte karınca kararınca bizler 
de bir ucundan katılıyoruz. 

"Yazınla ilgilenme gereksinimi 
duymamak bir eksiklik. Her şeye 
yararcı açıdan mı bakmamız gere­
kir? Bu bize zaman kaybettirir! Ti­
yatroya, konsere gitrnek de bir za­
man kaybı olarak değerlendirilebilir. 
Aslında değil, bazılan için bir ka­
zançtır. Oyalanmak için de roman 
okunabilir, oyalar da. Örneğin Dos­
ıoyevski 'nin bir romanını elinize al-

dığınızda birazcık alışkanlığınız da 
varsa kolay kolay bırakarnazsınız. 
Şiirin başka bir anlatım gücü, bir 
duygu zenginliği, bir duyurma biçi­
mi vardır. Fakat bu alışkanlığı edin­
memişsek, yapacak bir şey yoktur. 
Raskolnikof'un enişlesi gibi olma 
tehlikesi hep tepemizde demektir." 

Tilm dünyada, 
kimi medya kuruluşlan flırafından 

sunulan, aynı tür bir 'killtilr'de 
birleşmemiz mi isteniyor? 

Kültür yaşamırnız geriye mi gidi­
yor? Tüm dünyada, kimi medya ku­
ruluşlan tarafından sunulan, aynı tür 
bir ' kültür'de birleşmemiz mi isteni­
yor? Son yıllarda, 'uzlaşma kültürü' 
diye dayatılan bir kavram var. Hak­
sızlıklar başını almış giderken, haklı 
haksız tartışması, çelişki, çatışma, 
tartışma olmasın mı isteniyor? Bir 
kültür ve bilim insanı olarak ne der­
siniz? diye soruyorum. Aldığım ya­
nıt içinde bulunduğumuz duruma 
gözler önüne serdiği için içimizi acı­
tıyor, ama bir yaİıdan da Tahsin Yü­
cel gibi dlişünür-yazarlarırnız oldu­
ğu için kararnsar olmarnarnız gerek­
tiğini gösteriyor: 

'"1\ıhaf bir döneme girdik, birta­
kım değerler vardı, şimdi bunların 

Tahsin Yücel için/ Oktay Akbal 

T alısin Yücel çok yönlü lıir kişi. Bilim adamı, öAretmen , yazar, romlll­
cı, öykücü, çeviımen, eleştirmen. .. 

Her biri ayn ayn deP· Ayn ayn ele alınıp y. 
zılması, iDc:elemnesi, anlatılınası gerek ... Benim 
için öncelilde Tllrtt dilini eo iyi tullaaıı, dilimizia 
öztıne e1iJmit tııpklaıa örnek olmııf. .. Yıllııntlr 
tüm yapıdirmda biç yUacı sözcak yot. v..­
yUze yabn bir Taıtçe'ııiıı &ıcllafl, uyaulayıca& •• 

Benim laıfliınıden clejil. ama yine de 
kuşalımm bir yazan. Araımzda yq farltı var 1111a 
belli deliL Dlha lilede edebiyılla pal vamit. 
kafa veımit-· İllt yazılaımı amınsayonun öııellit­
le daha on yedi yqmdaykcn, 19SO'de Gariplu 
Solcalı romarum için yazdı#ı yazıyı .. .İIIt kilabm­
daki çok ııilelitli 6yldlleri : Uçan Dtıinler'i yir­
mi bir yqmda yayımlamıf, Haney Yelfdllllllı'yı 
yirmi � yquıda. .. 

Bilim, sanat, kültOr, edebiyat, yazarblı: 011111U, 
bilgelili ... Bir smwçıda biltOn bu ııilelikleriıı bi­
leşimi. İşte, Tabsin Yücel... 
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yadsındığını görüyoruz. Çok yalcın 
bir döneme kadar bu de�erleri savu­
nan lcişiler bugün tam tersini savu­
nuyor. Siz de�erlerinizi savunduğu­
nuz zaman da sizi,' tutucu', 'çağını 
anlaınayan' lcişiler olarale görüyorlar. 
Örneğin 'Dünyamız lcUreselleşme 
çağına girdi, sen hliHi böyle mi düşü­
nüyorsun?' diyorlar. Ben de 'Eh! ya­
lcında da dönmeye başlar", diyorum. 
Böylece bu küreselleşmenin, aslında 
çok daha geriye götUren anlayışı 
i�erdiğini anlatmaya çalışıyorum. 
Öyle yazarlarımız, dUşUnUrleriıniz 
var Id Fransızların ulusalcı olmasını 
anlıyorlar, Yunanlıların kendi ulusal 
değerlerini savunmasını anlıyorlar. 
Siz TUrlciye'de kendi ulusal değerle­
rinizi savunduğunuz zaman; birden 
haksız, tutucu, ırkçı oluyorsunuz. 
KUreselleşmeyi anlamamış bir insan 
olarale niteleniyorsunuz. 

"Ekonomik ve toplumsal açıdan, 
bir halkçı yönümUz vardı. insanların 
eşit olmalarını, sömürülmemelerini 
istiyorduk, biz bugün de istiyoruz el­
bette. Gene aynı yanıtı veriyorlar: 
'dünyamız küreselleşiyor ',  'şinıdi 
kapitalizm dönemi' .. Yönetimlerde 
bu yönde, Cumhuriyetin başlangı- · 

cında Atatürk ve arkadaşları ne iste­
mişse, ne yapmışsa tam tersini yapı­
yorlar. Atatürk o güç koşullarda yö­
netimi almış, yabancılan uzalclaştır­
mış, Devlet Demir Yolları devletleş­
tirilmiş. Bu da yabancılardan satın 
alınarak yapılmış. Yani özel olanı 
devletleştirıniş. Şimdi devletin elin­
de olanları, halkın elinde olanları sa­
tıyorlar, saımaya çalışıyorlar. Satma­
ya kallcıştıkları yerler de hep ulusal 
olarale stratejik önemi olan yerler. 
Telekom vb. Böyle bir düşüncenin 
savunulmasını benim aldım almıyor. 

"Ben ekonomik konularda uzman 
değilint , Cumhuriyet Halk Partisi­
nin Başkanı hem halkçı, devrimci, 
laik ve sol bir partinin başında bu­
lunduğunu söylüyor, hem 'Türbanlı­
ların ve sağcıların oyunu istiyorum' 
diyor. Eleonomik dUşüncelerine ba­
kıyorsunuz, Demirel'i, ÖZal'ı geride 
bırakacak kadar sağcı eleonomik po­
litikalar. Gene özelleştirme ve İMF 
politikaları ... Özelleştirmenin salcın­
calarını da yaşıyoruz, görüyoruz. 
Halkın sömürüldüğünU, işlerin düz-
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"Hayraolık duydutum yaz.arlanauzdan biridir" 

Fethi Nacl: 12 Temmuz 1991 tarihli Ele$tiri Günlüğü'nde. 
"Tahsin Yücel'in Aykırı Öyküler adlı hikAye lcitabında o çok sevdiğim 

Gogol mizahım bol bol bulmak mllmkün" 

Selim İleri: 24 Ocak 1992'de Milliyet Gazetesi'nde: 
''Tahsin Yücel 'in yeni lcitabı Peygamberin Son Beş Günü çok etlcileyi­

ci bir yapıt. Belki de bir "başyapıt" diye vurgulamak daha do�. 

Tahsin Yücel, bir bakıyorsunuz, amansız bir taşlama ustası, çok geçmi­
yor, bir trajedi §Airi kimliğinde ... Acıklıyla gülüncün y�dalci yan yana­
tığı , iç içeliği, edebiyat yapı� öyle kolayca ele

. 
g�emezken •• Pe't 

gamlwrin Son Beş Günü' nde sanki sıradan bir $Cymıl gıbi yansıtılabilmiş. 

Tahsin Yücel, Dostoyevski'cil bir seçimle. asıl delerin bugllıı bile mer­
hamet ve sevgiden geçtiğini ileri silrilyor" 

Mellb Cevdet Anday: 14 Mart 1 997'de Cumhuriyet Gazetesi'ndeki 
yazısında o yıl yayımlanan Tahsin Yücel'in Alıntılar kitabını tanıttığı ya­
zısında §Unları söylüyor: 

"Hayranlık duyduğum yazarlarımiZdan biridir :nmsin Yücel; . . . . sağlam bir bilgi temeline dayanan ayıklayıcı bir mantık, onun dılımızı 
yücelten yazılan için en yerinde bir tanı olacaktır ���· . 

Sayın Yücel'in yeni basılan kitabı Alıntılar, benını ıçın gerçek bır se­
vinç kaynağı oldu. 

A.
lıntılar benim için bir başucu kitabı oldu; oou bOtOn okurlarıma salık 

veriyorum." 

Adnan Blnyıwır: "Gerçek bir edebiyalçı, yazdıklarının düzeyini biç­
bir zaman düşürmeyen çok değerli bir inslndır" 

Ferlduo Aııd8ç: ''Tahsin Yücel, yazınınmda erdemlili�in sinıgesidir. 
Onun yazınsal birikimi de bunların bira' örneği olarak durur karşımızda. 
O verimliğinin her bir ürünüııe ulaşutumzda, bizi zenginlqtiren bir bi­
linçlilikle karşılaşırız.Taşıyıcı, yöıılendirici, aydınlanmacı kimliğinin ar­
dındaki bilgece bakışı ise sözlerine bir bir yansır." ' 

gün yürümediğini, işsizliğin katlana­
rak arttığını görüyoruz. Satıyorlar, 
özelleştiriyorlar ve eleonomik durum 
gittikçe daha lcötUye gidiyor. Bu gi­
dişe karşı olan sesler zayıf kalıyor, 
duyurulmuyor. 

"Bizde bu konal çokluğuna 
karşılık tek biçimiilik var. 
Aynı yayını yapıyorlar'' 

"Televizyonlarda büyük serma­
yenin teleel i var. Fransa' da abone 
olunan kanallar vardır ama televiz­
yonu açtığınızda karşınıza çıkan üç 
kanal vardır. Üçü de devletindir ve 
tarafsızdır, özerlctir. BBC gibi, o da 
devletindir gene. Bizdeyse, bu kanal 
çokluğuna karşın, tek biçimiilik ege-

men . Aynı yayını yapıyorlar. Biri 
popstar, öteki Türlcstar yarışması 
yapıyor. Hepsinde, yaşlılan buluştu­
rup evlendirme çöpçatanlık progra­
rru peş peşe başlıyor. Düzeyli bir 
program bulmak zor. Yayıncılığın il­
kelerine uymuyorlar. Haber progra­
mında reklam yapıyorlar. Bu dürüst 
bir tutum değil. Çok yoğun bir yoz­
laşma var.Gazetelerimizin durumu 
da çok farklı değiLGazeteler de bü­
yük ölçüde patronların elinde. Elbet­
te gazeıecililc bir özel girişinıcilik 
alanıdır ama basın yasalan, lcurallan 
yürümüyor. Başka değerler yönlen­
diriyor. Gericiliğin, tutuculuğun 
böylesine yayılması, laikliğin böyle­
sine çiğnenmesini özellikle özel ıe-



levizyonlar yaygınlaştınnıştır. Dinci 
kesimden kişiler televizyonlara çıka­
nldı, propaganda yaptırıldı. Çok kö­
tü bir kültür ortamı. Soluk aldıracak 
biııakırn dergilerimiz, gazetelerimiz 
de yok değil, ama orana vurolduğu 
zaman ötekilerin yanında çok az ka­
lıyorlar. Yerleştirilmeye çalışılan bu 
yapay değerler gittikçe alan kazandı­
ğı için zamanla nasıl bir yere gelece­
ğiz? İyimserliğimizi korumaya çalı­
şıyoruz, ama kötümser olma neden­
leri çok. 

"Uzlaşma da olabilir, bunu anla­
yışla karşılayabilirsiniz. Ama laik­
likle şeriatçılığı nasıl uzlaştırabilirsi­
niz? Bunlar doğalan gereği birbiri­
nin karşıtı, birinin varlığı ötekinin 
yok olması anlamını taşıyor. Ödün 
sUrekli bizden isteniyor. İMF geli­
yor: 'Memura, emekliye çok maaş 
veriyorsunuz, işçilerin ücreti yilk­
sek' diyor, nasıl uzlaşacağız? 'Peki 
kısalım' deniliyor. Demokratik nite­
liklerden Türkiye çok uzaklaştınldı. 
Özal 'ın yaptığı seçim yasası demok­
rasinin yadsınması gibi bir şey. 
Meclisteki partilerin hiçbiri, buna 
ses çıkarmıyor. Avrupa Birliği bir 
yandan en küçük şeylere bile kanşı­
yor, 'ÖCalan'ın yatağı rahat değil' ,  
'Avukatlanyla haftada bir görüştürü­
lüyor, bu olmaz' diyor, ama bu seçim 
yasası onları, dedikleri gibi, hiç mi 
hiç 'ırgalarnıyor'. Üçte bir oy alan 
bir partinin meclisin üçte ikisini 
oluşturacak kadar millet vekili çıkar­
ması, olacak şey değil, büyük bir 
eşitsizlik, haksızlık. İşçi haklan bu­
danmış. işçiler grev yapamıyor. Ba­
ll'dan, Avrupa Birliği'ndeki ülkeler­
den biri çıkıp da 'Siz insanlarımza 
grev hakkı vermiyorsunuz' demi­
yor." 

Yayımlanacak yeni romanı: 
Kumru ile Kumru 

"Bilimsel denilebilecek çalışma­
lar yapıyordum. Özellikle edebiyat 
göstergebilimi alanında. Edebiyatçı 
yanımı ikinci planda tutuyordum. 
Şimdi daha çok roman, deneme yaz­
maya ağırlık veriyorum. Bir romanı 
bitirmek üzereyim, ikinci bir roman 
da, kafamda oluşuyor. Kumru ile 
Kumru bitmek üzere olanı. Şimdilik 
daha ötesini düşünmüyorum. Bir 

yat sayfasında haftada bir yazıyor­
dum. Sonra bıraktım. Birkaç yıldır 
Antalya'da yayımlanan Müdafaa-i 
Hukuk Dergisi'nde politik deneme­
ler yazıyorum. Bunlardan bir bölü­
münü Yüz ve Söz adlı bir kitapta top­
ladım. Bu yazılar, çok fazla okura 
ulaşmıyor ama böylece içimizi dök­
müş oluyoruz. Roman, öykü yazdı­
ğımızda düşüncelerimiz oradan da 
yansıyor, ama dalaylı biçimde. Söy­
lemek de gerekiyor. 'Ne olacak üç 
bin satan bir dergide istediğin kadar 
söyle, tüm iletişim araçlan senin 
karşı olduğun kişilerin elinde' diye­
bilirsiniz, olsun, en azından-yazsa­
nız da yazmasanız da- onlardan biri 
olmadığırnızı göstermemiz, 'Ben on­
lardan değilim' diyebilmemiz de 
önemli. Öyle yanlış işler yapılıyor ki 
bunlan, birçoklan çıkar için yapıyor. 
Onlarla bir olmadığuu söylemesi bi­
le, insana biraz rahatlık veriyor. 

"İlginç şeyler oluyor: Bazan bir 
gazetedeki yazarların büyük çoğun­
luğu dönüyor, dönmeyenler işten çı­
karılıyor, ama birkaç kişiyi bırakı­
yorlar. Onlardan vazgeçemiyorlar, 
böylece yansız izlenimi veriyorlar. O 
insanların durumu da zor. Hiç değil­
se böyle biri var diyorsunuz. Bir 
araştlrma kirabırnın başına Kral Le­
ar'ın bir sözünü almıştırn. Kızı bir 
yardımcısı ile birlikte, Kral Lear'ı 
sefıl bir durumda bulur, "Beni tanı­
dm mı?" diye sorar. Kral Lear : 'Se­
ni tanırdırn, belki yanındaki adamı 

da tanıyabilirdim, ama nerede oldu­
ğumu bilmiyorum' yanıtlDl verir. Sö­
zünü eniğiın kitap Aniatı Yer/emle­
ri. Yeriemi "koordone" anlamında 
yani "enlem ve boy lam" kullanmış­
tım. Orada bir yazın yapıtının üç 
şeyle: Kişi, süre ve uzamla belirlene­
bileceğini savunuyordum. Kendi ye­
rinde olmak gerekiyor, ama insania­
nn yerlerinde olmadan da doğru dü­
şünceyi savunmalan güzel bir şey. 
Çevrelerindeki birçoklan değişmiş­
ken onlar da değişebilirlerdi." 

Bilim ve Ütopya okur/arına han­
gi kitapları, romanları önerirsiniz? 

"Bugün bizim edebiyatımız, şiir 
alanında olsun, öykü ve roman ala­
nında olsun, bayağı gelişmiş bir ede­
biyat. Sait Faik, Orhan Veli, Yakup 
Kadri, Reşat Nuri Güntekin'den baş­
lamak üzere Cumhuriyet dönemi ya­
zarlanrnız okunrnalı. Cumhuriyet dö­
nemi edebiyatımız belirli bir ağırlığı 
olan bir edebiyanır, bilinmesi gere­
kir. Dünya edebiyatı uçsuz bucaksız 
bir şey. Roman denince, 19. yüzyıl 
romanın önde gelen bir tür olduğu 
yüzyıldır. Çok önemli Fransız ve İn­
giliz romancılan var. 19. yüzyıl Rus 
romanı çok önemlidir. Biz de bir sav 
var. Bazı eleştirrnenlerimiz : 'Biz ro­
mana geç başladık. Bu yüzden bizde 
iyi roman yazılamaz' derler. İşte Rus 
romanı bu düşüncenin yanlışlığıru 
kanıtlayan bir edebiyanır. Orada da 
birden bire doğar ve çok zengin bir 
birikim oluşturur. Bu ara, yazmaya 

ara, Cumhuriyet Gazetesi 'nin edebi- Bir Sait Faik Hikaye Anna§anı seçicl kurul toplanbsı. (Seksenli yıllar) 
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yo�unlaştı�ıın işin pek fazla okuya­
madıın. Bir Fransız romancısı vardır 
Huysmans. Bir kitabını da çevirdim. 
Fransız edebiyatında önemli bir yeri 
vardır. Onun iki romanını okudum. 
Benim bir özelli�im de yeniden oku­
madır, öme� on yıl önce okudu­
� bir kitabı yeniden okurum. Her 
yıl Dostoyevski'nin bir iki kitabını 
yeniden okurum. Cumhuriyet ve Or­
han Kemal Roman Ödülleri nedeniy­
le yeni edebiyatımızdan epeyce ro­
manı gördüm." 

Son bir gözlemirn: Tahsin Yücel 
bem konuşmalarında hem de yazıla­
nnda, övünüyor gibi görünmemeye 
belki de gere�den fazla önem veri­
yor. Ama bizler, böyle bir bilim ada­
roma, yazara sahip oldu�uz için 
onun yurttaşlan olarak rahatlıkla 
övünebiliriz. 

Tahsin Yücel, düşünen adam, ya­
zar, hoca ve bilim insanı olarak yap­
tığınız ve yapacağınız her şey için si­
ze teşekkür ediyoruz .. . 

Tahsin Yücel' in 

Yapltiara 

ÖYKÜLERİ 
Uçan Daire/er, Varlık Yay., 1sıanbul, 

1954. 
Haney Yaşamalı, Yenilik Yay., İstan­

bul, ı955; Can Yay., İstanbul, ı99ı. 
Düşlerin Ölüm il, Ataç Yay., Istanbul, 

1958. 
Yaşadıktan Sonra, Yankı Yay., 1sıan­

bul, ı969. 
Dönüşüm, Bilgi Yay., Ankara, ı975. 
Ben ve Öteki, Ada Yay., İstanbul, 

ı983; Can Yay.,l989, 1997. 
Aykın Öykü/er, Can Yay.. İsıanbul, 

ı989 Komşular, Can Yay., İsıanbul, 1999. 

ROMANIARI 
Mutfak Çıkmazı, Varlık Yay., İstan­

bul, 1960; Remzi Kiıabevi, 1991.  
Peygamberin Son Beş Günü, Can 

Yay., isıanbul, 1992,1993,1994, ı998, 
ı999. 

Bıyık Söy/encesi, Can Yay., İstanbul, 
ı995. 

Yalan, Can Yay., İsıanbul, 2002. 

DENEMELERİ 
Yazın ve Yaşam, Çağdaş Yay., İstan­

bul, ı 976; Yol Yay, İstanbul, ı 982. 
Yazının Sınır/an, Adam Yay., isıan-
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bul, 1982; Yapı Kredi Yay .• isıanbul, DERLEMELERİ 
ı999. Yazı ve Yorum (Roland Barthes seç-

Tartışmalar, Yapı Kredi Yay., isıan- kisi), Metis Yay., lsıanbul, 1990, ı999. 
bul, ı993, ı999. 

Yazın, Gene Yazın. Yapı Kredi Yay .. 
lsıanbul, ı 995. 

Alıntılar, Yapı Kredi Yay., İsıanbuı, 
1997. 

Söylemlerin İçinden, Yapı Kredi 
Yay., İsıanbul, 1998, 1999. 

Salak/ık Üstüne Deneme, Yapı Kredi 
Yay., lsıanbul, 2000. 

Yüz ve Söz. Yapı Kredi Yay., isıan­
bul, 2003. 

ANLATILARI 
Vatandaş, Bilgi Yay., İsıanbul, 1975; 

Can Yay., lsıanbul, ı995. 

MASALLARI 
Anadolu Masal/an, Varlık Yay., İs­

tanbul, 1957, ı961, 1964; Yapı Kredi 
Yay., isıanbul, 1992, 1997. 2003. 

İNCELEMELERİ 
Dil Devrimi. Varlık Yay., İstanbul, 

1968; Dil Devrimi ve Sonuçlan (adıyla), 
TOK, Ankara, ı 982; İyi Şeyler Yay., is­
tanbul, 1997. 

L' !maginaire de Bemanos. IÜEF, İs­
ıanbul, ı 969. 

Figures et Messages dans la Comı­
die Humaine, Maison Mame, Tours, 
1972. 

Insanlık Güldürüsü' nde Yüzler ve 
Bildiriler, Yapı Kredi Yay., Istanbul, 
1997. 

Anları Yer/emleri, Ada Yay., İsıan­
bul, ı 979; Yapı Kredi Yay., isıanbul, 
ı993, 1995. 

Yapısalcılık, Ada Yay., İstanbul, 
1 982; Yapı Kredi Yay., İstanbul, ı999. 

Eleştirinin Abecesi, Simavi Yay., 1s­
ıanbuı, 1991 .  

ÇEViRiLERİ 
Taraskon/u Tarıarin (A. Daudet), 

Varlık Yay., İstanbul, 1954; Can Yay., ls­
ıanbul, 1981 .  

Usta İşi (S. Zweig), Varlık Yay., 
1954. 

Malezya Tılsımı (S. Maugham), Var­
lık Yay., İsıanbul,l954, 1959; Söylem 
Yay., Istanbul, 1985. 

Amok (S. Zweig), Varlık Yay., İsıan­
buİ, 1954, ı958,1961. 

Yarına Dönüş (S. Undseı), Varlık 
Yay., 1954. 

Genç Kızlar (H. de Momherlant), 
Varlık Yay .. İstanbul, 1955, 1964; Can 
Yay., lsıanbul, 1986. 

Yeryüzünde Bir Yolcu Q. Green), 
Varlık Yay., lsıan bul, ı955. 

Geçmiş Günler (F. Careo), Varlık 
Yay., 1stanbul, l 955. 

Kadınlara Acıyın (H. de Monther­
lam), Varlık Yay., Istanbul, 1955. 

Kanaılılar (L'Equipagc) Q. Kessel), 
Varlık Yay. ,Istanbul, 1955. 

Güzel Kadın Meyhanesi (R. Dorge­
ies), Varlık Yay.,İstanbul, ı 955. 

Kedinin Masalları (M. Ayme), Var­
lık Yay" İsıanbul,l955; Can Yay., Kuğu­
ıann Türküsü, Yağmur Yağdıran Kedi, 
Suluboya Kutulan, Nuh'un Gemisi, İs­
tanbul, ı989. 

Bir Adam Öldü Q. Romains, Varlık 
Yay., 1sıanbul, l 955. 

Bir Horoz Öttü (H. Melville), Varlık 
Yay., Istanbul, 1955. 

Kolej Yılları (V. Larbaud), Varlık 
Yay., İsıanbul, 1955. . 

Kan (c. Malaparte), Varlık Yay .. Is­
ıanbul, 1955. 

İyilik Şeytanı (H. de Monıherlant), 
Varlık Yay .. İstanbul, 1955. 
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Büyük Sürü Q. Giono), Varlık Yay., 
İstanbul, I 956. 

Taralı Kız (A. Moravia), Varlık 
Yay., Istanbul, 1956. 

Kaz Baba (M. Ayıne), Varlık Yay., 
İstanbul, 1956. 

Katil (G. Simenon), Varlık Yay., İs­
tanbul, 1 956;Nisan Yay., İstanbul, 1997. 

Kül Kedisi (c. Penault), Varlık Yay., 
Istanbul, 195 1 Varlık Yay., Istanbul, 
1956. 

Ya Gerçek Olsaydı (R. Dorgeles}, 
Varlık Yay., İstanbul, 1 956. 

Cüzzamlı Kadınlar (H. de Monther­
lam), Varlık Yay.,İstanbul, 1956. 

Duvargeçen (M. Ayıne), Varlık Yay., 
İstanbul, 1 956; Yılmaz Yay., İstanbul, 
1990. 

Madame Bovary (G. Flaubert), Var­
lık Yay .• İstanbul, l956, 1960, 1967; Can 
Yay., Istanbul, 1983; Görsel Yay., 1992. 

Evlilik (A. Moravia), Varlık Yay., İs­
tanbul, 1956, 1965. 

Tehlikeli Geçit (S. Ma­
ugham}, Varlık Yay., İstan­
bul, 1957; Söylem Yay., 
1985. 

Valikan'ın Zindanları 
(A. Gide). Varlık Yay., is­
tanbul, 1 966; Can Yay., is­
tanbul, 1989. 

Kartopu (G. de Ma­
upassant), Varlık Yay., İs­
tanbul,l958; Ay ışığı adıy­
la, İyi Şeyler Yay., 1 996 
Co/omba (P. Merimee), 
Varlık Yay, Istanbul, 1 958. 

Dünya Nimetleri (A. 
Gide), Varlık Yay., 1959, 
1963; Dünya Nimetleri ve 
Yeni Nimetler, Can Yay .. 
İstanbul, 1989, 2000. 

Swann' m Bir Aşkı (M. Proust), Var­
lık Yay, istanbul,l961; Can Yay., İstan­
bul, 1983, 1989, 1990. 

Eugenie Grande/ (H. de Balzac), 
Varlık Yay., İstanbul, 1961; Can Yay., is­
tanbul, 1983; Görsel Yay., l992. 

Gorioı Baba (H. de Balıac} , Varlık 
Yay., İstanbul 1961, 1967; Can Yay .. İs­
tanbul, 1 983,2000; Görsel Yay. 1992. 

BeMrlar CH. de Montherlant), Var­
lık Yay., İstanbul, 1962; Yapı Kredi Yay .. 
1996. 

Vadideki Zambak CH. de Balzac), 
Varlık Yay., İstanbul, 1962, 1968, 1976; 
Can Yay., İstanbul, 1990. 

Kalpazanlar CA. Gide), Varlık Yay., 
İstanbul, 1963; Can Yay., İstanbul, 1989. 

Kanıe/yalı Kadın CA. Dumas), Var­
lık Yay., İstanbul, 1993; Kaf Yay., 1 999. 

Kadınlar Okulu CA. Gide}, Varlık 
Yay., İstanbul, 1967; Kuzey Yay .. 1984. 

insaniann Dünyası CA. de Saint-Exu­
pery), Yankı Yay., İstanbul, 1970; Can 

Becket O. Anouilh), Kuzey Yay., 
1984. 

Sinekler O. P. Satre}, Kuzey Yay., 
1985. 

Yazının Sıfır Dueusi CR. Barthes), 
Metis Yay., istanbul, 1989. 
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Antik Grekçe ve Latince Sözcükleri Türkçede Nasil Yazmalı? 

H e m  eski Grekçe sözcüklerin 
çeviriyazısında (transk.rip­
siyonunda) hem de Latince 

sözcüklerin kullanımında, Türkçe­
de öteden beri süregelen kanşık.lık, 
son aylarda yayınlanan iki kitapta 
bu sözcüklerin yer alış şekliyle ye­
niden gündeme geldi. Bu kitaplar­
dan ilki Klasik Arkeoloji Sözlüğü 
(Yasemin Er, Phoenix Yayınevi, 
Ankara 2004, 5+4 1 2  s.), diğeri ise 
İnsan ve Tragedya (Andre Bonnard, 
Evrensel Basın Yayın, İstanbul 
2004, 173 s.) 

Klasik Arkeoloji Sözlüğü'nde 
yazar, ne Latince için "yazım kıla­
vuzlan"nın öngördüğü kuraUan u y­
gulamış ne de arkeoloji bilim dalın­
da eski Grekçenin çeviriyazımında 
benimsenmiş yerleşik kurallara uy­
muş. Sonuçta ortaya pek çok sorun 
taşıyan bir sözlük çıkmış. Bu sözlü­
ğe ilişkin kapsamlı bir değerlendir­
me ayrı bir yazıya konu olacaktır. 

İnsan ve Tragedya kitabında ise 
yazar, eski Grekçe sözcükleri Türk­
çe okunuşlanyla vermiş; ancak uy­
gulamada tam karşılıklan bire bir 
vermeyi sağlayamamış. 

Her iki kitaptaki bu tür sorunla­
ra aşağıda daha kapsamlı değirıile­
cektir. Fakat bu konuda öncelikle 
yazım kılavuzlanrun ne dediğine ve 
arkeolojide eski Grekçenin çeviri­
yazımındaki uygulamanın nasıl ol­
ması gerektiğine bir bakalım. 

Yazım kılavuzlarında yabancı 
özel adiann yazımına ilişkin genel 
kural şöyledir: 

"Latin abecesi kullamlan ülke­
lerde, Türkçede çok eskiden yerleş­
miş biçimleri bulunmayan yabancı 
özel adlar, kendi yazımlarını korur. 
Gerekirse bu adların okutıu ayraç 
içinde gösterilir: Descartes (De­
kart), Shakespeare (Şekspir) . . .  

"Latin abecesi kullanan ülkeler­
le ilgili yeradlarının Türkçede çok 
eskidetı yerleşmiş biçimleri varsa, 
butılar kullanılır: İsviçre (Suisse), 
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Marsi/ya (Marseilles), Venedik (Ve­
nezia) . . .  

"'Latin abecesi kullanmayatı ül­
kelerle ilgili özel adlar Türkçe söy­
lenişleriyle yazılır: Dostoyevski, 
Konfiçyiis, Sım Yat-Sen . . . "( l )  

Yazım kılavuzları böyle demek­
le birlikte, arkeolojik bilimsel ya­
yınlarda, Milli Eğitim Bakanlı­
ğı'nın 1940'larda oluşturduğu ve 
pek çok klasik eseri dilimize kazan-

dıran "Tercüme Bürosu"nun Grek­
çe için kullandığı çeviriyazı kural­
lan esas alınmaktadır. O dönemde 
yayınlanan tüm klasik eser çevTile­
rinin başında yer alan "Eski Yunan­
ca özel adlamı yazı/ışı hakkında 
not" başlıklı yazı şöyledir: 

"Yunan eserlerinin çevirisinde 
Tanrı, insan ve ülke adlarını, asılla­
rındaki gibi yazmayı uygun bulduk; 
bunun için de bugün Avrupa ülkele­
rinin hemen hepsinde kullamlan çe­
viriyazı yöntemini aldık. Yunanca­
mn her harfi, aşağıdaki cetvelde 
gösterildiği gibi, tek veya çift lıarfle 
karşılanmıştır. 'Tiı' ve 'k/ı' gibi çift 
harfler kullanmaya gerek vardı; 
çünkü Yunancanın {)'sini de T'sini 

de 't' ile gösteremezdik, ikisini ayır­
mak zorundaydık. 'X: için de yalnız­
ca 'lı' harfini olsaydık Yunancada 
bazen sesli harflerin önüne gelen 
(c)ile karışabilecekti. 

"'Ph' çift harfine gelince, Yu­
nancamn <P harfini Avrupalılar öte­
den beri böyle gösterirler; eski Ro­
nuı/ılar da öyle göstermişlerdir; de­
mek ki o harfin öyle söylenişi Ro­
malıların 'f' harfinin söylenişine tü­
müyle uymuyormuş. 

Romalılar ve bugünkü Avrupa 
ülkeleri, Yunancanlll E luırfini de 
'x' ile gösterirler; ancak 'x' harfi 
bizim alfabemizde yok; bu yüzden 
'x' yerine 'ks' çift harfini kullanma­
yı daha uygun bulduk. 

" Yunancada 'y' lıarfi sessiz de­
ğil sesli harftir ve 'ü' okunması ge­
rekir . . .  

"Çift sesli harfleri de gene çift 
olarak gösterdik. Ancak ( ov) yerine 
tek bir 'u' koyduk; bu şimdiki ulusla­
rarasi çeviriyazıda da böyledir."(2) 

Eski Grekçe çiftseslilerinin oku­
nuşunu Prof. Dr. Zafer Taşlıklıoğlu, 
"Grekçe Gramer ve Syntaks" (3) 
kitabında şöyle vermektedir: aL 
(ay), EL (ey), m (oy), m (üi), au 
(av), EU (ev), rıu (ev), ov (u). 

Bütün bunlann yanı sıra daima 
göz önünde bulundurulması gere­
ken bir husus da şudur: B ir Grekçe 
sözcüğün Fransızcadaki, Almanca­
daki ya da İngilizcedeki yazılışı 
farklı farklı olabilir; ancak biz bu 
sözcüğün bu dillerdeki yazılışıru 
değil orjinal Grekçesinin çeviriya­
zısını esas almalıyız. İster Grekçe 
olsun isterse de Latince, her sözcük 
kendi orjinal yazılışlan ya da çevi­
riyazınılanyla Türkçede yer almalı­
dır. Eğer sözcüğün okunuşu da oku­
yucuya yansıtılınak isteniyorsa, bu, 
o sözcüğün ilk geçtiği yerde paran­
tez içinde verilebilir. Böylece hem 
farklı yazilişlar ortadan kalkabile­
cek hem de sözcüğün okunuşuyla 
ilgili bilgi aktanlabilecektir. 

• 



Yukarıda dile getirdiğimiz bakış 
açısıyla, söz konusu iki kitap ince­
lenecek olursa pek çok sorunlu söz­
cükle karşılaşılmaktadır. Klasik Ar­
keoloji Sözlüğü'nde yer alan arke­
olojik sözcüklerin çoğu Latince kö­
kenlidir. Ancak yazar her nedense 
bu sözcüklerin çoğunu deforme et­
miş, Türkçe okunuşlanyla vermiş­
tir. Ancak bu konuda da tutarlı dav­
ranmarruş, kimi yerde Latince orji­
nal yazılışlannı kimi yerde de Türk­
çe okunuşlanru kullanmıştır. 

Latincede K harfinin bulunma­
ması nedeniyle, bu sesi karşılayan 
harf C' dir. Latince sözcüklerin ya­
zılışında orjinal şekle uymamız, 
hem "Türkçe imla kural lan" açısın­
dan bir zorunluluktur hem de olabi­
lecek kanşıklıklan önlemenin en 
doğru yoludur. Bu açıdan bakıldı­
ğında yanlış yazılmış sözcüklerden 
bazılan şöyledir: ankhises, akant­
hus, akropodium, arkosol, bukrani­
um, dioskuri, eklıinus, hekuba, hip­
pokampus, hypokaust, hypotrakhe­
lium, inkus, kaldarium, kolossus, 
kornukopia, okulus, sarkophagus, 
skamillus, terrakotta, trakhelium. 
Tüm bu sözcüklerdeki "k" harfinin 
"c" olarak yazılması gerekmektedir. 

Ayrıca sözlükle pek çok sözcük, 
Grekçe olarak nitelendirilmesine 
rağmen hem Latinceden deforme 
edilerek kullanılmış ve Grekçe çe-

ı; ç <p lt E 1 
E ç i} n a 11 
9 p o (J) n '1' 
• .... 1 E J1 E 11'1 -
J1 ç ..; p K 1 

Ol A. K ô 9 ı 
<p rı lt X o 

-11'1 -
r V u r p '1' 

viriyazı kurallanna uyulmarruş hem 
de Grek şahıs veya yer isimleri yer 
yer Latince ya da İngilizce şekliyle 

A N D R E  B o N N A R D  

İNSAN VE 
TRAGEDYA 

kullanılmıştır. Örneğin s. 63'de ya­
zar bir şahıs için Nicaialı diyor. Gü­
nümüz İznik'inin Latince yazılışı 
Nicaea, Grekçesi Nikaia; oysa Ni­
caia ne Latince olarak doğru ne de 
Grekçe olarak. Benzer bir örnek İs­
kenderiye'nin yazılışında görül­
mektedir. İskenderiye'nin antik is­
minin Grekçe karşılığı Aleksandre­
ia, Latince karşılığı ise Alexand­
rea'dır. Ancak şehrin ismi sözlükte .. 
Alexandreia olarak kullanılmıştır. 
Türkçede x harfmin olmaması ne­
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ç 
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deniyle Grekçe çevi­
riyazırrunda bu harfln 
kullanılmaması ge­
rekmektedir. 

Ayrıca bazı söz­
cükler de ne Grekçe­
ye ne de Latince uy­
gun yazılmıştır. Ör­
neğin Muza (doğrusu 
Mousa), Hermuz 
(doğrusu Hermos ve­
ya Hermus) gibi. 

Sözlüğün 19. say­
fasında yer alan Grek 
alfabesinde (E) harfi­
nin ses karşılığı ksi 
olmasına rağmen xi 

ve (X)harfinin ses karşılığı khi ol­
masına rağmen chi şeklinde veril­
miştir. 

İnsan ve Tragedya kitabında ise 
çevirmen, Grekçe sözcüklerin çevi­
riyazısında, sözcüklerin okunuşunu 
esas almış. Bu uygulama yerleşik 
çeviriyazı kurallarına uymasa da 
sonuçta kendi içinde tutarWığı olan 
bir uygulama yapılması gerekir. 
Oysa çevirmen kimi sözcükleri 
okunınası gerektiği gibi vermemiş. 
"Eu" çiftseslisinin okunuşu "ev"dir. 
Çevirmen, Euripides'i  Evripides, 
Eurydike'yi Evridike şeklinde ve­
rirken, Zeus, Thcseus, Promcteus, 
Akhilleus'deki "eu"lan değiştirme­
den bırakmış. içinde "y" (üpsilon) 
geçen tüm söcüklerde bu harfi "i" 
olarak okumuş, oysa ü okunınası 
gerekir. 

Çevirmen, metin içinde okunu­
şuyla verdiği Grekçe sözükleri oku­
yucuların kanştırmaması için, kita­
bın sonuna bu sözcüklerin Türkçe, 
Yunanca, Almanca ve Fransızca 
karşılıklarının yer aldığı bir tablo 
ekleyerek yararlı bir iş yapmış. An­
cak burada da bazı hatlar yapılmış. 
Örneğin Yunanca Troya olarak ver­
diği sözcük Troia'dır. Lucifer ise 
Yunanca değil Latincedir; Yunanca 
karşılığı Phosphoros'tur 

Sonuç olarak şunu söyleyebili­
riz: Latince sözcüklerin kullanımın­
da orjinal yazışa, Grekçe sözcükle­
rin çeviryazısında ise "Tercüme Bü­
rosu"ndan bu yana uygulanmakta 
olan yerleşik kurallara uyulursa, 
ciddi bir sorunla karşılaşılmayacak­
tır. Eğer sözcüklerin okunuşu da 
okuyuculara verilmek istenirse, me­
tin içinde bu sözcüğün ilk geçtiği 
yerde parantez içinde bu okunuşun 
verilmesi yeterli olacaktır. 

DiPNOTLAR 
1) Özön, N .. Büyük Yazım Kıla•·uzu, 
isıanbul 1999. 
2) Peterich, E., Küçük Yıman 
Mito/ogyası, İstanbul 1946. 
3) Taşlıklıoğlu, Z., Grekçe Gramer ve 
Synraks, isıanbul 1989. 
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x mer/Wanıer; Original: 86 dk, Ameri- yü anlatan fılın, iyi bilimge fılıni se-

• • kan versiyonu: 78 dk. Doksanlı yıl- yircisini olduğu kadar Hammer 
ların başlarında ilk kez Türkiye Stüdyosu yönetmenlerini de düşk.ı­
TV"Ierinde de: "X-Bilinmeyen" nklığına uğratmıştır. >>> Pulp, nilk­
adıyla gösterilen bu yarı korku-yan leerofobi, IlAltın Çağ. 

X-BİLİNMEYEN: (Prozi-
ne, 1 976) S elma MiNE tarafından ilk 
dokuz sayısı teksir, sonraki sayılan 
ofset ve son beş sayısı da foto-kopi 
tekniğiyle yayırılanan; bilimge, pa­

bilimge filmi, Hammer Şirketi'nin XENOBIOLOGY: (Ter.ing. Aslı 
1955'te yaptığı ünlü: "The Quater- Gr.; "ksena": yabancı; "bio" : canlı; 
mass Xperient"in büyük bir başarı "logos": bilim.) Başka gezegenlerde 

kazanması üzeri- bulunması olası yaşam biçimlerini 
ne gerçekleştiril- inceleyen bilim dalı. Buna gelişmiş 
di. Filmin öykü- dünya dillerinde: "exobiologie" de 
sil, n. Altın Ça- denir. Başka dünyalarda bulunması 
ğın pulp temala- olası yaşam biçimlerinin ille de kar­
rından biri üstü- bon temelli olması gerekınediği dü­
ne kurulmuştur şiincesinden yola çıkan xenobiology, 

ve eliili yılların »> SETI (Search for Extraterrestri­

n ü k l eerofob i k  al Intellegence-Dünyadışı Zekli 

rapsikoloji ve >>> 
fantastik gerçekçilik 
dergisi. Derginin adı 
seksenli yılların baş­
larında: "X-Bilinme­
yen EVREN" olarak 
değiştirildi. "X-Bilin­
meyen"de Turan Dur­
sun, Hulki Cevizoğlu, 
Bülent Ak.k:oç ve Le­
vent Mollamustafaoğ­
lu gibi bilimgeye ilgi 
duyan ilginç adiara 
rastlanır. Selma Mine 
de dergide: "Ayça Bi­
ke" takma adıyla çe­
viriler yayınlamıştır. 
("Una", John 
Wyndam, S. l2, Ma­

p a r a n o y a s ı n ı  
yansıtır. Yarı 
akışkan, radyo­
aktif ve dev bir 
kütle, Arz'ın de­
r i n l i k lerinden 
yeryüzüne çıka­
rak, Iskoçya ya­
kınlarındaki bir 

Türk Bilimge edebiyatının: 
"'Antares•ten sonra, ikinci dergisi: 
•x-BIIInmeyen"in Haziran 1978 tarihli 
25. sayısı. 

köyü tehdit et­
meye başlar. Yaşayan ve canlı bir or­
ganizma olan kütle, beslenebilmek 
için yeni radyoaktif kaynaklar ara­
makta ve bu kaynaklan bulabilmek 
için yaptığı yolculuk sırasında da 
rastladığı insanlan erilerek, yutmak­
tadır. Filmde Dean J agger bir bilima­
damını, McKem de Atom Enerjisi 
Komisyonu milfenişini canlandırır­
lar. Dar bütçeli ve sıradan bir öykü-

Araştırmaları) kurumunun ana ekse­
nini oluşturur. Xenobiology ile ilgili 
iki önemli kitap:"InteUegent Life in 
the Universe-Evrende Akıllı Ya­
şam),"( l966), Cari Sagan ve 
I.S.Şklovski ve bu konuda son yıllar­
da yayınlanan en önemli araştırma: 
"Life in Darwin's Universe: Evoluti­
on and the Cosmos -Darwin'in Dün­
yasında Yaşam: Uzayda Evrim" 
(1981 )-Gene Bylinski. Modem bi­
limge edebiyatında ise bu tema çok 
sık ve çeşitli yönleriyle ayrıntılı bir 
biçimde incelenmiş ve işlenmiştir. 
Bu yapıtların en zekice hazırlanmış 
olanları arasında: Stanislaw Lem'in 
"Solaris"i ile bu yapıla temel olan 
Murray Leinster'in 'Alix'i (1949. 
>>> Kıyametten Sonra, Broy 
Y.l 999) ile 1 997' de filmi de yapılan 
Cari Sagan'ın: "Contact-Mesaj"ını 
saymak gerekir. Proto SF döneminde 
ise konuyu ilk kurcalayanlardan biri 
de Voltaire olmuştur. >» HILF. So­
laris, Alix, Micromegas. 

yısl 977'den itibaren tefrika,} "X-Bi­
linmeyen" 1977'de ilk amatörlerara­
sı bilimge öykü yanşmasını düzenle­
miş olmasıyla Türk bilimge edebiya­
tında özel bir yere sahiptir. Bu yarış­
ınada derece alanların öyküleri der­
gide yayınlandı. Ancak bu imzalar­
dan biç biri günümüze kalamadı. 
Karacan Y, "X-Bilinmeyen"in ka­
panmasından sonraki yıllar içinde, 
"X-Bilinmeyen"in nispeten az olan 
mistik ve izoterik atmosferini daha 
da yoğunlaştınp, bilimgeyi özünden 
ve kurgusal karakterinden uzaklaştı­
rarak: "İnsan Beyninin Uzayın ve 
Zamanın BİLİNMEYEN Dünyası" 
adlı bir medya dergisi, (>>> prozine) 
yayırıladı. Bu dergi, Selma Mine'nin 
dergisi ile kanştırılınamalıdır. "X­
Bilinmeyen", "Antares"ten sonra 
Türkiye'nin ikinci bilimge dergisi 
olarak kabul edilmektedir. >» Sel­
ma Mine, Antares, Türk Bilimge 
Edebiyatı. 

X-BİLİNMEYEN: (Film,l956. 
Orj . adı: X-The Unknown) Yön. 
Leslie Norman, Senaryo: Jimmy 
Sangster. Oyn.: Dean Jagger, Ed­
ward Chapman, William Lucas, Leo 
McKern, Anthony Newley.Ham-
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Hammer Stüdyolan•nın 1956 yapımı: 
'"X-The Unknown-X-BIIInmoyen• adlı 
filminde William Luc:as, araJiımıa yapma 
amaayta ma§araya Inerken. 

X-MEN: Ünlü çizgi ustaları; 
Jack Kirby ve Stan Lee tarafından 
yaratılan çizgi roman serisi. Marwel 
Comics'te 66 sayı yayınlanan 
(1963) dizi, 1975 'te yeniden yayın­
landı. Öykü daha sonra yeni karak­
terlerin de katılmasıyla daha da ge­
liştirildi ve dizi, Neal Adams ve Roy 
Thomas gibi daha başka sanatçıların 
da kaıkılanyla: "The Uncarıny X­
Men-Tekinsiz Bilinmeyen Adamlar" 
adıyla son yıllara kadar sürdürüldü. 
X-Men'in fantastik ve renkli bir üs­
lupla son zamarılarda yapılan fılmi 
de sinemalanmız ve tv kanallarınuz­
da gösterildi. 

• 



X-THE MAN WITH THE X­
RAY EYES: ("X Işın Gözlü Esra­
rengiz Adam", Öbür adı: "The Man 
with the X-Ray Eyes", Film, 1963) 
Yön: Roger Corman. Oyn.; Ray Mil­
land, Diana Van Der Vlis, John 
Hoyt, Don Rickles. Senaryo: Ray 
Russell '  ın bir öyküsüne dayanarak; 
Robert Dilon ve Ray Russell. Alta 
Vista/AlP 88 dk, kısaltma: 80 dk., 
renkli. Dr Xavier; (Adı X ile başla­
yan korku ve pulp bilimge fılrnlerin­
de bu ad, bir >>> 
open universe 
olup, "The Re­
tum of Dr.X", 
<Warner, l 939> 
adlı filmde de 
kahramanın adı: 

Film, özel efekıleri bakımından za­
yıf bulunmakta ve filmde ileri sürül­
düğü gibi; Dr.X'in, "Evrenin merke­
zini görebilme yeteneğini kazandı­
ğı" kanısını oluşturamamaktadır. 
Corman, daha önce yaptığı filmle­
rinde olduğu gibi bu filmine de ye­
terli bir bütçeyle başlayamamış ve 
fılmin konusu itibariyle çok önemli 
olan özel efektleri, gerekli harcama­
lar yapılamadığı için yetersiz kal­
mışlardır. Eleştirmen John Brosnan: 

İngilizcede bura­
daki bağlamında 
sesli irnla kuralı 
gereğince inisyali 
Türkçedeki "Z" 
sesi veren Dr.Xa­
vier'dir.) adlı cer­
rah, operayanla­
rında daha başan­
lı olabilmek için 
insana röntgen 
ışınlanyla görme 
yelisi kazandıra­
cak bir serum üs-

Roger Connan'ın "The Man with 
the X-Ray Eyes: X-lşını Gözlü Adam"da Ray 
Mllland. 

"The Primal 
Screen" adlı ki­
tabında, Cor­
man 'ın bu fıl. 
mi: "Insanın 
bilmesi gerek­
meyen şeyler 
olduğu gibi, 
görmesi gerek­
meyen şeylerin 
de var olduğu­
nu doğrulamak 
için" çektiğini 
belirtir. Yine de 
fılın, bütün za. 
afiyetlerine rağ­
men bazı eleş­
tirmenler tara­
fından Roger 
Cannan'ın baş-

tünde denemeler yapmaktadır. An­
cak serumu kendi üzerinde deneyen 
dr., bilincinde birtakım değişiklikler 
olduğunu görür. Istemeyerek bir ar­
kadaşını öldürür. Cesedi, kendisine 
inanç gücüyle şifa dağıtuğına ina­
nanlardan oluşan karnaval oyuncula­
n arasına gizler. Dr.X, yeni görüş 
gücü sayesinde insanlardaki bütün 
çirkinlikleri ve yanlışlıklan açık bir 
biçimde izleyebilınektedir. Bir dizi 
dehşet verici gözlem ve deneyden 
sonra Dr.X, insanlığın görünmeyen 
çehresini keşfederek bir tür yabancı­
laşma içine itildiğini hisseder. Bir 
yandan da bağışlanmax bir suçluluk 
duygusu içindedir. Sonunda kendini 
bir çölün ortasında, evangelistlerin 
(lncil vaızlan,) dinsel toplantısını iz­
lerken bulur. Inanç sahiplerinden bi­
ri, topluluğa haykırrnaktadır: "Eğer 
gözlerinle suç işliyorsan, çıkar at on­
lan!" Dr.X de öyle yapar, kendi elle­
riyle gözlerini oyarak , çıkanp atar. 

yapıtı olarak 
gösterilmektedir. 

-Y-
YALNlZ GEZEGEN: »> 

Alyx, Solaris 
YAPISALCILIK: >>> Const­

ructivism. 
YARINSAMA: (Ter.Tr.) Sci­

Fi'ın Türkçe karşılığı olarak düşünü­
len, ancak bilimgenin, salı geleceğe 
yönelik, (futuristic) türünü yansıtan 
bir terim. Yetınişli yıliann ortalann­
da Tarkovski 'nin "Solaris" filminin 
Türk Sinematek Derneği'nde göste­
rilmesi nedeniyle yazılan bir yazıda, 
Dramatist Atila Alpöge tarafından 
önerildi, ancak terim yaygınlık kaza­
namadı. 

YASAK GEZEGEN: (Forbid­
den Planet) U.S.A. 1956 Yönetmen: 
Fred Mcleod Wilcox. Senaryo: Cyril 
Hume. Alan Adler ve lrving 

Black'un bir öyküsü esas alınarak. 
Fotoğraflar: George Folsey. Özel 
efektler: A.Amold Gillespie, Warren 
Newcombe, lrving G.Ries, Joshua 
Meador. Elektronik müzik: Louis ve 
Bebe Barron. Desenler: Cedric Gib­
bons, Arthur Lonergan. Yapımcı: 
Nicholas Nayfack.MGM. Oyuncu­
lar: Walter Pidgeon, Anne Fran­
cis,Leslie Nielsen ve Warren Ste­
vens. 

Türkiye 'de: "Meçhul Dünya" 
adıyla gösterildiği zaman, bugün 
yaşı elli altmış civarında olanların 
yüreklerini hapiatan yönetmen Fred 
M.Wilcox'ın filıni "Forbidden Pla­
net", daha sonra ILAltın Çağ'ın baş­
yapıtlarından biri olarak selamlandı. 
Mutlu bir raslantıyla, Çağlayan Yeni 
Dünyalarda Dizisi'nin sona ermesin­
den iki yıl sonra Türkiye'ye getirti­
len fılın, "This Isiand Earth';  ("Sey­
yareler Çarpışıyor" adıyla gösteril­
di,) ile birlikte, sonradan edebiyatı­
mızda: "Çağlayan Kuşağı" adıyla 
arulacak olan sanatçılan: (Başta an­
siklopedi yazan olmak üzre: Orhan 
Duru, Sezar E.E., Selma Mine, Gi­
ovarıni Scognamillo, Erol Tulay ve 
Müfit Özdeş,) çocukluklannda de­
rinlemesine etkiledi. Filmin konusu, 
eleştirmen David Annan 'ın kalemin­
den kısaca şöyle: 

"Forbldden Planet-Yasak Gezegen"ln 
özgün ABD afişi. Ancak Robby, filmde 
hiç bir zaman Alta'yı kolianna almamıştır. 
Ressam, erotik duyguları güçlendirmek 
için Dr.Ostrow'u Alta ile degitirmlş. 
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"'Yasak Gezegen•de unutulmaı. bir 
kompoziyon yaratan Walter Pidgeon. 
Alta'nın babası Lenguistikçl 
Dr. Motbius roiOnde. 

"Yasak Gezegen 'le freudisınin 
'ıd' adını verdiği bilinçaltı canavan 
nihayet görülebi lir hale getirildi. 
Shakespeare'in ünlü oyunu: "The 
Tempesı-Fırtına" temel alınarak ge­
liştirilen fılm öyküsünde , Dr.Morbi­
us, Prospero'yu, Caliban da Dr. 
Morbius'un kötü ve korkunç bilin­
çaltını simgeler. Ada yerine uzay ge­
misinin inmiş olduğu ve bir .zaman­
lar kendilerine 'K.rel' adını veren bir 
ırkın yaşadığı tüyler ürpenici bir ge­
zegen vardır. K.reller büyük bir uy­
garlık kunnuşlar ve ütopik bir geze­
gen yaratmışlardır. Ancak bu ırk bi­
linmeyen bir nedenden ötürü, ansı­
zın sonsuz uzayın bilinmeyen bir kö­

Dr. Morbius bağırır: Dışardak.i be­
nim kötü ruhum, biliyorum anıa 
onu durdunnaya gücüm yetmiyor! 
Herşey tam malıvolmak üzreyken 
Dr. Morbius isyan eder: Seni red­
dediyorum! Senden vazgeçiyorum! 
ve şiddetl i bir şok sonucu ölür. Ca­
navar biçiminde görünür hale gel­
miş olan 'ıd' dağılarak kaybolur. 
Uzay gemisi kaçarak kıırtu 1 ur. 
Geçmişte dragon simgeleriyle ifa­
de edilen insanoğlunun bilinçaltın­
da yatan korkuları, günüm!lzde 
'id'in görtıntir hale getirilmesiyle 
yeniden ve çağdaş ifadesini bulmuş 
oldu. (Arınan'ın bu yazısında bazı 
önemli yanlışlıklar vardır. Örneğin: 
Kreller, gezegeni terketmemişler, 
bütün bir K.rel uygarl ığı, gezegenin 
altında bulunan devsel atom sant­
rallerinden aldığı gücü kullanan 
"bilinçalu canavarı" tarafından bir 

gece içinde yok edilmiştir.) 
"Yasak Gezegen"i eroıik açıdan 

ilginç kılan; birkaç yüzyıl önce, Sha­
kespeare'in yapıtında gizli motifler 
halinde yer almış bulunan psiko-sek­
süel motivleri, zamanırruzda freudi­
en terrninolojiyle ve açık seçik bir 
biçimde dile getirmiş olmasıdır. An­
cak, elekıra kompleksinin çağdaş bir 
bilimge öyküsü içinde ve estetik dü­
zeyde anlarnıru bulabilmesi için ara­
dan yüzyıliann geçmesi gerekmiştir 
. Dr. Morbius'un, babasından başka 
hiç bir erkek yüzü gönnemiş, yirmi 
yaşları civarında, eğitimi tam ama 
ruhsal açıdan küçük bir kız çocuğun­
dan farkı olmayan kızı Alta'nın ya-

rattığı imaj, seyircinin bilincinde bir 
"anlaşılmaz" ama bir "sezilebilir" 
olarak kalmayı bilniiştir. Hele Al­
ta 'nın hiç "evcilik oyunu" oyuaya­
madan biyolojik olgunluğa erişmiş 
olduğunun bilinmesi, bu sarışın afeti 
seyirci gözünde daha da çekici hale 
getirmeyi başamuştır. Filmin entel­
lektüel erotiz.rni bir yana , biz seyir­
ciyi görsel olarak doğrudan etkile­
yen salınelere gelelim. Zamanmda 
Marlyn Monroe'ya alternatif olarak 
MGM tarafindan ileri sürülen sanşın 
Anne Francis, bu filmde zamanına 
göre hayli cesur sayılabilecek kıya­
fetler içinde görünür. Amaç, Anne 
Francis'in fantastik bir dekor ve ola­
ğanüstü koşullar içinde, (Alta'nm bi­
yolojikman 20 yaşında ama ruhsal 
gelişim bakımından 12 yaşında ol­
duğu ve yaşarnında babasından baş­
ka hiç bir canlı erkek gönnediği 
anımsanmalı,) beden güzelliğiyle, 
cinsel safiyetini seyirciye sunabil­
mektir. Filmin bir sahnesinde Anne 
Francis' in tamamen çıplak izlenimi­
ni veren ten rengi mayoyla havuza 
girmesini ise zamanın sansOr yasala­
nna borçlu olmalıyız. Ne var ki im­
gelemi zengin seyirci, Kaptan 
Adam'ın, Alta'nın çıplak olduğunu 
farkedip, başını çevinnesindcn hare­
ketle fantastik spekülasyonlara gide­
bilmiştir. Alta 'nın iyi bir eğitimden 
geçtiği, biyoloji ve seksoloji bildiği 
ancak, pratikle hiç yüzyüze gelmedi­
ğinin bilinmesi ise seyircide gizli bir 
psiko-seksüel hayranlık uyandırır. 
Alta'nın, yalnız fiziksel değil, ruh­

sal eldeğmemişliği de aynca 
seyirci üzerinde dolaylı bir 
erotik uyarım yapar. Filmde 
rol alan ve maliyeti 20.000 
$'ı bulan Robby adlı sevimli 
robotu ise, Asirnov'un: >>> 
"Robotbilirnin Üç Yasası"na 
göre davranıyor olmasıyla, o 
zamana kadar yapılan robot­
lu bilimge filmleri arasında 
ilk olma özetliğine sahiptir. 
Filmin dekor çalışmaları ise 
Fritz Lang'ın >» Meıropo­
lis"inden sorıra ilk kez bir 
bilimge filminde böylesine 
masraflı ve devsel boyutlara 
erişebilmiştir. 

şesine kaçarak, arkala­
nnda 'id' diyebi !eceği­
miz korkunç bir cana­
var bırak.mışlardır. (Bi­
linçaltının temel ele­
manı, K.rellerin ruh de­
rin1ik1erinden gelen bi­
linçsiz güzellik . . .  ) El­
netice; K.relleri ve in­
sanları yok eden bu de­
vasa yaratık, sonunda 
Dr.Morbius'un evine 
saldırarak, Morbius 'u 
kızı Alta 'yı ve Kaptan 
Adanı 'ı öldünnek ister. 
Ve Dr. Morbius gerçeği 
kendi kulaklarıyla işi­
tir: Dışardaki o şey 
sensin! Bunun Üzerine "Yasak Gezegen"ln bir sahnesinde: Robby, Kap. Adam, 

(Leslie Nielsen), Dr.Motblus, (Walter Pidgeon) ve Alta, (Anne Francis) 

"Yasak Gezegen" bize 
göre; bilimge sinemasında 

7 6 Bilim ve ütopya Eylül 2004 

• 



insan ruhunun en 
karmaşık yönlerini 
erotik düıeyde bü­
yük bir ağırbaşlılık­
la ele alınayı başar­
mış nadir birkaç 
filmden biridir. 
Aradan yanın yüz­
yıl geçmiş olmasına 
karşılık, bilimge si­
neması erotizmi 
böylesine doğru, 
ciddi ve ağırbaşlı 
boyullarda ele alan 
bir başka film yap­
mayı beceremedi. 

Y E L K E N L i ,  
Mustafa: (Sive-
rek,l 954) Fransızca öğretmeni ve bi­
lirnge eleştirmeni. Temel eğitimini 
Siverek'te yaptıktan sonra Diyarba­
kır Eğt. Enstirusünü bitirerek çeşitli 
illerde öğretmen ve okııl müdürü 
olarak çalıştı. Yazılannda açık ve an­
laşılır, temiz bir dil kullanan MY' nin 
IIJc öyküsü "Mağara" adını taşır ve 
ilk Türk bilimge dergisi>» Anta­
res"in Nisan 1977 tarihli sayısında 
yayınlanmıştır. Bunu, sonraki yıllar­
da "X-Bilinmeyen", (1976-82) ve 
"Atılgan", ( 1996-2000) adlı dergi­
lerde yayınladıtJ diğer öyküler izle­
di. MY, bilimgenin yalnızca yaratı 
(fiction) alanında değil, lruramsal ve 
eleştirel; (non-fictional) alanında da 
çalışmalarda bulundu ve ürünler ver­
di. MY, ansiklopedi yazanndan son­
ra Türk edebiyatında en çok bilimge 
kitaplan tanıtım ve eleştirisi yazılan 
yayıolayan yazardır ve bu türdeki 
yazılanru: "Yeni İnsan", "Cumhuri­
yet Kitap", "E Dergisi", "Virgül", 
"Balaş", "Demokrasi" ve "Gündem" 
gibi yayın organlarında yayınlamış­
tır. Daha sonra bu inceleme ve eleş­
tiri lerini, bibliyografık notlar da ek­
leyerek: >>> "Öteki Dünyalı" 
(2000) adlı bir kitapta topladı. MY, 
ansiklopedi yazannın bilimge ala­
nındaki kariyeri üstüne, aşın ve 
abartılı sayılabilecek olan şu yargıda 
bulundu: ''Toplurncu siyasal kimliği 
yanında insancıl, sempatik, engin 
bilgisi ve mütevazi kişiliğiyle kimi 
ukala yazartara rağmen bilimkurgu 
alanında Türkiye'de tek otoritedir." 
(Cumhuriyet-Kitap, 31 Ağ.2000, 
S.550) 

• 

YENİ OR-
TAM: (Gazete) 
1972 ile 1976 yılla­
n arasında yayınla­
nan; sahipüğini Ke­
mal Sisalman'ın ve 
Sanat Servisi şefli­
ğini de ansiklopedi 
yazarının yaptığı 
sosyalist gazete. 
Başlıca yazarları 
arasında: Hasan 
Hüseyin, H.t. Dina­
mo, Uğur Mumcu, 
Emil Galip Sandal­
cı ve Oya Bay­
dar'ın yer aldıklan 
bu gazete, eleştir­

men Giovanni Scagnomillo'nun da 
doğru bir biçimde saptadıtJ gibi; za­
manın, bilimge yazı ve haberlerine 
en çok yer veren gazetesi oldu. Ha­
berlerin, çeviri ve yazıların tümü de 
imzalı ya da irnzasız ansiklopedi ya­
zannın kaleminden çıktı. Bazı yazı 
ve haberlerde ise Mehmet Selim im­
zası kullanıldı. örneğin: YO'ın 5 
Aralık 1972 tarihli sayısında: ''Tür­
kiye'de Ilk Defa Science-Fiction 
özel Sayısı Düzenleniyor" başlıtJ 
altında: "Türk Dili" dergisinin Ocak 
1973 tarihli sayısının bilimkurgu 
özel sayısı olacatJ duyunıluyordu. 
>» BAYAR, SCOGNAMILLO, 
Türk Dili. 

YENİ ORTAM: (lnt.site,l999-
2000) »> Atılgan Bayar tarafından 
eski "Yeni Ortam"ın ve ansiklopedi 
yazarının anısına izafeten düzenle­
nen elektronik gazete. 

YIL: 2046 UZAY ANILARI: 
Yazar ve mimar Aydın Boysan'ın 
belgesel ütopik-bilimge romanı. Do­
kuz bölümden oluşan kitap galaktik 
yabancılar tarafından dünyadan ka­
çınlan bir insanın, ileri bir uygarlık 
aşaması hakkındaki anı ve izlenim­
lerinden oluşur. Gezi türünde ürünler 
vermiş bir yazar olarak Boysan 'ın 
bir bilimge yapıtında bu yöntemi uy­
gıılaması doğal karşılanabilir. Yazar, 
klasik ütopya geleneğini sürdürerek, 
didaktik bir tutumla kurgulanmış 
olası dünyalan anlatır. Kitabın sonu­
na, (Türkiyeli bilimge okurunun bu 
türdeki hazırlıksızlığı düşünülerek,) 
okura yardımcı olmak amacıyla 

nesnel bilimle ilgili bilgi, belge ve 
renkli fotoğraflar da eklenmiş. Bu 
özelliğiyle "Yıl:2046", Türk bilimge 
edebiyatında, yan belgesel nitelikli 
ilk bilimge romanı olma şansını ka­
zanıyor. Bkz.; BOYSAN,Aydın: Yıl 
2046 Uzay Anılan, Bilgi Y., 
Arık.I999, 320 sf.,ISBN:975-494-
834-8.B »> BOYSAN,A. 

YILDIZ MANZUMESi: 
(İs.Osm. Ing.Constellation) Yıldız 
takımı, Yıl d ız salkırnı. 

YILDIZ MUHACİRLERİ: 
(Orijinal adı: "Yulduz Muhajirle) 
Balkar şair ve yazan Ali Bayzıılla­
yef'in, Balkar türkçesi ve edebiya­
tında "ilk" niteliği taşıyan bilimge 
kitabı. Yapıt, Balkar Türkçesi ve Ki­
ril harfleriyle yayınlanmıştır. 1939 
doğumlu şairin bilimgedışı yapıtlan 
da bulunuyor. "Yıldız Muhacirleri", 
ilki kitaba adını veren olmak Uzre iki 
uzun öyküden oluşuyor. Bayzullayef 
ilk uzun öyküsünde; galakside, geze­
genden gezegene göç etınek zorunda 
kalan bir ırkı anlatıyor. Kitapta yer 
alan ikinci noveleta ise: "Kimin?" 
başlığını taşıyor. BAYZULLA­
YEF.Aii: "Yulduz Muhajirle", Bal­
kana, 1997,76 sf., ISBN:S-7680-
1 197-8 

YILDIZ SALKIMI: (is. Tr.) Yıl­
dız manzumesi, Yıldız takımı. Daha 
çok Kemal Tahir'in redaksiyonun­
dan geçen ÇYDD'nde yer alan bi­
lirnge romanlannda rastlanır. >>> K. 
Tahir, ÇYDD. 

yan 
romanı: "Yıl: 2046 Uuy Anılan• 
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YMIR: (Ing. 
ö.is. neolojik) Ve­
nüs gezegeninden 
dönen ve ıtalya 
yakınlannda kaza­
ya uğrayan bir 
araştırma gemi­
siyle Dünya'ya 
getirilen bir yu­
murtadan çılcan ve 
başlıca gıdası sül­
für olan T-Rex 
benzeri yaratık. 
Nalhan Jura'nın: 
"Twenty Million 
Miles to Barth­
Dünya'ya Yirmi 
Milyon Mil", 
( 1957) adlı fil­
minde yer alan 

Balkar Şairt All Bayzullayef'in; 

iki yüzlü kapitalist­
ler tarafından, sosyal 
adaletsizlikler karşı­
sında devrim düşleri 
kuran gençlerin na­
sıl ve ne yolda pro­
voke edildiklerinin 
öyküsüdür. "Öğren­
ciler", Türkiye'de 
yetmişli yıllarda ya­
şanan sosyo-politik 
kargaşayla yakından 
ilintilidir ve öykü 
olayların yaşandığı 
yıllarda kaleme alın­
mış olmasıyla kro­
nolojik bir değer ve 
anlam ifade eder. 
Bkz.; DURU,Orhan, 

Kirli harfleri ve Balkar Türçesiyle 
yazılmıJ, Balkar edebiyatında lik 
bilimge öyküsü: "Yıldız Muhacirlert• 

Ymir, dekorcu Cary Odeli tarafından 
tasarlanmış ve bilimge sineması tari­
hinde "stop-animation"ın büyük us­
tası olarak selamianan Ray Harryha­
usen tarafından canlandınlını�tır. 

YOKSULLAR GELIYOR: 
(Öyküler, l 982) Türk bilimge edebi­
yatma önemli katkılarda bulunmuş 
olan Orhan Duro'nun uzun bilimge 
öyküleri kitabı. Orhan Duru, 1974'te 
"Soyut" dergisinde yayınladığı bi­
limge öykülerine, dergilerde yayın­
lamadığı yenilerini de ekleyerek, bu 
adı taşıyan kitabında topladı. "Yok­
sullar Geliyor"da: ( 1 982)"Ölü 
Kent","Yalvaç" ve "Istila" bölüm 
başlıkları altında toplanan ve kitaba 
adım veren "Yoksullar Geliyor", ki­
tabın birinci bölümünü oluşturur ve 
uzun öykü tanuru içine girer. Ikinci 
bölümde ise yazarın daha önce 70'1i 
yılların ortalannda "Soyut" dergisin­
de yayınladığı: "Kamuoyu Oluştur­
ma", "Harita", (Ayrıca: "X-Bilinme­
yen", S.44, 1980) ve "Öğrenciler" 
adlı kısa öyküler yer alır. "Yoksullar 
Geliyor", lskender Herkül adlı bir 
müstebite karşı emekçi halkın ve 
ezilenlerin ayaklanmasıru konu edi­
nir. "Harita" öyküsü ise fantastik re­
alist anlayışın, bilimge sınır ve ta­
nımları içinde yeni bir yorumundan 
ibarettir ve ünlü Piri Reis haritasının 
bir galaktik tarafından gençliğinde 
deniz kıyısındaki bir mağarada ami­
rale nasıl çizdirildiği anlatılır. "Öğ­
renciler" ise politikada bir tür sat­
ranç oyunu oynadıJelarını düşünen 
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"Yoksullar Geli­
yor", Ada Y.,Ist., l 982, 96 sf. >» 
DURU,Orhan. 

YOLLAR NEREYE DÜŞER: 
1960 Osmaniye doğumlu Nurci­
han'ın ilk bilimge romaru. Yazar, bu 
yapıtında feminizmden potansiyel 
ve uygulamalı lesbiyenizme varan 
bir çizgi üstünde dolanarak; aşkı, in­
san ilişkilerini, çocukları ve aileyi 
sorgulamaya çalışır. Romanda yarı­
siborg, yarı ne olduğu aniaşılamayan 
ve "zamandışı" olduğu ileri sürülen 
Nora'run dışında kesin bir bilimge 
motive rastlanmadığı gibi, bilimge­
sel bir üslup da oluşturolabilmiş de­
ğildir. Hollanda • da yaşayan yazar 
daha önce Orsan Öymen Röpoıtaj 
Yarışmasında; "feminist bir bilim­
kurgu öyküsü'yle üçüncülük de ka­
zanmış. Bkz.;"Yollar Nereye Düşer" 
,Roman, Bilgi Y.,Yeni Dizi;48, 208 
sf.Ank.,l 997 .ISBN :975-494- 664-
797-06,(Bkz.; Bilimkurgu ve Ger­
çeklik,sf.,204-205) 

YOUD, Christopher: >>> John 
Cristopher. 

YUGOSLAV BİLİMGESİ: 
Doksanlı yıliann başlanndaki ulusal 
parçalanmadan sonra artık Yugos­
lavya diye bir ülkeden söz açmak 
olası değil. Sosyalist Yugoslav bi­
limge edebiyatını yaratan etnik ve 
ulusal topluluklar, bugün artık ayrı 
ayrı devletler halinde varlıklarını ve 
kendi dillerindeki edebiyatlarını ge­
liştirmeyi sürdürüyorlar. Ancak, son 
on yılın uluslararası eleştirel yansı­
malarının kitap ve dergi sayfalanna 

geçmesi biraz zaman alacak. 
Yugoslavya devlet olarak Sovyet 

Devriminden sonra, 19 18 yılında ku­
ruldu ama bu ülkede kullarulan üç 
dilden ikisinde; Sırpça ve Slovence ' 
de yazılı ilk bilimge yapıtı Yugoslav­
ya 'nın kuruluşundan daha eski tarih­
lere kadar uzanır. Sırbistan'da görü­
len ilk bilimge yapıtı: Jules Ver­
ne'nin ünlü romanı: "Voyage au 
centre de la terre-Arz'ın Merkezine 
Seyahat"in,( l 864), 1873 tarihli bir 
çevirisidir. Öte yandan ilk yerli bi­
limge yapıtı, Dragutin lliç tarafından 
yazılmış bir tiyatro oyunudur. "Posle 
Milijon Godina-Bir Milyon Yıl Son­
ra" adım taşıyan oyun, 1 889'da Ko­
lo Dergisinde yayınlanmıştır; (Bu 
noktada ilk Osmanlı bilimge yapıtla­
nndan birinin de: 1909 tarihinden 
önce yazılmış bir tiyatro oyunu ol­
duğu anırnsanmalı. >>> "Merih'te 
Bir Inkilab") "Bir Milyon Yıl Son­
ra", dünyanın çeşitli dillerine çevril­
miş ilk bilimge oyunlanndan biridir. 
1902'de Lazar Komarcic, o dönem 
için alabildiğine avant-garde ve ye­
niliğin uç noktalannda bir yapıt ya­
yınladı. Ingiliz yazar ve filozofu 
Olaf Stapledon'ın ( 1 886- 1950) ya­
pıtlarında daha sonra karşılaşacağı­
mız en heyecan verici bölümler, Ko­
marcic 'in: "Jedna ugasena zvezda­
Sönmüş Bir Yıldız" adlı romanından 
esinieniimi ştir. 

ll.Dünya Savaşı öncesine rastla­
yan dönemde; Milutin Milanoviç'in 
"Kroz vosionu i vekove-Evrenin ve 
Yüzyılların Içinden"i ( 1 928), Mate 
Hanzekoviç'in "Gospodin covjek"­
Soylu Adam'ı, ( 1 932) ve Stojan Ra­
doniç 'in "Zivot u vasioni-Evrende 
Hayat"ı ( 1 933) dikkatleri çeken, 
önemli bilimge romanları arasında 
sayılabilir. 1 93o yıllarda birkaç bi­
limge romanı tefrika halinde çeşitli 
dergilerde yayınlandı. Bu romanlar 
genellikle takma adlarla yazılı, 
önemli klasik bilimge romanlannın 
öykünmeleri ya da >>> Open Vni­
verse konuları tekrarlayan romanlar­
dı. Bunlardan dikkate değer üçü; Al­
dion Degal tarafından kaleme alı­
nan: "Atomska Raketa-Atomik Ro­
ket", ( 1 93o); "Zrake smrti-Ölüm 
Işınları", ( 1932) ve "Smaragdni ska­
rabej-Zümrüt Skarabe",( l 934) adla­
rını taşırlar. Yugoslav bilimgesinin 



ilk mizah dergisi: "Gost iz svemira­
Dış Uzaydan Gelen Konuk"; Bozi­
dar Raziç ve Leontije B jelski tara­
fından yayınlandı. Eliili yıllarda ilk 
özel bilimge yayınevleri olan: "Bib­
lioteka fantasticnih rom ana", "Fan­
tasticni romani" ve "Lajka" ortaya 
çıktı. Ancak bu dönem, sosyalist re­
alizm tarzındaki Sovyetik bilimge 
romanlarının çevirilerinin egemen 
olduğu bir dönemdir. Yugoslav bi­
limge yazarlan bu dönem ve bu sü­
reç içinde daha çok yetişkin olma­
yan, genç bilimge okurlan için yazı­
yorlardı. II. Dünya Savaşı sonrası­
nın önemi, 1 96o'lı yılların ilginç ha­
vasını yansıtan: Zvonimir Furtinger; 
(Osvajac 2 se ne javlja-Fatih II '  den 

bilimge sanatı Altın Çağı 'nı yaşar­
ken, Krsto Papic' in yönettiği : lzba­
vitelji-Kurtancı, (Diğer adı: "The 
Rat Savior-Fare Kurtaran, l977) adlı 
film aynı yıl Trieste Film Festiva­
li'nde "Altın Asteroid" ödülünü ka­
zandı. Oscar'lı yönetmen Dusan Vu­
kotic'in: "Posjetioci iz galaksije Ar­
kana-Arkana Galaksisinden Gelen 
Ziyaretçiler",( i 98o) adlı filmi ise bu 
fetivalde ödül kazanan ikinci Yugos­
lav bilimge filmi oldu. Seksenli yıl­
lar Yugoslav bilimgesi için devlet 
yayınevlerinin yanısıra, özel yayı­
nevlerinin de çoğalması ve genç bi­
limge yazarlarının ortaya çıkmasıyla 
yeni bir dönemin başlangıcıdır. Zo­
ran Zivkoviç ile Zika Bogdanoviç, 

1982' de en yeni 
bilimge yapıtlarıy­
la, "best seller"lan 
yayıniayan bir ya­
yınevi kurdular. 
"Polaris" adını ta­
şıyan bu yayınevi­
nin yayınladığı ki-
taplar arasında 
A.C. Clark'ın: 

Hiç Cevap Yok , 1 959) 
ile Mladen Bjaziç: 
(Svemirska nevjesta -
Uzay Gelini, l960) ro­
manlannın etkili ol­
duğu bir dönemdir. 
Bu on yıllık dönemde 
yeni bilimge yayıncı­
lan, çağdaş Amerikan 
ve Ingiliz yazarlan­
nın yapıtlannın Sırp­
ça ve Slovence çeviri­
lerini yayınlamaya 
başladılar. Bu alanda 
en dikkate değer yayı­
nevi, yaklaşık yüze 
yakın çeviri yapıt ya­
yınlayan "Kentaur 
Yayınevi"dir. Altmışlı 
yıliann sonlarına doğ­

Nur<:ihan"ın, bilimge özellikleri pek 
de belirgin olmayan romanı: 

"2o10: Odyssey 
Two" ( 1982) adlı 
romanı da bulunu­
yordu. 1 985 'te 
Boban Knezeviç 
tarafından başiatı­
lan özel dizilerde: 
"Znak Sagite-Sa­
gitta 'nın Işare­"Yollar Nereye DOşer" 

ru ilk Yugoslav bilimge dergisi: 
"Kosmoplov-Uzay Gemisi" yayma 
başladı. 1969-7o yıllan arasında 24 
sayı olarak yayınlanan "Kosmop­
lov"un kurucusu Gavrilo Vucko­
viç 'tir. "Kosmoplov"un kapanma­
sından sonra Vuckoviç, 1972' de bü­
tünüyle bilimge dergisi olmayan 
ama özel bir bilimge bölümü de içe­
ren "Galaksija-Galaksi" adlı bir der­
gi daha kurdu ve bu dergi aralıksız 
18 yıl boyunca yayınını sürdürdü. 

1 976'da Yugoslavya "Sirius" adlı 
yeni bir bilimge dergisine tanık oldu. 
Borivoje Jurkoviç'in editörlüğünü 
yaptığı aylık "Sirius", hem özgün 
Yugoslav bilimgesi hem de çeviriler 
yayınlayarak 199o'da 164. sayıya 
ulaşmayı başardıktan sonra yayınma 
son verdi. Yetmişli yıllarda Yugoslav 

• 

ti"yle birlikte daha başka bilimge 
yapıtlan da yayınlandı. 

Yugoslav edebiyatında ana-akıma 
bağlı bilimge yazarlannın yanı sıra, 
seksenli yıllardan sonra zamanını bü­
tünüyle bilimgeye ayırabilen yeni bir 
genç yazarlar kuşağı da yetişti. "0-
0"nun, (öyküler, 1 982) yazan Damir 
Mikulicic, "Brodolom kod Tbule­
Thule'de Deniz Kazası",( l978), 
"Mnogo vike nizasıo-Kuru Gürültü", 
( 1 985) ve "Null Effort-Değeriz 
Güç",( l 99o) adlı romaniann yazan 
Predrag Raos; "Sume, kise, grad i 
zvezde-Ormanlar, Yağmurlar, Kent 
ve Y ıldızlar"ın, ( 1 988) yazan Slobo­
dan Curcic; "Oreska", ( 1 978) ve 
"Zlatna Knjiga-Altın Kitap"ın, 
(1988) yazan Dragan Filipoviç; bu 
topluluğun içinde sayılmalıdır. Son 

yıllarda bilimge edebiyatı alanında 
geniş ufuklara açılmayı amaç edinen 
yeni genç yazarlar da görülmeye baş­
ladı. Borislav Pekic, bu genç yazarla­
rın önde gelenleri arasında yer alır. 
Pekic, dikkate değer üç bilimge ro­
manı yayınladı: "Besnilo-Ku­
duz",( l983); "1999",(1 984) ve "At­
lantida-Atlantis". 

Yugoslav bilimge edebiyatında 
mizah da önemli ölçülerde gelişmiş 
bulunuyor. Zelijko Paek, Igor Kozdeş 
ve Zoran Janjetov gibi humoristik bi­
limge alanında etkin adların yapıtlan 
yalnız Yugoslavya'da değil, yurtdı­
şında da yayınlanıyor. Bob Zivkovic 
bilimge edebiyatının başantı adlan 
arasında sayılıyor. Bilimge sanatı ay­
nca Yugoslavya'da akademik çevre­
lere de girmiş bulunuyor. Ivan Forth 
ve Darko Suvin'in; (Suvin, Kanada 
McGill Ünv.sinde öğretim üyesi olup, 
Türk bilimge yazar ve editörü Bülent 
Somay'ın hocasıdır. Suvin aynca TE­
OSF'ın da yardımcı yazarlan arasın­
da yer alıyor,) öncü çalışmalanndan 
sonra: Ferid Muhic, Zoran Zivkoviç 
ve Aleksandar B. Nedeljkovic 
1 970'ten itibaren bilimge edebiyatı 
konusundaki "Master of Art" ve dok­
tora tezlerini başanyla sunarak, kabul 
ettirmiş bulunuyorlar. Yetın işli yılia­
nn ortalarından sonra Yugoslav >>> 
fandomlan hızla gelişmeye başladı ve 
yerli ya da uluslararası birçok bilimge 
kurultayı düzenlendi. Bugün, eski 
sosyalist Yugoslavya'yı oluşturan 
devletlerde, sayılan hiç de azırnsan­
mayacak bilimge fandom ve derneği 
etkinlik göstermektedir. (Funda ZA­
RA) 

YÜCEL, Doğu: ( 1 977) Fantastik 
bilimge yazan. Dram sanatçısı Erkan 
Yücel'in oğlu. Dokuz Eylül Ünv. Ik­
tisat Bölümünü bitirdi. Şimdi gaze­
tecilik yapıyor. 1 997'de "Gençlik Ki­
tabevi Öykü Yarışması" ve 1999'da 
da "Ölümsüzlüğün Gıcık Sım" adlı 
kısa öyküsüyle de >>> "Nostromo 
Öykü Yanşması" başan ödüllerini 
kazandı. Kısa bilimge ve fantastik 
öykülerini 2000 yılında yayınladığı: 
"Düşler Kabuslar ve Gelecek Masal­
lan" adlı kitabında topladı. 
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Matematıgı bır de boyle tanıyalım na. yoı yapıyorıar, olcullarına eıekt­

B ir istatistik
_ �

apa�ilse�, on
_ 
yıl­

dan fazla <igrenım gormuşle­
rimizden acaba yüzde kaçı, 

• Matemalikle ararn hiç iyi olma­
dı. Şu anda çarpırn tablosunu da ez­
bere bilmem. 

• Matematikten birçok şey öğren­
dik ama, �imdi ancak dört işlemi bi­
liyorum. Tiköğretimdeki çocuğumun 
problenılerini çözemiyorum. 

• Bizim okullanmız iyiymiş, ço­
cuklarımın cebir-geometri problem­
lerini çözdilkçe onlar şaşırıyor. Şim­
diki öğrenimde çocuklar, sadece ez­
berliyor ve unutuyor. 

• Üniversitede biz de her mate­
matik dalını ok'llduk ama ister doktor 
olun, ister mühendis okuduk.lanmızı 
kullanmıyoruz ki, insan doğal olarak 
unutuyor. Ama biraz çalışsam sanı­
nın yine hatırlarırn. 

• Ben matematilele çok iyiydim. 
HdHi hacim integrallerini de hesapla­
yabil irim. Ama bu tabii her problemi 
çözerim demek değil. Bazen Lise 
! 'deki oğlum bir mantık, bir küme 
sorusu soruyor, içinden çıkamıyo­
rum. Biz bunlan görmedik ki! diye­
cektir. 

Ama biz burada, listede kendinizi 
nerede bulursanız bulun, aynca ma­
tematik profesörlerimizden "Mate­
matiğin ne olduğunu henUz hiç kim­
se tam olarak açıklayamamıştır." gi­
bi olum-olumsuz sözleri kaç kere 
duymuş olun;anız olun, bizimle aşa­
ğıdaki söyleşiye katılın diyoruz, 
çünkü biz şunu gözlemliyoruz ve bi­
liyoruz: 

Hepimiz [insan olarak,diyelim ki 
1 .000.000 yıllık] genetik zekdya sa­
hibiz. Öyleyse her düzeyde matema­
tik öğrenebilir ve bunu kullanabili­
riz. Böyle bir istejlimiz olmasa ve şu 
andaki matematik bilgimizle mutlu 
olsak bile [en azından] aşağıdaki 
söyleşiyi izieyebilir ve bazı yanlış 
yargılarınızı dilzeltebiliriz. 

Söyleşimizde bizim tezimizi sa­
vunan A, matematik öğrenebilece­
ğindcn umudu olmayan ise Z olsun. 

Z- Senin dediğin, 'ben de mate­
matik öğrcnebilirim' mi? Peki yi, 
sence, neden öğrenemedim? 

A- Evet. Sen de istediğin kadar 
matematik öğrenebilirsin, herkes de 
öğrenebilir. Ama bu çok uzun süreli 
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bir süreç. Başlangıcı da doğru olma­
lı, gelişmesi de. Sen nasıl başladın 
ve matematikten nastl soğudun bir 
düşün. 

Z- Tam hatırlamıyorum, ama sa­
nınm ilk okulda önce sayma ile baş­
ladık, birer-birer, ikişer-ikişer, . . .  
Sonra toplama, çıkarma, kesirler, öl­
çüler, geometri, . . .  Sanının kesirier­
de ip kopmağa başladı. 

A- İlk okuldan önce matematik 
öğrenmedin mi? 

Z- Ne gibi? 
A- Saymasını, bazı geometrik şe­

killeri ftlan. 
Z- Doğru, JOO'e kadar saymasını 

biliyordum, seksek oynarken de şe­
killer çiziyordum. 

A- Bu okul öncesi matematik sa­
na zor gelmedi, değil mi? Bunun iki 
nedeni var: önce oynamak için öğ­
rendin, sonra somut amacın vardı. 
Öğrenmen gerekiyordu. Şimdi bunu 
ilk okuila karştlaştıralım. 

• İlk okulda matematik, ders 
programında olduğu, kitapta olduğu 
için öğreniliyor; somut bir amaç 
yok. 

• Oyun tarafı defterde, tahtada 
yani soyut. Ayrıca bu bir ders, yani 
wrunlu, wrunlu oyun olur mu? 

Z- öwenen neden öğreniyor? 
A- Öğrenen çocukların değişik 

nedenleri olabilir: 
• Bu tür, soyuıluğa alışkın olmak, 

okul matematiğini soyut bir oyun 
saymak. 

• önceden öğrenmişliği nedeniy­
le başardı olmak ve bundan zevk al­
mak. 

• Hırslı olmak, matematikteki ba­
şarısını arkadaşlarına üstünlük sağ­
lama aracı görmek . . .  

Z- Yani, tüm çoculdarın matema­
tiği eksiksiz öğrenebildiği, çok sev­
diği okullar olabilir mi? 

A- Bu soruya hemen evet deme­
yelim, çünkü sen veya başka biri de 
hayır der, kavga ederiz. Biz önce bir­
likte düş kuralım; 

• Bir okul düşle; Uç veya beş yıl 
köyünde okumuş köylü çocuklan bu 
okula yatılı geliyor. Daha önceki öğ­
rencilerce, varsa kendi veya yakın 
köylülerince karşılanıyor. Kısa za­
manda kaynaşıyor. Çürıkü birlikte 
çalışıyorlar; tanm yapıyorlar, hay-

rik, su getiriyorlar . . .  Köylü çocukla­
n bu işlere alışkın, bu işlere yatkın. 
Yani öğrendikleri; bu işleri daha ile­
ri bir düzeyde yapmak, öğretmenle­
riyle birlikte yapmak, türkü söyleye­
rek, marş söyleyerek, saz çalacak 
yapmak, tüm işleri kendileri yönet­
mek, kararları cumartesi toplantıla­
nnda birlikte almak, bu arada ata, bi­
sildete, motosikleıe birunek, araba 
kullanmak . . .  Ders de yapıyorlar 
ama tarihte, coğrafyada önce yakın 
köyleri araştınp inceleyerek, Ulke ve 
dünya sorunlarıyla ilgili grup çalış­
malan yaparak . . .  , sağlık bilgisinde 
önce yatakhanelerini, yemekhanele­
rini temiz tutarak, sonra hastalanan 
arkadaşlarına ilaç vererek, iğne ya­
parak . . .  , matemalikle önce 400.000 
tuğla kesip sonra bunun kaydını tu­
tarak, çatı makası yaparken bunun 
geometrisini, hesabını öğrenerek, yi­
yecek, içecek, yakacak muhasebesi­
ni tutarak . . .  , edebiyatta kendi sorun­
larını, kendi coşkularını, kendi dü­
şüncelerini dile getirerek . . .  , mUzikte 
Aşık Veysel'lerden ders alarak, bir­
likte saz çalıp, birlikte oynayacak . . .  

Bu okulda başarısızlık yok, üre­
tim yarışında kendine bir yer bulmak 
var. Bu okulda wrlama yok, mate­
matik dersinde sessizce şiir okumak 
da serbest, başkalarını rahatsız etme­
den dışanya çıkıp gelmek de. Bu 
okulda öğretmen kürsüde, öğrenciler 
onun karşısında sualarda değil; ma­
sanın etrafında oıuruluyor, ve her 
ders gibi matematik de birlikte işle­
niyor. Ne dersin böyle bir okulda 
herkes matematik öğrenmez mi? 

• Başka bir köy okulu düşle; ilk 
defa arıne babalanyla okula gelen 
küçük, ürkek çoculdar, öğretmen­
lerince karşılanıyar ve doğruca kır­
lara götUrUIUyor. Orada öğretmen 
dahil ayakkabılarını çıkarıyorlar, ko­
şuyorlar, oynuyorlar, kırlarda yatıp, 
masallar uyduruyorlar; iki saat sonra 
öğretmen, ilk okul gününün birtiğini 
söylüyor. Okulun bağından her ço­
cuk iki salkım üzüm koparıyor. Biri­
ni orada yemek, birini evine arıne 
babasına götürmek için. Öğretmen 
ikinci gün herkesin ayakkabısız gel­
mesini söylüyor. . .  Ders, kırlarda do­
laşmak, doğayı izlemek ve bu izle­
nirnlerini, masallaştırmakla [soyut­
Iaştırmakla] başlıyor . . .  Sonra mü-



zik, önce kırlarda uzanıp doğadan 
dinledikleri; sonra bunun Çaykovs­
ki, Edward Grieg yorumlara, tekrar 
tekrar, bunlardan esinlenip öyküler 
uydurarak . . .  İlk edebiyat derslerini 
karla donanmış bir çam ağacı üzere 
iki satırlık şiirleriyle yapıyorlar. 

Kara çam kış boyunca uyusun, 
Karlara bürünsün, rüyalar gör­

sün. 
İlk okuma yazma yine kırda, hep 

birlikte bir böcek incelerken öğret­
men, [yanında taşıdığı] kara tahtaya 
böceğin resmini çiziyor, bir çocuk 
altına adını yazmasını istiyor: 

BÖCEK. Çocuklar için bu garip 
çizgiler resmin bir parçası, dikkatle 
inceleyip kum üstüne yazmaya ba�­
lıyorlar. Artık herkesin yanında, bü­
yük sınıflarca hazırlanmış ve kendi­
lerine hediye edilmiş, ceplerine so­
kabilecekleri küçüklükle resim blo­
ğu ve kalem var. Doğayı resmedi­
yorlar ve öğretmeni izleyerek altına 
isimler yazıyorlar: İNEK, KAZ, OR­
MAN, . . .  

İlk iki yılda çocuklar ayrı bir bi­
nada. Burada öğreniyorlar, iş yapı­
yorlar, dinleniyorlar. Ama ilk aylar­
da en çok günde bir saat, bunun dı­
şında kırlarda. Bu yedinci, sekizinci 
ayda üç saate çıkıyor. İlk coğrafya 
derslerinin konuları, "Güneş neden 
doğarken kırmızı, öğleyin parlak? 
Bulutlar nereden geliyor? Neden ak­
şamsefası açılıp kapanıyor? Gök gü­
rültüsü ve şimşek-yıldırım ne? ... " 
Tanm dersi de böyle. "Neden ayçi­
çeği güneşi izliyor? Neden güvercin­
ler ağaca konmaz? Neden ağaçlar 
yazın, yapraklıyken dikilmez? . . . " 
Fizik, Kimya da. "Neden uçakların 
arkasında bazen bir iz oluşuyor, ba­
zen oluşmuyor? Neden demir pasla­
nıyor? Neden ormanda ses yarıkıla­
nıyor? Nasıl oluyor da başka bir 
kentteki saz konserini biz evimizde 
hem izliyor, hem dinliyoruz? ... " Ço­
cuklar soruyor, çocuklar yanıtlıyor. 
Öğretmen eksiği tamamlıyor, yaniışı 
düzeltiyor. Merak edilen öğreniliyor. 
İlk yıllardan itibaren her çocuğun 
sevgili bir konusu var. Bu özel çalış­
ma, ikinci yılda haftada bir saat, son­
ra artıyor. . .  

Doğadaki gezilerin ve oyunun 
yanında, çocukların fiziksel ve zi­
hinsel yeteneklerinin geliştirilmesin­
de bedensel çalışmadan da yararlan ı­
lıyor. İşin, yalnız yetenekleri, beceri-

leri geliştirnıediği, yalnız ahlak eği­
timi aracı olmadığı, çocuğa düşün 
dünyasının kapılarını açtığı, onda es­
tetik ve zihinsel hisler uyandırdığı 
biliniyor. Etkin çalışma ve bilgi 
edinme birlikte yürütülüyor . . .  Ama 
burada da hiç acele edilmiyor, önce 
çocuklarda iş yapmaya, yararlı ol­
maya, üretmeye ilginin oluşması 
sağlanıyor. Birinci sınıf öğrencileri, 
önce üzüm yiyor, çiçek topluyor, ata 
biniyor, yüzmeyi, . . .  öğreniyor, son­
ra daha büyüklerio yanında dolaşa­
rak bağ bakımını, çiçek yeıi�tirmeyi, 
at bakınuru, ekmek pişirmeyi, . . .  iz­
liyor. Kendiliklerinden yardım etme­
yi istemeleri sabırla bekleniyor ve 
ilk adımlardan itibaren başarılı ol­
maları sağlanıyor. . .  

Öğretmenler, küçük çocuklarda 
çarpı m tablosunu ezberlemeye veya 
bir dikdörtgenin alanını bulmaya 
karşı ilginin kolay oluşmayacağını 
bil iyor. Bu nedenle daha buyüklerin 
iş yaparken burılardan yararlanması­
nı kendi gözleriyle görmelerini, ve 
onlara özeomelerini sabırla bekliyor. 
Yani, matematik, ama yaşanı için ve 
çocuklara göre. 

Ne dersin, böyle bir okulda ufak 
çocuklar da matematiği sever ve 
coşkuyla öğrenir, değil mi? 

Z- Sanırım, düş olarak sunduğun 
bu okullar, bir zamanlar bir yerlerde 
gerçek olmuş. Ama şimdi bunlar bi­
zim için, çocuklarımız için gerçek­
ten bir düş. Ben sorumu değiştirmek 
istiyorum: bizim okullarıınızda, bi­
zim üniversitelcrinıizde yapabilece­
ğimiz i�. var mı? 

A- Oğretmen olarak mı, öğrenci 
olarak mı? 

Z- Ne yalan söyleyeyim, konuş­
mamız hoşuma giui. Seni yormaya­
caksa her ikisi de. 

A- Olur, ama birlikte düşünelim 
ve �tretmenden başla)lalıın. 

Once sormal ıyız, "Oğrencilerinin 
tümünün matematikte başarılı olma­
sını amaçlayacak olan öğretmen bi­
reyci mi, toplumcu mu?" 

Z- Öğretmenleri bireyci-toplum­
cu diye ikiye mi ayırıyorsun? 

A- Sen söyle, tüm aydınlar böyle 
ayrılmıyor mu? 

Ama biz matematik öğretmenini 
ele alalım. 

Bireyci matematik öğretmeni, 
her şeyi kendine yaran yönünden ele 
alacaktır. 

• Bakaniıkça seçilen matematik 
konularının öğrenciye yararını, uy­
gunluğunu irdelemeyecektir. Çünkü 
bakanlık üst yöneıirndir. Ona karşı 
çıkmak, ona uymamak sorun getirir. 

• Ders kiıaplannı sorgulamaya­
cak, eleştirmcyecckıir. Çünkü bu ek 
bir yUktür, kazançsız zaman kaybı­
dır. Çanta vb. hediyeler veren bir sa­
tıcıdan, tüm soruların çözümünü de 
veren bir kitap, bir dergi seçmek en 
akıllıca, en kolay yoldur. 

• Derslerde elindeki kitaptakileri 
tahtaya yazacak, tüm öğrencilerin 
deftere geçirmesini isteyecektir. Ona 
göre öğrenmek, öğrencilerin sorunu­
dur. Dershanelere gitmelerini, özel 
ders alıntılarını öğütleyecekıir. 

• Öğrencilerden uzak durnıaya, 
onları her fırsatta suçlamaya özen 
gösterecektir. Çünkü öğrencilerin 
sorunlarını paylaşmanın kendine ya­
rarı yoktur. 

• Çözümlü test kitaplarından öğ­
rencilerin bitiremeyeceği kadar çok 

· sayıda test sorusu fotokopi çektire­
cek ve bunları çözmelerini isteye­
cektir. 

• [Yasa yasaklasa da] kendisi de 
dershanelerde ve [kendi öğrencileri­
ne dahi] yüksek ücretli özel ders ve­
recek, bundan rahatsız olmayacak­
tır . . .  

• Tüm davranışlarının savunması: 
Öğretmen ücretlerinin düşüklüğü, 
yönetmeliklerin kendisinden bunu 
istediği, herkesin aynı şeyi yaptığı, 
kendisinin de bu toplumun ürünü ol­
duğudur. 

• Muısuzdur, sinirlidir, tek özlemi 
para ve parayla satın alınan maldır. 

Toplumcu matematik öğretmeni­
nin amacı [ortam, koşullar v� �ngd­
ler ne olursa olsun] öğrencilerin kişi­
l iklerinin gelişmesine yardınıcı ol­
mak ve bu çabada matematiği de 
araç olarak kullanımıktır. 

• Önce [ her davranışıyla] kendisi 
örnek olacaktır; çahşkanhğıyla, dü­
zerıliliğiyle, özerıliliğiyle, hoşgörü­
süyle, sabrıyla, dikkatiyle, öğrenciye 
saygısıyla, . . .  

• Öğrencileriyle arkadaş olmaya 
çalışactıktır. Onların başlangıçtaki 
güvensizliğini veya bu iyi niyetirli 
kötüye kullanma örneklerini engel 
olarak görmeyecektir. 

• Bakaniıkça belirlenen ders 
programı dahi, iyi bir matematik öğ­
reımeninin öğrencilerini başanlı kıl-
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masına engel değildir. Unutulmama­
lı ki mantık, küme bilgisi, genel ma­
tematik de [yaşam için olmasa da] 
birer matematik dalıdu ve çözmeyi 
öğrenme [yani sorgulama, çözümle­
me, irdeleme, çıkarım] örneği ve 
böylece aracı olarak kullanılabilir. 
Her kaynağı kullanarak, tüm ders 
konulanru hiç eksiksiz, hiç fazlasız, 
tüm düzenli ve böylece ilginç ve se­
vimli sunabilir hale gelmeye çalışa­
caktır. 

• [Farklılığını gizlemek için, bir 
ders kitabı aldumayı uygun bulsa 
dahi) hiç eksiksiz, hiç fazlasız, tüm 
düzenli [HEHFTD) notlar hazırlaya­
cak, bunları dağıtacak, bunJan kulla­
nacaktır. 

• Başlangıçta tüm öğrencilerin 
bilgilerini belirleyecek, eski yıllar­
dan gelen eksiklerini giderecek, ge­
nelde dersi en yavaş öğrenenlere gö­
re yürütecektir. [Bunun için hiç öğ­
renmek istemeyenJerin olmaması, 
hatta en yavaş öğrenenlerin de belir­
li bir hıza ulaşması gereklidir. Bunu 
sağlamak onun görevi olacaktu.] 
Matematiği çok even ve fazla za. 
man ayırınayı isteyen özel öğrenci­
lerle matematik çalışma grupları ku­
racak ve onlarla özel ilgilenecek tir. 

• Öğretmen arkadaşlanmn, öğ­
rencilere sonradan unutulacak bilgi­
ler ezberletmelerine, onları aşuı 
yüklemesine, ölçüsüz ödevler ver­
mesine karşı çıkacaktır. Ama savaş, 
kazanmak için yapılmalıdır. Bu ne­
denle bu karşı çıkışında çok sabulı 
olacak, bu savaşı arkadaşlannı ka­
zanmak için yürütecektir. 

• Sınıflannı matematik öğrenmek 
için örgütleyecek, bilgileri daha faz. 
la, öğrenme hızları daha yüksek öğ­
rencilerden kendine yarduncılar se­
çecektir. [Bunlar ayru zamanda ma­
tematik çalışma grupları üyeleridir.] 
Bu yarduncılarla genel öğrenme hı­
zını yUk. eltme sorumluluğunu pay­
laşacaktır. 

• Matematik bilmecelerini ve so­
mut matematik uygularnalannı kul­
lanarak matematik öğrenmenin. ma­
tematik bilmenin zevkini, mutlulu­
ğunu her öğrencisine taturmaya çalı­
şacaktır. [Bu amaçla matematik ça­
lışma gruplarının en az bir dergiyi 
izlemeleri gerekecektir.] 

• Parasal sorunlarını öğretmenJik 
dışında halledecektir. [Çalışan bir eş 
bulacaktır, gerekirse ek iş yapacaktu.] 

82 Bllım ve Oıopya Eyl(.j 2004 

• Evde ve okulda mutludur. Zor­
luklarla. engellerle savaşmaktan 
hoşlanmaktadır. Toplumculuğu ne­
deniyle [bazen gizli de olsa] çevre­
sinden saygı görmektedir. Hoşgörür­
lüğü, amaçsız kavgalara girmemesi, 
suçlarnalardan özenle kaçınması ne­
deniyle bireycilerden de zarar gör­
memektedir. Başarılıdu, bu ba�rısı­
nın artacağından da umutludur. 

Z- Toplumcu matematik öğret­
meni tabton hoşuma gitti; ama yine 
düş gibi olmadı mı? Sence bu ger­
çekleştirilebilir mi? 

A- önce şunu belirleyelirn. Bi­
reyci matematik öğretmeni davranışı 
gösteren birçok öğretmen başka bir 
şey yapamadığı için böyledir. zaten 
ara ara da [bu sözde de kalsa] top­
lumculaşmaktadır. Neden? Çünkü 
mutluluk buradadır, gerçek kendini 
sevme budur. Senin sözlerin de bunu 
kanıtlarruyor mu? "Hoşuna gidiyor" 
çünkü insancası bu. "Ama düş gibi." 
diyorsun. Çünkü genelde diğer deni­
ze düşmUşUz, orada yilzüyonız. 
Unutma, matematik öğretmeninin 
elinde çok gilçlü bir silah var: mate­
matik. Ozümlemesi, HEHFTD öğre­
nilmesi, ezberlenmesinden çok daha 
kolay olan bir bilgi türü. Simgesel bir 
dille tembel işi. Buradaki büyük zor­
luk diğer denizde yüzmemizde, diğer 
denizin kaynaklannı kullanmamızda. 
matematiği ezberlemeye [yanı çö­
züm, örnek öğrenmeye] kalkmarruz­
da, HEHFTD kaynak bulamamarruz­
da. Matematiği Arşirned gibi, Dekart 
gibi. Lagranj gibi büyük matematik­
çilerden veya onların yolunu izleyen­
lerden öğrenmememizde. 

Z- Ama yine de, "şu yazarın. şu 
ders kitabını al, ona göre öğrcn. ona 
göre öğret." diyemiyorsun. 

A- Haklısın, bunu diyemiyonım. 
Burada söyleyebileceğirn, elli yıl ev­
velki ders kitaplarının bugünkülcr­
den çok daha iyi olduğu. Ama top­
lumcu olmayı amaçlayan matematik 
öğretmeninin bugün de yapabileceği 
işler var: HEHFrD kaynak aramak 
ve elindeki düzensiz kaynaklardan 
düzenJi bilgiler üretmeye, [ezberlen­
mesi gerekli] genel bilgiyi örnekten 
ayırmaya çalışmak, kendisindeki ek­
sikliği öğrencisine karşı gö tercceğı 
hoşgörü ile dengelemek, başarıyı; 
öğrencide, başansızlığı kendisinde 
bulmak, gerekirse öğrenci ile birlik­
te öğrenmek. 

Z- Sanırım şu kısa konuşmamız 
bile benim matematiğirni ilerletti. 
Öğrencilerin yapabileceklerini de 
ben söylemeye çalışayım. 

• Oneelikle matematiği yaşam 
için, somut problem çözümü için öğ­
renecek. [Düş gibi okullarda okur­
muş gibi.] 

• Toplumcu matematik öğretmen­
leri bulursa onlarla birlikte, bula­
mazsa kendi başına öğrenecek; bu­
nun için HEHFTD kaynaklar araya­
cak. [Tembel işi olan] Matematiği 
kolayca öğrenebileceği. özümleye­
ceği kaynaklar. 

• [ 1 .000.000 yıllık mıydı?] Gene­
tik zekasına güvenini yitirmeyecek. 
[Bireyci öğretmenler onu aptallıkla 
uçlayıp dursalar da.] Kalıcı bilgiler 

edinmeye çalışacak. 
• Soyut matematik konulannı da, 

bunların düzensiz sunuluşunu da bir 
oyun olarak görecek. Örnek ezberle­
me, örnekten öğrenme denizine düş­
meyecek, r ezberlenme i gerekli. 
özele ve tekrarlı uygulanınca [ben de 
bir kısaltına yapayım. Ö&TU] her 
problemi çözmeye yeterli] genel bil­
gileri ayın edecek ve unutmamacası­
na öğrenecek. Problemleri kendi çö­
zecek. 

• Ezberle-unut bilgilerine ayırdığı· 
süreyi en aza indirecek. Özetler çı­
kararak veya bazen düşük not alma­
ya da razı olarak. 

• [ ı  dakikalık, somut yaşamla 
hiçbir ilişkisi olmayan sonılardan 
oluşan] test sınavlannı da oyun sa­
yacak. Yanş atı olmadan, güle oyna­
ya başanlı çıkacak. [Ama yarış atia­
nnın arkasında.) 

• Düş okullanndaki yaşamı ken­
disi kurmaya çalışacak. Spor yapa­
rak, saz, gitar, . . .  çalarak, doğa gezi­
leri yaparak, ev işlerine katılarak, ta­
tillerde çalışarak, yeteneklerini, be­
cerilerini geliştirerek, okuyarak, ki­
tap seçmesini öğrenerek. 

A- Doğru. Tabü, söylediklerimi­
ze daha çok şey eklenebilir. Biz, sa­
nınm. yeni bir dünyanın kapısını aç­
tık. Matematiğin, yaşam ıçin öğreni­
lince, [hatta soyut haliyle dahi] 
HEHFrD öğrenilince çok daha ko­
lay, çok daha sevimli olacağını söy­
ledik. Bundan sonra düş kurmaya 
devam etmeyi de, bu düşleri gerçek­
leştirmeyi de, bu deneyimlerini bize 
yazıp bu toplunıcu savaşa katılmayı 
da okurlarımıza bırakalım. 



Bin Yılların Emeği Matematik 
Mustafa Uslu 

M atematik tarihi uzun bir öykü. Bu öykülerden 
en önde gelenlerinden biri [İTÜ kitaplıAına da 
ulaşmışı] Morit: Cantar'un Vor/e.wngen ılber 

Gesclıichte der Matlıematik' i, bizde en çok tanınanı, ro­
mans ı bir kurguya sahip olaru Eric Temple Beli'in Büyılk 
Metmatikçiler'i mi? 

Matematik tarihi yazmak son derece zor bir iş. Bir 
veya iki matematikçinin adıyla anılan bir konuda aslın­
da birçok öncü ve artçı söz konusu. Herhangi bir konu­
da bu konuyu bulan matematikçi diye anılan matematik­
çinin bilgi iyle bugün bizim gelişmiş bilgimiz, hatta kul­
lanılan terimler, simgeler çok farklı. Matematik tarihi 
yazannın her konuyu özümlernesi söz konusu olamaya­
cağına göre aktarma anlatırnda belirsizlikler hana yanlış­
Lar kaçınılmaz. Okura aktanlanı okurun anlaması, akta­
nlandan yararlanması için okurdan beklenen de, bunun 
sonucu anlatım düzeyi de belmiz 

Bu dizide biz ne yapacağız? Yukandaki sorunların 
nasıl üstesinden geleceğiz? 

Biz matematik tarihi yazmayacağız. Matematiğe kat­
kıda bulunan her matematikçiye hakkını vermeye çalış­
mayacağız. Bizim yazılarımız (zamandizinselliğe uyma­
ya çalışma dışında] bir daldan dala sunum olacak. 

Özümlediklerimizi seçeceğiz, öziımlediğimiz kadan­
nı sunacağız. Böylece anlatımımızı çok anlaşılır kılabi­
lecek, okurdan çok az [ortaöğretim düzeyinin bile altın­
da] bir ön matematik bilgisi bekleyebileceğiz. 

Matematik tarihi ile ilgili ve bu konuda bilgili okur­
lanmız katkıda bulunursa [biz daha ileri tarihlere geçmiş 
olsak bile] bu katkıyı araya alacağız. 

Genelde tek yazılı kaynaktan yaralanacağız : H.Wus­
ing'in Vorlesungen zur Geschiclıte der Matlıematik' i. 

Sanırım artık bu yazımızın dalına konabiliriz. 

Saymayı, sayıları yazmayı [Niceliği belirlemeyi) 
nasıl başannışız? İlk sayı işlemlerini nasıl becermişiz? 

[Wu sing Çin, Mısır ve Babil uygarlıklarından önce 
sayma, ayılan yazma ve sayı işlemleri üzere çok az bil­
gi veriyor. Bu nedenle biz Georges lfrah' ın Rakamların 
Evrensel Tariiri' nden bazı seçmeler yapalım. 

Avustralya Aranda Kabilesi iki ayn sayı adı biliyor­
muş : nin ta [ 1 ], tara [2]. Üç tara mi nin ta [2+ 1 ], dört ta­
ra mi tara [2+21, bundan sonrası çok. 

Murray adalan yerlileri de : ne tat [ 1 ], ne is [2], ne is 
netat [3], neis neis [4], ötesi kalabalık. 

Ama bu sayma sistemi de gelişmeye uygun iki-iki­
iki-bir [7] , . . .  

Sayılann soyutlanması da hemen olınamış. Aynı sa­
yıdaki farklı nesneler için [ne sayıya, ne nesneye karşı-

lık olınayan, belirli sayıda belirli nesneleri belirleyen] 
farklı sözcüklerin kullanıldığı olınuş. Örneğin Fiji dilin­
de bole fon kayık], karo [on Hindistan cevizi].[Bunu 
Wussing'ten aldık. lfrah bola [yüz kayık], koro [yüz 
Hindistan cevizi) diyor.] 

Sayma çok değişik yöntemlerle, ü el ve ayak parmak­
ları, bilek, dirsek, omuz, kulak, göz, ağız, burun ile eşie­
yerek [32'ye kadar], ü bir kemiğe çentik atarak, ü bir tor­
bada çakıl taşı toplayarak yapılmış. Bu yöntemlerle top­
lama, çıkarma, hana iki insan, iki kemik, . . .  kullarularak 
çarpma yapılabilıniş. 

İlk sayı adlan da beden parçalarından türetilmiş. Ör­
neğın Papua dilinde anusi [serçe parmak : 1 & 22, ayak­
lar işe kanştırılmamış], diti [göz: 10 & l l ], medo [bu­
run: 12] , bee [ağız: 13], . . . .  İlk sayı simgeleri de çizik­
ler veya noktalar. Örneğin yedi: 

1 111 111 ._ ll>..,. :w ..,. r'' ..,. < 11 . . . .  
[Burada her konuyu çok aynntılı ele alan lfrah 'tan 

ayrılalım ve Wussing ile devam edelim.] 
Çinlilerin bambu rakamları ve sayı yazım tekniği çok 

basit. 

1 - 10 / 11 111 1111 lll ll T 7T lU !iii ffiii 
ıo .. ıoe 
111-ltiO 

-

Mısırlılar ondalık sistem kullanmış ama konumdan 
yararlanmamış. 

1 , 11,1 ••.•. 1 n c l � � 
c e e c n 111 
e e c  n 111 

Toplamayı ve çıkarmayı sayarak yapmış. Çarprnayı 
ikinci çarpanın iki katlannı tekrarlı alıp toplayarak. Ör­
neğin, 

13 1 12 ıı. ......- • ı 

• •  

• •  

n 11  
nn tllt 
nn 1111 
nn1111 
nnnnn 111 
nnnn 111 
c nnn 111 

nn 111 
Bölmeyi bölenin iki katlarını ve yanlarını tekrarlı 

toplayarak. Örneğin 
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21 18 !lll 
/lll 

• 2 n m 
lll 

• 112 !lll 
114 ll 

• 118 1 
2118 + 1/2 + 118 ll ll lll/ 

lll/ 

[Mısırlılar kesirieri üzerine nokta koyarak belirlemiş. 
Mısırlılar için 2/5 bir kesir de�il 205 bölme işle­

miymiş. 
. . 

[3+15] 

Bu karmaşık sistemleri ile Mısırlılar, 
x2 + y2 

= 100 y = 3/4 x denklem sistemi-
ni çözmüşler . . .  

Babillilerin iki simgesi [ iki  rakamı] varmış. Bunları 
tekrarlı kullanarak 59'a kadar yazıyorlarmış. 

Bir r On 

Örneğin 45 J44 mrr 
Bunu dışında 60 tabaruna göre basamaldar da kullan­

mışlar.[Neden 60 tabanı? sorusunun çok değişik geomet­
rik, astronomik, mistik yarutı var [w lfrah ]) • Örneğin 
726'yı Babilliler, 

726 = 12 · 60 + 6 4 TT mrrr 

...Jn = ...J a2+b @ a + b/2a = l/2( a + n/a) 
bağıntılarından yararlanmışlar. [a2, n'dcn küçük en 

büyük tam kııre]. Toplamaya tab, çıJsartrnaya lal, . . .  di­
yerek özel teri m ve simgeler kııllanmışlar. 

Bu yazının derleyicisi yetmiş yaşında emekli bir ö�­
retmen. Elli yıl öğretmenlik yapmış ama doymamış ; 
acılarını unutmuş, mutluluklarını özlemle arar olmuş. 
Eline geçen bu olanaktan yararlanmak ve yazısını bitirir­
ken eğitim ile ilgili bazı yargıtara da varmak istiyor. 

İnsan daima zekiymiş. 
Babiliiierin yaklaşık karekök hesabını ele alalım . 
...J(a2+b) yerine a + b/(2a) alınca hata oranı ne? 

[a + b/(2a) - ...J(a2+b)] 1 ...J(a2+b) = ...J [(a2 + b + 
b2f(4a2)) 1 a�b] -1  = ...J [1 + (n-a2)2 1 (4a2n)j - 1 

Bu hata maksimum ne olabilir ? 
b =  [(n+L)2 - ı - n2] / 2  = a olunca. 

Bu takdirde hata oranı 
...J [ l+l/(4a(a+ l ))) - 1 = ...J( l+ l/(4n)] - ı 

Örneğin ...Jıo5 'te hata oranı ...J[ l  + 25 1 4_ıOO_l05) 
- ı  @ 0,0003 

En hatalı ...J ı 10 'da hata oranı ...J[ l +  ı 1 (4_1 0_ 1 1 )] - I 
@ 0.001 1  

İnsan şaşırıyor değil mi ? 
Ama bilgi, bir taraftan bu zekiimızı akıllıca kullan­

mamızı sağlarken, bir taraftan da engelleyici olmuş. 
Karekökü bu denli aluilıca hesaplayabilen Babilliler, 

çok karmaşık [çok sayıda tekrarlanan iki simgel i, 60 ta­
banlı] sayı sistemlerini basitleştirememişler. 

Her gerçek başarının arkasında büyük bir emek var­
mış. Mısırlılar kağıt fidanını presleyip kurutarak papi­
ruslarını, Babilliler kili pişirerek tabietlerini hazırlamış­
lar ve böylece günümüze kadar ulaşan bilgilerini kayde­
dip sakJayabilmişler. Birikmiş bilgilerinin azlı�ına rağ­
men pratik-teorik birçok problemi çözebilmişler. 

Buradan kendimize ne dersler çıkarabiliriz : diye yazmı�. Sıfırları yokmuş. [Bunu 
-6. yüzyılda eklemişler. Ondalık sayı 
virgülleri yokmuş. Bu nedenle 726 
da, 7,26 da aynı biçimde simgeleni­
yormuş. 

������������� Zekllınıza güvenelim. Somut-so-
yut her problemi çözebilece�imizi bi-
lelim. 

Toplama, çıkarma sayma, lO ve 
6'nın katlarında simge de�iştirme bi­
çiminde. Ama çarprnada [59_59'a 
kadar) büyük çarpırn tabloları hazır­
layıp kullanmışlar. Ayrıca bölme için 
1/n kesir tabloları, karekök tablola­
rı, . . .  Sayıların kareköklerini belirler­
ken de, 
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Bilgimizi, bize bilgi diye sunulanı 
daima sorgulayalım. DoYu mu? Ne 
işe yarıyor? diye. Sunulan bilgi yan­
lış veya yararsız ise başka bilgi kay­
nakları arayalım. 

Mutlu olmak istiyorsak çalışalım, 
üretelirn. Üretimimiz bilgi ise çalışa­
lım, öğrenelim. Ama somut işe yarar­
lı, üretime yararlı bilgileri. 



Dil in Matematiği 
Mehmet Ali ırmak 

B ir önceki yazırnızda Dil' i Ma­
tematik ve Felsefe ile birlikte 
ele aldık. Şimdi ise tck başı­

na, ama matematikten bağımsız de­
ğil. Başlığırnız bile <Dil'in Matema­
tiği>. Biz dilde bir matematik dalı 
görtiyoruz. Toplumun her bireyinin 
etkisine açık olduğu için biraz belir­
siz ama yine de bir matematik dalı. 
Bu yazı d.izimizde bu tezimizi genel­
de savunacağız. 

Biz dili dert anlatım, bilgi akta­
rım aracı diye tanımladık. Ama bu 
tanımımızia dert anlatıp bilgi aktara­
bildik mi? Bunu bilmiyoruz, çünkü 
bu okurlarımız için <dert anlatımı> 
ve <bilgi aktarıını> terimlerinin ne 
kadar somut karşılıklı olduğuna bağ­
lı. Acaba bu terimler mi, dil mi daha 
anlaşılır? Acaba "Dil dildir : siz de 
konuşuyorsunuz, yazıp okuyorsu­
nuz, başkalarını dinleyip anlıyorsu­
nuz." desek daha mı doğru yapmış 
oluruz? Bu tür bir sorgulama felsefe­
de var ve biz matematiğin daha be· 
Iirt i sınırları içinde kalmak istiyoruz. 
Dil ile dilin anlanmı ise bu sınırların 
çok dışında. Bu nedenle birçok farklı  
di l  bilimi oluşmuş. 

Sözbilim [rhetoric]: Söz sanatla­
rını, her şeyden önce de buluş, dü­
zenleme, türncedeki sözcüklerin se­
çim ve sıralamasım [biçeın] sorunla­
rını, anlatım yöntemlerini uygulama­
ya koyma etkinliğini ele alan dal. 

Betikbilim [phylology]: Yazılı 
betikler, özellikle de yazınsal yapıt­
lar aracılığıyla geçmiş uygarlıklan 
tanımayı amaçlayan, iç ve dış ölçüt­
lere dayanarak betiklerin aktarılma­
sı, tarihlendirilmesi, çözülme i, de­
ğişik betik biçimlerinin ve cl yazma­
larının karşılaştırılması, eleştirel açı­
dan değerlendirilmesi, vb. sorunlarla 
i lgilenen dal. 

Genel dilbilim [general linguis­
tics]: Dilleri bir bütün olarak ele alıp 
bunların özelliklerini, işleyiş ve ev­
rim koşullarını araştıran, dil olaylan­
nın genel görtinümlerinin yanı sıra, 
bu olaya uygulanan temel kavramla­
n, kuramlan, yöntemleri, vb. irdele­
yen, elde edilen bütün verilerin birle-

şimini yapınayı amaçlayan inceleme. 
Dilbilgisi [grammar]: Bir dilin iş­

leyişini ve sunduğu düzeni ortaya 
koyan, ö:�:ellikle de biçimbilimle 
sözdizimi kapsayan inceleme. 

Anlambilim[semantics]: Dili an­
lam yönünden ele alan, göstergenin 
gösterilen bölümünü ya da içeriği 
eşsüreıııli ve arısüremli açılardan in­
celeyen dilbilim dalı. 

Terimbilim [terminology]:  Te­
rimleri inceleyen, bu incelemeye 
yön veren ilkeleri belirleyen, terim 
yaratımı ile ilgıli sorunlan ele alan 
uygulamalı dilbilim dalı. 

Türncebilim [syntax]: Anlamlı 
birimlerin türnce oluşturacak biçim­
de bir araya gelme, tOmeelerin birbi­
rine baği anma, üretilme, dönüştürtil­
me, vb. kurallarını inceleyen dal. 

Burada yedi örnek verdik. [Tümü 
Açıklamalı Dilbilim Terimleri Söz­
lüğü - Prof. Dr. Berke Vardar'dan. 
Orada yaklaşık otuz dilbilim dalı ve­
rilmiş.] 

"Bilim tümevarımsaldır. Yani ge­
neller,derleyip taparlar." değil mi? 
Söz konusu dil olunca [bizim tanımı­
mızla] <dert anlanmı, bilgi aktanını 
aracı> olunca bunun karşıtıyla mı 
karşılaşıyoruz? Acaba birileri birbiri­
mize derdimizi anlatmamızı, bilgi ak­
tarmamızı mı istemiyor, bu işi yapay 
olarak wrlaştınyor? Acaba Lenin'in 
<eski okul> dediği hata etkili mi? 

Biz her tür bilgiden somut yararlar 
bekliyoruz. Tüket iyoruz; bunu toplum 
sağlıyor, öyleyse bizim de üretmemiz, 
topluma borcumuzu ödememiz ge-

rekli. Bizim üretimimiz ne? Bilgi, 
[eğer gücümüz yetersel bilim. Ama 
bilgi için bilgi, bilim için bilim değil. 
Bunlar zaten dilin somut yaşamdan 
aynlabilme yeteneğinin ürtinü, kav­
ramsal karşılığı olmayan terimler. Ki­
tim için kilim nasıl olmazsa, kiliın 
nasıl üzerinde oturmak içinse, bilim 
için bilim de olmaz, bilimin de somut 
amacı üretim olmalı. Bu nedenle de 
bu darmadağınık ve kendimize yarar­
lı bir bilgi türelemediğimiz dilbilim­
den uzaklaşmak i tiyoruz. Ama son 
bir defa bunu somut bir biçimde irde­
leyerek. Biz iki kitap seçtik. 

Dilbilim ve Düşünce - J.V.Vendr­
yes, Bildirişmenin sırurları - E.Buys­
sens, Dil ve Bildirişme - E. Beri [tüm 
çeviriler Berke Vardar] ve Dil ve 
Düşünce Üzerine Tartışmalar-Berkc 
Vardar 

Burada ne anlatılmış? Ne den­
miş? 

Dil yalnız düşünceyi aktaran bir 
araç değildir. Yani dilden bağımsız 
ve dilin öncüHI bir düşünce yoktur. 
Biz dilin sınırları içinde düşünürüz. 
Dil ve düşünce karşılıklı etkileşim 
içindedir. Bireysel ve toplumsal et­
kenler hem dili hem düşünce kalıp­
lanmızı belirler. Bu etkenierin deği­
şimi dilimizi de, düşüncelerimizi de 
değiştirir. 

Dil, insarun gereksinimlerine gö­
re kurduğu ve geliştirdiği toplumsal 
bir kurumdur. Toplum ve dil birlikte 
oluşur ve birbirini karşılıklı etkiler. 

Dil terimi, sözlU-sesli [eklemli) 
dil yanında el, kol ve yüz hareketle­
riyle anlatımı [görme dilini] de içer­
melidir. 

La Fontaine'in 
Her şey konuşur, her şey Evrende; 
Yok dilden yoksım bir şey Evrende. 
sözleri dile daha da geniş bir an-

lam kazandırır. 
Insanlığın ilerlemesinde sözlü di­

lin payı çok büyüktür. Akıl dile bağ­
lıdır. Dil akla [sözcüklerle ona yön 
vererek] hem olumlu, [çelişkili ve 
karanlık noktalarıyla) hem olumsuz 
etki yapar. Dilin insana sağladığı en 
büyük yarar, soyut kavramlan adlan­
dınnak, soyut düşünceleri tasarla­
mak olanağım sağlamasıdır. [Ama 
en büyük zarar da.] 

Aklın yönetmediği kurallarla da 
cümle kurabiliriz. Ama yine de dil, 
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başanlı bir bildirişim aracıdır. Bu 
bildirişim ortak bilgiye dayanır. [Pe­
dagogların genel leültür dedikleri şey 
ortak bilgilerin bütünüdür.] 

Sözcükleri bana toplum aktarır 
ve onlan ancak toplumun ögesi ola­
rak kullandığımda işime yarar. Böy­
le değilse sözcükler amacıma ulaş­
mama, bildiride bulunmama yardırn­
cı olmaz. Dil bir yandan beni isteme­
diğim kadar bağlar, diğer yandan da 
gereği kadar ifade etmez. Kendi söz­
lerimin toplamı olarak dil benim bir 
parçam; ama benim sözlerim dilin 
çok küçük bir parçası olduğundan 
ben de onun bir parça ıyım. 

Sözcilkle kavram, dille düşünce 
arasındaki bağıntı üstüne ilk tartış­
malara Eski Hint'te rastlanır. Bu tar­
tışma Eski Yunan filozoflannın eo 
öndeki konusu olmuştur. Ana iki 
yön, sözcilkle kavram arasında zo­
runlu ve doğal bir ilişki olduğu, söz­
cüiderin toplumsal bir anlaşma ürü­
nü olduğudur. Descanes'a göre bazı 
düşünceler doğuştan gelmedir. [De­
ney öncesi: a priori] . Locke buna 
karşı çıkar, sözcüklerin kaynağını 
dış dünyaya bağlı düşüncelerde bu­
lur, Condillac duyurnun [sensati­
on 'ın] bütün yetileri kapsadığını, 
göstergelerin [sözcüklerin, simgele­
rin, görme dili birimlerini n] bunların 
alanını genişlettiğini, çözümlemeyle 
[analizle] dilin özdeş olduğunu sa­
vunur. Sonradan bu tartışma her ay­
rıntıda ele alınmış ve özetle şu sonu­
ca varılmıştır : Sözcükler, yapılan ve 
değerleri ses özellikleriyle ya da be­
lirttik leri nesnelerin nitelikleriyle 
açıklanamayan nedensiz gösterge­
lerdir. Ortlan tanımlamak için tek 
yol, dilin sistemi içinde birbirleriyle 
kurdukları yapısal ilişkileri ortaya 
çıkarmaktır. 

Dilde matematiği arayan kişiler 
olarak biz bu sözlerden ne anlanz? 

A priori bilgi tanrısal olmalı. Ma­
tematik de dil de doğanın soyutla­
ması. 

Dili çok genelleştirirsek düşünce­
ye özdeş diyebiliriz. Ama ayrı ayrı ta­
nırrılarsak, düşünce doğanın en genel 
soyutlaması, dil ve matematik özel 
soyutlamalar dersek, dil de matema­
tik de düşüncenin özel halleri olur. 

Insan zekisı evrimin sonucu ve 
doğaldır. Insan, milyon yıllık gene-
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tik zekaya, düşünme yani doğayı al­
gılama ve değerlendirme, bu algı ve 
değerlendirmeleri saklama yeteneği­
ne sahiptir. Akıl, bu zekayı yararlı 
[kendinin ve toplumun yararına] 
kullanmadır. Dilin toplumu ve aldı 
etkilernesi zaten toplumun ve aklın 
ürünü olmasındandır. 

Soyut yapılar olması nedeniyle 
düşünce de, akıl da, dil de ister ya­
rarlı ister zararlı kullanılabilir. Mate­
matik de. [Matematiğin zararlı kulla­
nımı. yararsız yani somut yaşamdan 
ilişkisiz kullanma ve böylece üre­
timden uzak zaman kaybetme biçi­
minde olur.] 

Dil benim ben dilin parças�ırn 
matematiksel simgelerneyle D A B, 
B A D demektir ki buradan D = B 
buluruz. Ancak benim dilim, benim 
de, dilin de bir parçasıdır dıyebiliriz. 

Düşünce doğanın en genel, dil 
özel bir soyutlaması der ek doğal 
ilişki de, toplumsal anlaşma ürünü 
olma niteliği de çelişkisiz açıklan­
mış olur. 

Dil de matematik de doğanın özel 
soyutlamaları olduğundan [dil tanı­
mıru genişleterek) " Matematik bir 
dildir." de, [Matematik tanımını ge­
niş tutarak] " Dil bir matematik dalı­
dır." da diyebiliriz. 

k Tractatus Logıco_Philolophi­
cus - Wittgenstein, çevıri Oruç Aru­
oba Wittgenstein Tractatus'ta çok 
aşamalı bir bildiri istemi kurmuş. 

o ı ana bildiri 1 
1 . 1  ana bildiri l ' i 

açıklayıcı bildiri 
1 . 1 1  : 1 . 1  bildirisini 

açıldayıcı bildiri 
1 . 12 o 

1 . 1 3  : 
1 .2 ana bildiri ı ' i  

açıklayıcı bildiri 
1 .2 1  : 1 .2 bildirisini 

açıldayıcı bildiri 

· ı  
2. 1 

açıklayıcı bildiri 
2. 1 1  : 

açıldayıcı bildiri 

ana bildiri 2 
ana bildiri 2'yi 

2.1 bildirisini 

Biz ize yedi ana bildiriyi vere­
lim, daha fazla ilgilenen Tractatus'u 
tümüyle irdelesin. 

B 1 .  Dünya olan her şeydir. [Dün­
ya gerçeklerin toplamıdır, şeylerin 
değil.] 

B2. Olan gerçektir, olgular ara­
sındaki bağınlllann bulunmasıdır. 

B3. Gerçeklerin mantıksal resmi 
düşüncedir. 

84. Düşünce anlamlı cümledir. 
B5. Cümle ilkel cUmlelerin doğ­

ruluk fonksiyonudur.[İikel cümle 
kendi kendisinindoğruluk fonksiyo­
oudur.] 

B6. Doğruluk fonksiyonun genel 
biçimi [p, u, N (u)] dir. 

B7. Söyleyecek sözümüz yoksa 
susmalıyız. 

Ana bildirilerden siz ne anladı­
nız? Wittgenstein'ın açıldamalarmı 
da okuyacak mısınız? 

Biz anlamakla da yetinmek iste­
miyoruz. ''Tamam, şimdi ne yapaca­
ğız?" diye de soruyoruz. Yine de ba­
zı düşünceleriınizi sıralayalım. 

Matematikte öge - işlem - bağın­
tı ayrılmaz üçlü. Kimyada da girdi 
ve ürün tepki me kadar önemli. .. Öy­
ley e neden dünya, şeyler - burılar 
arasında olanlar - bu olgular arasın­
daki bağıntılar olmasın? 

"Düşünce gerçeklerin mantıksal 
resmi." dersek < mantıksal resim>i 
biliniyor varsaymamız gerekir. Yok­
sa bilineni bilinmeyerıle açıklamış 
oluruz. 

"Düşünce arılamlı cümledir." pe­
kala ters çevrilebilir : 

"Düşünerek kurulan cümle an­
lamlı olur." 

Demek ki biz Tractatus 'u arılaya­
mayacağız. Matematik sevgimiz bu­
na engel. Aslında Wittgenstein da 
Tractatus'u beğenmemiş, Tracta­
tus'a karşıt <Philosophische Unter­
suchungen>ı yazmış. 

Önceki yazımızda [ögeleri, iş­
lemleri, bağıntıları, çok aşamalı ya­
pısıyla] dilde bir matematik el yapı 
gördüğümüzü söylemiştik; bu yazı­
mızın da başında yinelediğimiz gibi 
dil gerçekten bir matematik dalı mı? 
Eski çağlardan beri dilin matematik­
selliği görülmüş ve irdelenmiş, hatta 
dilden türerne tUm simgesel bir ma­
tematik dalı da oluşturulmuş: formel 
mantık. 



Kitap Kurdu 
.... . FR"A'Nslz .

. iH'fH.:Ai:FNiN .. 
SiYASİ VE OSYAL FİKİRLERİ 

Ernest Von Aster 

Tarihi süreçte Fransız hıtiHili 'nin 
nerede başladığı ve nerede bittiği; 
bir başlangıcının ve bir sonunun 
olup olmadığı hiila tarıı�ılıyor. Kuş­
kusuz, ihtiHili sadece eylem haliyle 
algılamak ve değerlendirmek gibi 
bir hataya düşillürse, bir başlangıcın­
dan ve sonundan bahsetmek söz ko­
nusu olabilir. Ama artık biliniyor ki. 
Emest Von Aster'in Fransız ihri/11-
/i'nin Siyasi Ve Sosyal Fikirleri adlı 
kitabında da anlatıldığı gibi, ihtiHil 
sadece eylem değil, aynı zamanda 
tam anlamıyla yeni bir yaşayış, yeni 
bir algılayış, yeni ve bambaşka bir 
düzeni temsil eder. 
İhtiliil, her şeyden 
öte eskiye ait her şe­
ye bir başkaldırış 
anlamı taşır. Ne var 
ki, burada dikkat 
edilmesi gereken 
nokta, bu başkaidırı­
şı n yaklaşık bir yüz­
yılı aşkın bir süre 
tartışılarak yapılmış 
olmasıdır. 

Alman bilim 
adamı Emest Von 
Astcr'in kitabı tari­
hin tanık olduğu bü­
yük ihtil§ller arao ın­
da, Büyük Ekim 
Sosyalist Devri­
mi'nden önce en 
güçlü etkiyi yaratan ve özellilde Av­
rupa'yı yeniden şekillendiren Fran­
sız ihtilali'nin iyasi ve sosyal fikir­
lerini konu alıyor ve ihtilalin fikri 
yönünü aynntılanyla gö7ler önüne 
seriyor. 

1936 tarihinden itibaren 1 2  yıl İs­
tanbul Üniversitesi Felsefe Bölümü 
Felsefe Tarihi Kürsüsü 'nde öğretim 
Uyeliği ve daha sonra söz konusu bö­
lümün başkanlığı görevlerinde bu­
lunmuş olan Astcr, felsefe tarihmin 
Türkiye'de gelişme. inde rol almış 
bir bilim adamı. 

Yayırıo Hazırlayan: 
D. Şennur Şene/ 

Plıoeni.\ Yaymeı·i.2004. 
250 sa}fa 

Ayşegül Yılmazer 
· ı9i7 · oWtt.üt'VRrnnrr ......

.
.

. ğmıce-iTi.eilliiil. çev�ülii�i'yi'e .. i'i;;z;·r�· 
Ed: Gorkiy, Molotov, Voroşilov, !anmış. Birinci cilt, Alaaltin Bilgi, 

Kirov, Jdanov, Stalin ikinci cilt ise Özlem Koşar tarafın­

Rusya emekçilerinin Lenin ön­
derliğinde eski takvimle 25 Ekim, 
yeni takvim1e 7 Kasım 191 7'de ger­
çekleştirdiği devrim, birçok eserde 
incelenrni�tir. Evrensel Basım Yayın 
ıarafından iki eilt halinde yayımla­
nan /917 Sovyet Devrimi, konu üze­
rine yapılmış en kapsamlı eserlerden 
biri olarak dikkat çekiyor. İngiliz ta­
rihçi E.H. Carr'ın yazdığı Oç ciltlik 
Rus Devrimi' de kap. arn! ı bir incele­
me. Ama /9/7 Sovyet DI'Vrimi'nin 
farkı ,  Sovyet tarihçilerince hazırlan­

mış olması. Dışan­
dan bir tarihçinin 
bakışından farkl ı  
olarak, o devrimin 
önderleri arasında 
yer almış, devrimi 
yaşamış kişilerin 
editörlüğünde ha­
zırlanmış. O ba­
kımdan, deyim ye­
rindeyse "içeriden 
bir bakışla" kale-
me alınmış. 

20. yüzyıla 
damgasını vuran 
19 1 7 devrimini bi-
rinci elden tanık­
Iıldarta ve belgele­
riyle anlatan kitap, 

M. Gorki, V. Molotov, K. Voroşilov, 
S. Kirov, A. Jdanov ve J. Stalin'in 
editörlüğü altında Sovyet tarihçileri 
tarafından ya­
ıılmış ve ilk 
kez 1 936 yı­
lında Sovyeı­
ler Birliği 'nde 
basılmış. Ki­
tap ertesi yıl 
Ingilizce'ye de 
çevrilmiş ve 
İ n gi l tere ' d e  
yayınlanmış. 
" 1 9 1 7  Devri­
mi"nin Türkçe 
basımı, bu In-

dan dilimize kazaııdınlmış. 
Kitapta savaş içindeki Rusya'nın 

aynntılı bir tablosu çiziliyor. Ardın­
dan Çarlığın yıkılışıyla sonuçlanan 
Şubat Devrimi, Şubat ile Ekim ara­
sında cereyan eden olaylar ve niha­
yet Ekim Devrimi, zengin kaynalda­
ra başvurularak anlatılıyor. Tüm top­
lum al sınıflar ile partilerin tutumla­
n aynnrılanyla ineeleniyor. Bolşevik 
Panisi ve Lenin'in izlediği başarılı 
strateji bütün yönleriyle analiz edili­
yor. Kitabın en önemli özelliği ise, 
devrimin her evresiyle ilgili olarak, 
belgelere, yazışmalara ve resmi ka­
rarlara, zengin bir kaynak kitap oluş­
turacak kadar ayrıntılı olarak yer 
vermesi. 

t nsanlık Yeni Dünya Düzeni' nin 
saidıniarına karşı kendini savunmak, 
emperyalist barbarlığa direnebilmek 
için yeniden devriıniere yönelmenin 
eşiğinde. 20. yüzyıl devrimlerinin 
deneyim hazinesinden beslenmek, 
2 1 .  yüzyılın başında büyük bir önem 
kazanıyor. Geçen yüzyılın Uç büyük 
devrimini anlatan eserler önümüzü 
aydınlatıyor. " 1 9 1 7  Sovyet Devrimi" 
bu önemli eserlerden biri. 

Evrensel Basım Yaym, 2004, 
Çev. /. Ci lt: Alaallili Bilgi, 

ll. Ci/ı: Özlem Koşar. 
I.Gilr 447, ll. Ci/r 610 sayfa. 
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HAZAR TARiHi 
Türkler, Yahudiler, Ruslar 
M .İ. Artamonov 

Hazariann Musevili�i benim e­
miş Türk soylu halklardan biri oldu­
ğu söylenir. Türk soylu olduklan 
gerçektir. ama halkın tümüyle Muse­
viliği benimsediği doğru mudur? 

Hazar tarihi konusunda bütün 
dünyada en önemli araştırmacı ola-

rak kabul edılen M.İ.Artamonov'a 
göre Hıuarlar'da Museviliği benim­
seyen ·adece üst kademedeki yöneti­
cilerdir. Orta düzey yöneticiler ve 
balkın neredeyse tamamı Müslüman, 
Hıristiyan ve Şamanisı idi. Bu ülke­
ye göçmen olarak gelen sınırlı sayı­
da Yahudi bir süre sonra iktidan ele 
geçirmiş, hükümdar soyunu Musevi­
leştirmiş ve yönetimi halktan uzak­
laştırmıştı. Hakan. kutsal olduğu ge-

rekçesiyle halkla görüştürülmüyor, 
sadece yılda bir kez tören için dışarı 
çıkabil iyordu. Kuklalaştırılmışu ve 
küçük bir azınlığın elinde adeta esir 
hayatı yaşıyordu. 

Bu bilgileri Artamonov'un bir sü­
re önce Selenge Yayınlan 'nca ya­
yımlanan " Hazar Tarihi: Türkler, Ya­
hudiler, Ruslar" adlı kitabından öğ­
reniyoruı. D.Ahsen Batur'un çeviri­
siyle okuyucuya sunulan bu kitapta , 

Emperyalisı-Kapitalist Sistemin Mafyalaşması ve Türkiye/ MAFYOKRAS 
Doğu Perinçek 

"Hangi çağdayıı? Insanlık kapitalizmin ya da "Mo­
demizntin" ötesine mi geçti? Söylendi�i gibi, gerçekten 
"Bilgi çağı" diye bir 7amana mı geldik? Yoksa emper­
yalizm çağının son denılerini nı i yaşıyoruz'!" 

Işçi Partisi Genel Başkanı Doğu Perinçek, kısa bir 
süre önce Kaynak Yayınlan tarafından yayımlanan 
Mafyokrasi: Emperyalist-Kapitalist Si�temm Mafmlaş­
ması ve Türkive adlı kitabının önsözüne bu \orularla 
başlıyor. Verdfği yanıt ise şöyle: 

"Emperyalist-kapitalist sistem, nıafyalaşnıış bulu­
nuyor. Bugün isıemin hakim sınıfı. kapitalizmin yük­
seliş dönemindeki gibi, sanayi ve ticaret burjuvazisi de­
ğildir; emperyal izm döneminin mali sermayesi ise bU­
yUk ölçüde mafyaya dönüşmüştür." 

Perinçek bu tahlilini kitabın birinci bölümünde de­
rinleştiriyor. Si\temin mafyalaşm:l! ının ekonomik ve 
siyasal boyutlarıyla incelendiği bu bölümde, Perinçek 
göıilşlerini Erol Manisalı 'nın tezleriyle tartı arak açık­
lıyor. Perinçek daha önce Teori dergisınin 2004 yılı Şu­
bat ayında "Emperyalist Sistemin Mafyalaşması" başlı­
ğıyla çıkan yazısını Mafyokrasi kitabında geliştirmış. 

Aslında Perinçek 'in sisteme ilişkin bu tahlili. 1 990'Ja­
nn ortalarına kadar geri gidiyor. Pe­
rinçek tahlilini. 1996 yılı Kasım ayın­
da Işçi Partisi'niıı ça�nsıyla toplanan 
Birinci Uluslararası Avrasya Konfe­
ransı'ndaki konuşmalarında ve özel 
görüşmelerinde öı.etlemişti. Tahlil o 
zaman bilyük ilgi görmüştü. Perin­
çek, emperyalisı-kapitalist sistemin 
mafyataşınasını daha sonra İP genel 
kongrelerinde ve çeşitli zeminlerde 
aktarmaya devam eni. özellikle Çil­
ler Özel Örgütü başlıklı kitabında 
mafya sisteminin Türkiye pratiğin­
den bir kesitini ayrıntılı olarak ve bel­
geleriyle ortaya koydu. TBMM Su­
surluk Komisyonu 'na sunduğu dosya 
ve belgeleri de içeren bu kitap 1996-
97 yıllan i�inde �ltı baskı yaptı. 

Çiller O:el Orgütü kitabında or­
taya konan olguların ve sistemdeki 
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ilişk.iler bütünü içıne yerleştirilmesi gerekiyordu. Maf­
yokrasi kitabı. Perinçek'in bu yöndeki on yıUık çabala­
rını özetliyor. 

Kitabın ikinci bölümü mafyalaşan sistemin askeri 
tehdit boyutunu ele alıyor. "Küreselleşme ve Güvenlik" 
başlığını ta�ıyan bu bölüm. Orgeneral Yaşar Büyüka­
nıt'ın bu konuda "Küreselle me ve Uluslararası Güven­
lık Senıpozyumu''nda yaptığı açılış konuşmasıyla tar­
tışma zeminınde yazılmış. 

ÜçUncü bölüm, küresel mafyanın yerel yönetim sis­
temi üzerine. Bu bölümde. ABD ve AB'nin Türkiye'ye 
dayanığı "kamu yönetimi reformu"nu emperyalizmin 
ezilen ülkelerde kurmak istediği yerel yönetim modeli 
olarak inccleniyor. 

Dördünciı ve beşinci bölümlerde, sistemin ideolojik 
hegemonyası konusu ele alınıyor. Perinçek şu sapıama­
yı yapıyor: Sistemin merkezlerinde kozmopolitimıle 
kar!jılaşılırkcn, merkezden uzaklaşıp çevreye gittikçe 
dinsel gericilik le yüz yü1.e geliniyor. Bu bölümde, isıc­
min geniş kitleleri Haçlı irtica, vatansızlık ve anarşizm 
gibi araçlarla denetim altına aldığına dikkat çekil iyor. 

Altıncı bölüm, önümüzdeki süreci inceliyor. Perin­
çek altı kesişen saptıyor ve bu altı 
kesişen bir kavşalcta buluşuyor. O 
kav�akta dünyamızı ve ülkemizi 
nelerin beklediği sorularını yanıtlı­
yar. 

Sonuç bölümü ise. çözümle ilgi­
li. Perinçek bu bölümde Türki­
ye 'nin kar!jı karşıya olduğu kuşat­
mayı nasıl ve nereden yaracaAı so­
rusuna yanıt getiriyor ve önerilerini 
yazıyor. Bu bölüm şöyle özetlene­
bilir: Türkiye bir haciz ıehdidiyle 
karşı karljıyadır ve bu tehdidi bir 
devrimle aşacaktır. Devrim. top­
lunılann son çaresidir ve hızla ora­
ya gidilmektedir. 

Kaynak Yayınları,2004, 
181 Sa)fa 



Artamonov'un öğrencisi L. .Gumi­
lev' in düzeltmeleri ve notlan da yer 
alıyor. Artamonov'un bu kitabı, bü­
tün dünyada bu alanda yazılmış en 
önemli kaynak olarak kabul ediliyor. 
Eser, 25 yıllık bir çalışmanın ürünü. 
L.N.Gumilev'in yine Selenge Yayın­
ları arasından çıkan iki ciltlik "Eski 
Ruslar ve Büyük Bozku ,Halkları" 
adlı kitabı ise "Hazar Tarihi"nin ta­
mamlayıcısı olarak okurunalı. "Ha­
zar İncelemeleri" kitabının yazarı 
B.Golden, Artamonov'un çalışma�ı 
için "metodoloji açısından kusur­
suz" yargısında bulunuyor. 

Kavimler göçüyle başlayan tarih­
sel gelişmelerden yola çıkan M.İ.Ar­
ıamonov Hazar devletinin yıkılışma 
kadar geçen zaman dilimindeki iç 
olayların ekseninde Türklerin, Yahu­
dilerin ve Rusların tarihini anlatıyor. 
Hazar Tarihi. Türkiye'de şu ana ka­
dar yayımianmış ilk ve tek akademik 
çalışma. Bir başka deyişle kitap 
Hunların torunları Hazarların, Oğuz­
ların, Peçeneklerin, Kıpçakların, Ka­
barların, Göktürklerin, Bulgarların, 
Macarların, Ruslann, Ya­
hudilerin, Osetinlerin, 
Arap ve Alanlarla, bölge­
deki diğer küçük kabilele­
rin tarihi. 

Çev: D. Alısen Batur, 
Selenge Yaym/arı, 

2004, 670 Sayfa 

Kahntılar ve Edebi 
Kaynaklar Işığında 

ANTİKÇAG KÜfÜP­
HANELERİ 

Nuray Yıldız 

İlk örnekleri, Mezopotamya ve 
Mısır'da kil tabietlerden oluşan kü­
tüphaneler, daha sorıra uygarlığın di­
ğer unsurlarıyla birlikte, Antikçağ 
Yunan ve Roma Dünyasına geçmiş­
tir. Bu gelenek daha sonraki yüzyıl­
larda Bau dünyasında kütüphanele­
rin kurulmasına zemin hazırlamıştır. 
Böylece en eski kütüphanelerdeki kil 
tabletlerden, Antikçağ kütüphanele­
rindeki papiıils ve parşömen rulola­
nndan, günümüzün bilgisayarlarla 

donatılmış kütüphanelerine kadar 
uzanan kütüphanelerin gelişme zin­
cirinin halkaları tamamlanmış oldu. 

"Antikçağ Kütüphaneleri" adlı 
kitap. antik dünyada geniş bir coğ­
rafyaya yayılmış ve yaklaşık on yüz­
yıllık uzun bir zaman dilimi içerisin­
de kurulmuş kütüphanelerin tarihi. 
dönemin kendi kaynakları ışığında 

incelenmekte-

dir. 
Dünya tarihinin bilinen kütüpha­

neleri, çoğunlukla ilgili bir mimari 
yapı ve bazen de sadece kitap kolek­
siyonlarından oluşmaktaydı. Bu yüz­
den Antikçağ kütüphanelerinin tarihi 
yazılırken, arkeolojik kazılarda bu 
yapılara ait buluntutar ile antik me­
ünlerde bu konuyla ilgili verilen bil­
giler birlikte değerlendirilmiş. 

"Antikçağ Kütüphaneleri", sade­
ce kitap ve kütüphanelerin tarihiyle 
ilgilenenler için değil, Antikçağ kül­
tür tarihi ve mimarlığına merak du­
yanlar açısından da ilgi çekici bir ko­
nu. 

Arkeoloji ve Sanat Yayınlan 
492 Sayfa 

AHMAKLARlN SEFERİ 
Yugoslavya, NATO ve Batı'nın 

Aldatmacaları 
Diana Johnstone 

Diana, Kosova'nın olağanüstü 
düzeydeki dezenformasyon yapısının 
yanısıra, savaşın Batı'da kurumsalla-

ROMANDA AYDIN TİPLERİ 
Hasan Yalçın 

"Hasan Yalçın, daha 1 960'1ı yıllarda dünya edebi­
yat birikiminin içine girerken, aslında dünya tarihinin, 
dünya devrim sürecinin de içine girmi�tir. Çocuklu­
ğunda Toro yayialannda dinlediği köylü hikayelerini, 
masalları. bilmeeeleri de bu birikime ekiediğiniz za­
man, Hasım Yalçın' ın kaynaklarını keşfedebilirsiniz. 
Mantığındaki abartısız sağlamlık, anlatım gücündeki 
masaisılık ve alaycılık. şaşırtıcı ve beklenmedik ini� ve 
çıkışlar, hep bu kaynaklardan beslenir ve insana eşsiz 
edebiyat tadı verir. O, toplantılarda kürsüye çıktığı za­
man, herkes bir doğrulur dikkat kesilir, herkesin yü­

zünde meral.. çizgileri belirirdi. Dur bakalım derdik hepimiz, lla�an Yal­
çın' da bugün hangi beklenmedik güzellikler var. Aydın tiplerinde bütün 
bunlardan bir tutarn bulacaksınız. Ama en önemlisi, toplumun çözülme ve 
yenileşnıe dönemlerinin aydınını ve ideolojik süreçlerini tanıyacaksınız. 

"Edebiyat fakülteleri ve roman eleştimıenleri için bu kitap, aynı za­
manda bir ders kitabıdır. 'Roman eleştirisi hangi birikinıle ve na�ıl yazı­
lır', 'teorik zenginlik olmadan eleştirmen olunabilir mi?' gibi sorularm ce­
vaplarını anlatan üniversite öğretim kadrolaruruz, bu kitaptan yararlanma­
lıdırlar.·· 

(Doğu Perinçek' in önsöziinden) 

Ka)'nak yayınları , 2004, 
112 sayfa. 
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şan arka planının içyüzünü anlamak 
isteyen kişiler için "olmazsa olmaz" 
niteliğinde bir kitap yazmış. Büyük 
bir yüzeysellikle yaklaşılan konulan 
irdelemeyi ve eldeki verilerin doğru­
luğunu tartınayı amaçlayan Johnsto­
ne'un kitabı, bu konuda çok az yaza­
rın sahip olduğu derin bilgi saye inde 
birçok kişinin zihnini aydınlatacaktır. 
Diana Johnstone, NATO yanlısı var­
sayımlan, uydurma bir şekilde kur­
gulanan tarihi, süzgeçten geçirilen ve 
bağlarnından koparılan kanıtları 
önerme gerçek (yahut gerçeğin tama­
mı) olarak kabul etmeyen eleştirel bir 
bakış açısıyla kitabı kaleme almış. 
Bütün bunlann sonucunda da okura 
heyecan verecek kadar özgün ve güç­
lü bir kitap. Joluıstone 'un kitabı, söz­
de "özgür dünya"daki zihniyete ege­
men propagandalar bütününün gizle­
diği gerçekleri ortaya çıkaran bir ça­
lışma. 

Bağlam Yaymcılık, 2004 
Çev.: Emre Ergü\·en, 

Ergin Bulut, 376 sayfa. 

RODOS ŞÖVALYELERİ 
VE OSMANLlLAR 
Doğu Akdeniz'de Savaş, Diplo­

masi ve Korsanlık (1480-1522) 
Nicolas Vatin 

Fatih devri sonrası taht kavgasın­
da Cem Sultan'ın sığındığı Rodos'ta­
ki St. Jean şövalyelerine Osmanlı ta­
rihi kitaplarında sıkça değinilir; ama 
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Doğu Akdeniz' de hassas bir dönem­
de stratejik bir yeri olan bu Hıri�tiyan 
gücü derinlemesine ınceleyen kaynak 
yok gibidir. Nicolas Vatin bu "hacim­
li" kitapta, "efsanevi" Rodos şöval­
yelerinin tarihini efsanelerden arın­
dırmaya ve belgesel bir zemine orurı­
maya girişiyor. Üstelik bunu çift ta­
raftan, yani hem Osmanlı, hem de 
Rodos şövalyelerinin kayıtlarına da­
yanarak yapıyor. Rodos'a egemen ol­
dukları dönemde, Hıristiyan Batı'yla 
egemenlik alarunın devamlı genişle­
ten Osmanlı İmparatorluğu arasında­
ki çauşma hattJnda kalan şövalyeler, 
var olmak için çok kıvrak bir diplo­
matik yeteneğe, koşullara göre ayar­
lanan ekonomik faaliyetlere, insıın 
unsurunu etkin kullanmaya ve gerek­
tiğinde korsanlığa başvuran bir deniz 
gücüne sahip olmak dıırumundaydı­
Jar. Bu kitap, çok yönlü ve çok karak­
terli bu hikayenin belgesel analizini 
yapıyor. Kitapta hem hikayenin arka 
planı, hem de karakterler üzerindeki 
sis bulutu·dağılıyor. Vatin ayrıca, ko­
nuyla ilgili önemli Osmanlı belgeleri­
ni hem özgün hem de çevrimyazı ha­
linde, Ekler kısmında okura sunuyor. 

Çeviri: Tü/in A/tırıo\ (1, 
Tari/ı Vakfı Yurt Yaymları, 

2000, 520 s. 

TOPLUMSAL CİNSİYET 
Zehra Y. Dökmen 

Geleneksel cinsiyet rolleri, kalıp 
yargılar, kadınlarla erkeklerin farklı 

ZEHRA Y. DÖKMEN 

TOPLUMSAL 
CiNSiYET 

Sosyal PsikoloJik Açıklamalar 

oldukları inancı, hem kadın hem er­
kek için olumsuz sonuçlar doğur­
maktadır. Bu sıkıntılı sonuçlar, in­
sanların kendilerini gerçekleştirme­
lerine, mutlu olmalarına, hatta sağ­
lıklı olmalarına engel olmaktadır. İn­
sanlara kadın ya da erkek olarak 
bakmak ve her tür davranışı bununla 
sınırlamak büyük bir haksızlıktır. in­
sanların kendilerini istedikleri gibi 
biçimlendirmelerine izin verilmeli; 
yapmak istedikleri, yapmaktan hoş­
landıkları ve kendilerini daha mutlu 
hissettikleri ve dolayısıyla daha da 
başarılı olacaklan durum ve davra­
nışlar cinsiyetleri nedeniyle yasak­
lanmamalıdır. 

Toplumsal cinsiyet, bütün sosyal 
bilimlerin ilgi odağıdır ve sosyal psi­
kolojinin de önemli konularından bi­
ridir. Bu kitap toplumsal cinsiyeti sos­
yal psikolojik açıdan ele a lmaktadır. 

Sistem Yaymlan, 
Temmu: 2004. 

KİTAB-I DUVDUVANİ 
Y. Hakan Erdem 

Kitab-ı Duvduvani 'nin kahra­
manlan, İstanbul'da, Haç-Hilal Ova­
sı 'nda, Mazenderan'da, bu evrende 
ya da paralel evrenierin birinde, gü­
nümüzde, gelecekte, 1 599'da, 
1 970'1erde yaşarlar ... Günlerden bir 
gün, bunlardan biri, Utku Suat Ferid 
Ceylani, bir efsane olduğuna artık 



Kitab- I  
Duvduvani  

iyice emin olduğu Duvduvani Efen­
di 'nin kitabını "tesadüfen' eline ge­
çirir: Benzersiz bir k.ıtaptır bu! Ale­
lacayip. evrenler arası bır oyun baş­
lar. Peki bu oyunda kimler, k.ıınlerin 
yazdıklarında birer oyuncudur? 
MeçhUl Muhayyil kimdir? Yazar, 
kendisinin olmadığını söylüyor. Bel­
ki de biraz siz, yani ıneçhOI okurlar . . .  

Kanat }aymlan, 
3, Baskı T�mmuz 2004, 370 s. 

ŞiDDETiN MİTOLOJİSİ 
Der: Veysel Atayman 

Sergio Leone, Martin Scorsese, 
Oliver Stone, Stanley Kubrick, Qu­
entin Taranti no, David Lynch 'nin 
yapıt ları üzerinden şiddet mitosu de­
rinlemesine ele almıyor. "Şiddetin 
Mitolojisi", sinemaya ve sinema kül­
türüne duyulan ilgi ve buna bağlı se­
vindirici talepler de göz önüne alına­
rak "geliştirilmiştir." Sınırlı sayıda, 
ancak kült sayılabilecek filme imza­
sını atmış olan Stanley Kubrick sine­
masını bir bütün olarak ele almaya 
çalışan ve "Otomatik Portakal"a ge­
ıliş yer veren derlemenin genişletil­
miş bu yeni baskısı sinema kitaplık­
larında hak ettiği yeri alacağa benzi­
yor. Şiddetin Mitolojisi: "Şiddet" 
kavramı üzerinden sınırlandırılmış 
bir sosyolojik okuma niteliğinde. 

Don Kişot Yaymlan, 
2004, 300 s. 

DÜŞÜNCELER 
Marcus Aurehus 

"Hükümdarlar filozof, fılozoflar 
hükümdar olsaydı, kentlerin yüzü 
ışırdı." Marcus Aurelıus 'un adı anıl­
dığında insan kaçımlmaz olarak Pla­
ton 'un bu ünlü ;özünü hatırlıyor. 
Düşünceler, Marcus Aurelıus'un 
Epiktetos ve Stoa febefesi 'nin dü­
şüncelerinin etkisi ile, evren, us, usa 
uygun yaşamak, yaşam, ölüm. mal, 
mülk, gibi konular üzerine kaleme 
aldığı nükteli ııotlardır. Man:us Au­
relıu;'un "sen" diye seslendiği okur 
değil. kendisidir. Kitap, kişinin ken­
disiyle yaptığı vicdan muhasebesi, 
bilgelik yolundaki gelişme sürecini 
ele almaktadır. 

Çeviri: Şadan Karadeniz, 
YKY, Haziran 2004, 169 s. 

DANTE KULÜBÜ 
Matthew Pearl 

Yıl 1865 ... Danıe Kulübü üyeleri 
İlahi Komedya'nın çevirisini ta­
maınlayıp, Dante'yi Yeni Dünya'ya 

tanııma hazırlığındadır. Ancak bazı 
çevreler Daııte gibı bir sapkının 
Amerikalıları zehirleyeceğini düşün­
mekte ve eserin yayınianınasını en­
gellemeye çalışmaktadır. Kulüp üye­
leri, karşı kar�ıya oldukları bu engel­
lerle savaşı rken, Bo ·ton ve Camb­
ridge civarında işlenen seri cinayet­
lerle planları altii�t olur. Çünkü sadc­
ce bu küçük grup cinayetierin Dan­
te 'nin Celıemu m 'inden esinlenilcrck 
işlendiğinin farkındadır . . .  

Çeviri. Dost Körpe. 
irlıaki Yaymlan . 2004, 475s. 

•• 
MATIHEW PEARt 
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lbrahim Temo'nun Ittihad ve kan Birliği Tıp Kongresi'ne Roman- ıedbirli ve kahraman Cumhurreisi 

Terakki Anıları, Dr. İbrahim Temo, ya ıem ilci i olarak katıldı. Te- "İnönü"ye, ulu tanrının uzun ömür­
Arba Yayınlan, 1 987, 278 s. mo 'nun bu anılarından başka ler ilisanını ve dchii ı sayesinde Tür-

İbrahim Temo renkli bir sima. İt­
tihad ve Terakki Cemiyeıi'nin kuru­
cusu ve 1/1 numaralı üyesi. Mart 
1 865'ıc Manasıır'a bağlı Sıruga'da 
do!ıdu. 1 939'da Mecidiye'de (Ro­
manya) öldü. tık eğitimini Sıruga'da 
yapan İbrahim Ed­
bem 1884-1 888 ara-
sında Ahırkapı Tıp 
İdadisi'nde öğrenim 
gördü. 1 888'de 
Mekteb-i Tıbbıye-i 
Şahlineye girdi. Tıb­
biye'de öğrenciyken 
ı Mayıs 1 889'da İs­
hak SUkOti, Mehmet 
Reşid ve Abdullah 
Cevdet ile birlikıe lı-
ıihaı ve Terakki Ce-
miyeti 'nin çekirde­
ğini oluşıuran Ini­
haı-ı Osmani Cemi­
yeri 'nin kuruluşuna 
kaııdı. Bu örgüıUn 
kurucusu olarak 1/1  
numaralı üyesi ve lideriydi. 1 892'de 
Tıbbiye'den mezun oldu. 1 895'te 
Yüzbaşıyken Romanya 'ya kaçıı. 
1 895'te Hareket adında bir broşür 
yayınladı. 1 897'de Romen tabiyeti­
ne geçti. 1 898'den başlayarak Sa­
day-ı Millet adında bir gazeıe çıkar­
dı. 1 906'da Terakki ve İtıihaı Cemi­
yeri yeniden organize edildiği sırada 
Te mo da Cemiyel 'in Kö ıence Şube­
sini oluşturdu. ll. Meşruıiyet'in ilanı 
üzerine lsıanbul'a döndü ancak um­
duğunu bulamadı. Bir süre Darül 
Aceze Müdürlüğü'nde ve Beyoğlu 
Mutasarrıflığı Sıhhiye Müfettişli­
ği 'nde bulundu. 6 Şubat 1 909'da Os­
manlı Demokrat Fırkası'nı (fırka-i 
ibap) kurdu. Parti inin 5 Aralık 
1 9 1 1 'de Hürriyeı ve İıilaf Partisi'ne 
kaıılma ından sonra Romanya'ya 
döndü. I. Dünya Savaşı sonrası banş 
görüşmelerinde Arnavutluk'un par­
çalanmaması ve ıoprak bütünlüğü 
için çalıştı. 1 920'de Romanya'da se­
natör oldu ölene kadar da Roman­
ya'daki Türk ve Müslüman cemaatin 
menfasılan ve eğilimi için çalıştı. 
1 936'da İstanbul'da ıoplannan Bal-
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1 937'de Mecidiye'de yayınladığı kiye'ye ve daha büyük hizmeılerde 
Atatürk' ü Niçin Severim adlı bir ki- bulunmasım ve Türkiye 'mizin iniu­
tabı daha vardır. Kitabı elinize aldı- labına ciddiyeıle çalışan kıymeıli fi­
ğınızda anlanıklarırnızın da dışında kirdaşlarınızın ve bizden sonra gele­
hayar hikayesi ile ilgili pek çok de- cek gençlerinizin, bu vadede fedaH­
ıayla karşılaşıyorsunuz. Ancak biz lıkla ve ıam bir feragat ile çalışmala­
özü Dr. Tema'nun kendisine bıra- n temenni iylc e erimi milletin ba-

kalım: kışianna takdim ediyorum. 
" . . .  Kısaca ef- Ulu Tan n, va ı anı harp felakeıin-

kan millete arz etıi- den kurtarsın ve kuvvene bulunanla­
ğim bu kısa hatLra- ra akı ve izan bağışlasın. 
tım, övürırnek için 
değil, gcnçliğirnde, 
kartlı!ıımda dahi ve 
harici vaıanda eme­
limin, fikrimin ve 
nakdimin mü aade­
si derecesinde mad­
di ve manevi bütün 
fedakarlıklan, ken­
di menfaalimi gö­
zetmeyerek, fera­
gaıle sırf milleıe, 
insanlı!ıa faydası 
dokunur bir mak-
saıla çalıştığımı, 

benden sonra yetişecek evlaı ve so­
yumuzun bu yolda, vatan ve millet 
için çalışmalanna bir numune ve 
darbei harniyet olmak üzere yazıp, 
insanlık adına ve bizzaı benim mef­
kOrem olan Cumhuriyet idaresinin 
devamını, yetiştirdiğimiz gençlerin 
de canfeda etmelerini temenni eyle­
rim. 

Hiçbir vakit unututmayacak ve 
ebediyyen Türk ulusunun kalbinde 
yaşayacak, cihan medeniyetini hay­

Türkiye'de osyalizm, A. Cer­
rahoğlu (Ahmet Nevzat Cerrahoğlu 
1 Kerim Sadi), Yeni Maıbaa, lsıan­
bul, 1 965, 32 . 

Ahmeı Nevzaı Cerrahoğlu ıakrna 
adıyla yazan Kerim Sadi, Türkiye 
sosyalist hareketınin ilk kuşak ıcm­

ilcilerinden sayılacak bir isim. Yak­
laşımianna kaııhp kaıılmamanız bir 
ıarafa denemeleri ve özgün çabalan 
bize yüz yılda aldığımız yolu göster­
mesi bakımından anlamlı. Sosyalisı 
fıkirlerin filizlendiği o dönemlerdeki 
tartışmaların gerek niıeliği gerekse 
üslup da ayrı olarak incelerırneli. 

Türkiye' de Sosya/i un adlı broşür 
1 965 yılında yeni maıbaa tarafından 
basılmış. 

19. yüzyılın ikinci yansında ve 
20. yüzyılda Türki )'C' de so ya! ıeori 
olarak so yalizm akımı konusuna il­
gilerırnek ve bu konu ile ilgili araşıır­
ma yapmak i ıeyenler, dikkate de�er 
birçok simalar yanında Alı amık 
adı üzerinde çok duracaklardır . . .  retlere gark eden 

bu şerefli Türk in­
kılfibını büıün ma­
nasıyla mevkii file 
koyan "Atatürkü­
müzün" hatıraımı 
son nefesime ka­
dar unuımayaca­
ğımı ve Türk ba­
basının yerini tu­
lan pek kıymetli 
ve büyük adam, 
siya i ve askeri 
bakış açısından 
Türkiye 'yi felll­
ketlerden kurtaran 

All'�""':.,-�!nr.'lll''ll!• Seçkin aydının 
misyonuna inanmış 
olan Ali Nam ık, Baıı­
daki sosyalisı dUşün­
ce akımına ilgi duyan 
yazarlardan biridir. 
Ça!ıdaş Fransız sos­
yalizmin etkisi altın­
da kalmışıır. Broşür­
de "Le Socialisme en 
Turquie" başlıklı bö­
lüm kısaltılarak akıa­
rılmış ve yazarın sos­
yalizm görüşleri özet­
lenmiştir. 
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G enellikle briççiler başlan- b) .. Eg�; .. ı;;·i;�"l'ö';j·� .. ��Y� .. 9;·j� ....... A;:;;k .. . +.7"(4·:·BuyÜk) .................................. . 
gıç, ona, ileri, gelişmiş. uz- gelir ve doğu V'yi As ile alırsa dışa-
man olmak üzere kategori- nda kalan 2 adet karonun do!\uda ol- 1) Enver Köksoy: Kaç garanti 

!ere ayrılırlar. Ben bu köşede orta, duğunu dUşünür, karo 8'1iye doğru löveniz var? 
ileri ve gelişmi� oyuncuların ilgile- yerden karo oynayarak oyunu yapa- 26 puana rağmen yalnızca 2 tane 
nebileceği SA ZATU oyunlarına nm. (Restricted choice) Sınırlı se- karo.Diğer tüm renklerin ası dışarı-
ait problemler sunacağı m. Sonra bu çim teori i. da kolayca löve alınabilir. Bu arada 

problemierin çözümü için soru-ce- TÜM DAGILIM 
potansiyel lövelcri kesin lövelerle 

vap şeklinde sizlere yardımcı ola- karışurmayın. 

cağım. Problemler diğer briç köşe- • 932 
2) E.K: Eksik olan liiveler nere-

lerinde olduğu gibi uzman prob- • 853 den çıkar? 

!emleri değildir. Daha basit prob- + RV5 Önce pik ası olmak kaydıyla. 

lemlerdir. Ancak çok daha fazla sa- ... AD8 "' AD84 Tüm asiarı çıkanarak. 
... • 10764 3 

yıda insan okuyabilir, aniayabilir • V I 0972 K • R64 
) E.K: Telı/ike nerededir? 

ve öğrenebilir. + A4 B D + 10963 
Rakipierin bizden evvel, 

Sevgilerle. "' 953 G "' 76 
a) 2 karo+ 3 tane As(5 el). 

• RV5 b) 1 karo+3 tane A+ l tane ırefl 

EL N0 9: 

Q K 
• RV5 • 932 
. A D • 853 
• D872 + RV5 
"' RV I 02 "' AD84 

G B K D 
INT Pas 3NT Pas 
Pas Pas 

Atak •v 

1) Enver Köksoy: Kaç garanti 
löı·eniz ı·ar? 

2 tane kör V R ile örtüldü As ve 
D kör + 4 tane trefl= 6 löve. 3 tane 
daha bulmalıyım. 

2) E.K: Hangi renktl'n? 
Pik renginden 3 el kazarulamaz. 

Karo renginden As'ı çıkanarak. 
Aralar 3-3 dağılmışsa. 

3) E.K: Peki karolar 4-2 ise şans 
ı•ar mıdır? 

Batının elinde 2 parça As, IO'lu 
veya 9'1unun olması durumunda. İyi 
bir oyuola 3 el atabiliriz. 

4) E.K: Nasıl oynayacaksımz? 
R 'ye doğru elden kUçUk karn oy­

narım. Eğer kazanırsa ırefl rengiyle 
ele gelir V'ye doğru bir daha küçük 
karo oynarım. Bu şekilde: 

a) Eğer batıda As 2 parça ise 
onörlerirni ezdirmediğim için karo­
renginden 3 löve alarak oyunu ya­
parım. 

• AD veya kör almalarıdır. 
+ D872 4 )E.K: ilk löı•ede yerden lıangi 
"' RV I02 kartı koyarsımz? 

Dip-Not: Bir rengin eşit dağıl­
mış olması her zaman eşit dağılma­
mış olmasından daha düşük ihtimal­
dir. 

Dışarda 4 kart varken 
4-0 % 1 0  
3-1 %50 
2-2 %40 
Dışarda 6 kart varken 
3-3 %36 
4-2 %48 
Eşit dağılıma oynamaya karar 

verdiğimiz bir oyunda taraflardan 
bir onör kart düşmüş ise, em pas yap­
ma şansımız doğmuş demektir. Bu 
empası mutlaka yapmalıyız. Sınırlı 
seçim teorisi 2 kat fazla ihtimale oy­
nayacağımızı söylüyor. 

EL N0 /0: 

G K 
. RDV5 • 1098 
• RDv • 1094 
• 942 + ARV5 
"' RD6 "' V l02 

G B K D 
Pas 

INT Pas 3NT Pas 
Pas Pas 

Karo 7 4, büyük karttır. O zaman 
doğuda karo 7'1i den büyük kart 
yoktur. Yerden küçük koymak la­
zım. Eğer 9'1u kazanırsa oyunu ga­
rantili yaparız. Bazı oyuncular 2'1i 
veya 3 'lü kartlanndan ortaklarına 
çıkabilirler. O zaman karo dam do­
ğuda demektir. Doğu alınca doğru 
renge shift ederse ve defan doğru 
tempoda oynarsa bizi batırabilir. 

TÜM DAGILIM 

• A2 
• A65 

• 1098 
• 1 094 
+ ARV5 
• v ıo2 

K 
+ 0 1 0873 B 
"' A94 G 

• RDV5 
. RDV 
• 942 
"' RD6 

. 7643 

D 
• 8732 
+ 6  
"' 8753 

Dip-Not: Rakiplerimizin atak 
konvansiyonlannı mutlaka sormalı­
yız. 4. atak eden oyuncu için en kü­
çük kart toplam 4 adet renkten, bü­
yük karı ise toplam 5 adet rerıkten 
atak edildiğini gösterir. 3-5 atakta 
i. e en küçük kart toplam 5 adet( na­
diren 3) büyük kart ise 4 adet renk· 
ten çıkılını ş demektir. 
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Ürgüp 'tc Avrupa Yaş Gruplan Şampiyonası ya- ı .  e4 c5 2. Af3 d6 3.  d4 Af6 4. Ac3 cxd4 5.  Axd4 Ac6 
pıldı. 39 ülkeden lllplanı 650 sporcunun katıldığı tumu- 6. Fg5 c6 7. Vd2 a6 8. 1 0-0-0 h6 9. Ff4 d5 10. exd5 
va 1 0, 1 2. 14, 16. 18 ya� gruplan içinde erkek ve bayan- exd5 1 1 .  Fe2 Fb4 12. Ve3+ Ae7 1 3 .  FeS Fxc3 14. Vxc3 
!ara yönelik düzeıılı:ndi. Turnuva daha önce böyle bir or- 1 Ae4 1 5. Ve3 0-0 1 6. f3 Ad6 ı 7. g4 Ke8 1 8. Vd2 Ac4 
ganizasyona katılınam ı� birçok genç Türk satranççısı ı 9. Fxc4 dxc4 20. Fxg7 Şxg7 1 2 1 .  Vc3 Şh7 22. Af5 
için iyi bir tecrübe oldu. Axf5 23. Kxd8 Kxd8 24. gxf5 Fxf5 2S. Vxc4 Fg6 26. c3 

1 2  yaş grubunda mücadele den İzmirli satranççılar- Kd3 / 27. f4 bS 28. Vb3 Kad8 29. h4 K8dS 30. hS Kxh5 
dan Oğulcan Kannıazulp, son turda daha önceki yılda 1 0  3 ı .  KxhS ı -0 
yaş grubunda Avrupa Üçüncülüğü 'nü elde etmiş olan 
Mustafa Yılnı;u'ı yendı ve 1 2  yaş grubu Avrupa Üçün­
cusil oldu. 

Yine 14 yaş grubunda derece beklediğimiz Emre Can 
son turda kazanabileceğı oyunu kaybetmeseydi bu sene 
de Avrupa Yaş erubunda dereceye giren satranççınuz 
olacaktı. 

18 yaş grubunda Erhan Tanrıkulu ve Barış Esen güç­
lü rakipleri ka�ı,ında ivi bir performans gösterdiler. 
Özellikle Erhan Tanrıkulu 2SOO'ün üzerinde bir perfor­
mans göstererek IM nonnu aldı. Türkiye takım olarak bu 
şampiyonada altın� ı oldu. 

Turnuvadaki oyunlara bakıldığında günümüz satran­
cının gelmiş olduğu nokt:ıyı görebilmekteyiz. Gerçekten 
de 1 O, 1 2, 14 ya� gruplannda mücadele eden bu tertemiz 
beyinler disiplinli ve ıyı bir çalışmayla geleceğin büyük 
ustalan olabileceklerini gösterdiler. Böyle bir tumuvamn 
ülkemizde düzenlenmiş olması Türk satranemın alt yapı­
sının oluşmasında önemlı bir basamak olacaktır. 

Emeği geçenleri tebı ık ederim. Şimdi bu genç yete­
neklerimizin oyunlarına bakalım; 

Petrisor, Adrian (2069) - Kaumazalp, Oğulcan 
2004 12 Yaş Avrupa şampiyonası 

1 .  e4 c5 2. Af3 Ac6 3. d4 cxd4 4. Axd4 Af6 S. Ac3 eS 
6. AdbS d6 7. Ad5 AxdS 8. / cxdS Ab8 9. c4 a6 10. Ac3 
Fe7 1 1 .  Fd3 0-0 1 2. 0-0 fS 1 3 .  f4 Ff6 14.  Ş h l  g6 I S . / 
Vc2 Ad7 1 6. Fe2 exf4 1 7 .  Fxf4 AcS 1 8. Kadi Fd7 1 9. b3 
Kc8 20. Vd2 KeS 2 1 .  Kfe l  / b5 22. cxb5 Ag4 23. Kc l 
Kxc3 24. Fxg4 Kxc l 25. Kxc l fxg4 26. bxa6 Vb6 27. a7 
1 Vxa7 28. Fxd6 Va6 29. Fg3 FfS 30. d6 VdJ 3 1 .  Vxd3 
Fxd3 32. Kd l FfS 33. Şgl  Şf7 / 34. b4 Ka8 3S. bS Fd7 
36. b6 Kxa2 37. Kfl Şe6 38. b7 Kb2 39. Ke t+ Şf7 40. 
Kfl / Kxb7 O- l 

Ödüllü soru 

D eğerli satrançscverler, aşağıdaki diyagrarııdaki 
iki oyunun kazanl:ını sizlere soruyorum. Yanıda­

rınııı 1 8  Eylül tarihine kadar o7.anCaJ1aıı@lıouna­
il .com mail adre�imc bekliyorum. İnternet kullanma­
yanlar, yanıtlarını istanbul dergi adresine gönderebilir. 
Doğru yanıtlayan okurları m ız ara ·ında çekilecek kura­
da bir ki�i Düşün Satranç Merkezi'nden FİDE nor­
munda sattunç takımı ve Attık Oyunun İki Delrası Alek­
lıin ve Ta/ adlı kıtabı kannacaktır. İyi eğlenceler ve 
satranç dolu günler dileğiyle ... 
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Safarli, Eltaj(2321) - Klmmazalp, Oğulcan 
2004 12 Yaş Avrupa şampiyonası 

1 .  e4 c5 2. Af3 Ac6 3. Ac3 eS 4. Fc4 Fc7 5. d3 d6 6. 
Ad2 Af6 7. Afl 0-0 8. Ae3 / Ae8 9. 0-0 FgS 10.  a4 Ac7 
l l .  AedS Fxcl 1 2. Kxcl Fe6 1 3. VhS Vd7 14. f4 exf4 / 
I S. Kxf4 FxdS 1 6. AxdS Axd5 1 7 .  FxdS Ac5 1 8. Kcfl 
Ve7 1 9. c3 h6 20. d4 V gS 21 . /  Vxg5 hxgS 22. Kf5 Ag4 
23. Kxf7 Kxf7 24. Kxf7 Ae3 2S. Fe6 Şh7 26. Kxb7 Kf8 
27. 1 Kf1 Kxf7 28. Fxf7 Ad l 29. c5 dxeS 30. dS e4 3 1 .  
d6 e3 32. Şfl 1 -0 

Saric, Jvan (2227) - Can, Emre (2193) 
2004 14 Yaş Avrupa şampiyonası 

l .  e4 e6 2. d4 dS 1. c3 Fb4 4. Age2 dxe4 S. a3 
Fxc3+ 6. Axc3 Ac6 7 FhS Age7 / 8. FgS f6 9. Fe3 0-0 
1 0. Vd2 eS 1 1 . d5 Ad4 12. Fxd4 cxd4 13. Vxd4 AfS 14. 
Vd2 / Ad6 I S .  0-0-0 fS 16. f3 a6 17. Fa4 exf3 1 8. gxf3 
Vf6 1 9. Khel b5 20. Fb3 Fd7 / 2 1 .  Ve3 a5 22. Ve7 Vh6+ 
23. Ve3 Vxe3+ 24. Kxc1 Kae8 25. Kde l Kxe3 26. Kxe3 

H. Rinck, 1917 
Beyat oynar beraberlik yapar 

Ujtumen-Savon, Krakow 1964 
Beyaz oynar kazanır 
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Kc8 1 27. Şd2 Şfl 28. Kxe8 Fxe8 29. Ae2 Şf6 30. Şe3 g5 
3 1 .  Ac 1 f4+ 32. Şe2 Fg6 33. 1 Ad3 Fxd3+ 34. Şxd3 Şe5 
35. a4 bxa4 36. Fxa4 Şxd5 37. c3 h5 38. Fd7 Ac4 0- 1 

Tatırıkulu, Erlıan (2068) - Shoker, Samy (2360) 
2004 18 Yaş Avrupa şampiyonası 

1 .  e4 g6 2. d4 Fg7 3. Af3 d6 4. Ac3 a6 5. a4 b6 6. Fc4 
Fb7 7. 0-0 e6 8. Fg5 Ae7 1 9. Vd2 h6 lO. Fe3 Ad7 l l . 
Ael Kb8 12.  f3 c6 1 3 . Ae2 Vc7 14. Fd3 eS 1 5. f4 c5 1 
1 6. fxe5 dxe5 1 7. d5 Af6 1 8. d6 Vc6 19. dxe7 c4 20. 
Fxc4 Vxc4 2 1 .  Kxf6 Fxf6 22. 1 Vd6 KeS 23. Vxf6 KgS 
24. Kd l Vc7 25. Vxb6 Vxb6 26. Fxb6 Şxe7 27. Ac3 fS 
2S. Ad3 1 Fxe4 29. Axe4 fxe4 30. Ac5 Kc6 3 1 .  a5 Kgc8 
32. b4 Kd6 33. Kxd6 Şxd6 34. Axe4+ 1 Şd5 35. Ac5 KaS 
36. Ad3 Kf8 37. Ab2 gS 3S. c4+ Şe4 39. bS axb5 40. 
cxb5 Kc8 4 1 .  1 h3 hS 42. a6 g4 43. hxg4 hxg4 44. a7 g3 
4S. Şfl Kc 1 + 46. Şe2 Kal 47. FaS Kxa5 1 48. b6 Ka2 49. 
b7 Kxb2+ SO. Şdl Kxg2 5 1 .  b8=Q Kgl +  S2. Şe2 Kg2+ 
S3. Şfl Kf2+ 1 54. Ş g l  1 -0 

Esen, Bans (2245) • Magalaslıvili, Davit (2395) 
2004 18 Yaş Avrupa şampiyonası 

1 .  c4 eS 2. Af3 b6 3. Ac3 Fb7 4. e4 d6 5. d4 cxd4 6. 
Vxd4 Ac6 7. Vd2 Af6 8. b3 1 e6 9. Fb2 Fe7 10. Fc2 O­
O l l . 0-0 a6 12. Kfd l  Vc7 1 3. Kac l Ae5 14. Vf4 Kac8 
l S. 1 Ad4 Vb8 1 6. Ve3 FdS 1 7. f4 Aed7 t S. Ff3 KeS 19. 
Şh 1 Fc7 20. Ade2 AcS 2 1 .  Kfl 1 FaS 22. b4 Acd7 23. 
Vd3 KedS 24. g4 d5 2S. cxdS Fxf4 26. Axf4 Vxf4 27. 
Ae2 V gS 1 2S. Vxa6 Kxc l 29. Fxct Vh4 30. dxe6 fxe6 
3 1 .  Va4 Kb8 32. Ff4 Axg4 33. VbS Adf6 1 34. Fg3 Vh3 
3S. Ag l Fc6 36. Vxc6 Vxfl 37. Fxg4 Kf8 3S. Vxe6+ 
ŞhS 39. Ff3 h6 40. 1 Vxb6 Ah7 4 1 .  Fg2 Vb! 42. a4 AgS 
43. Vd4 KeS 44. Ff4 Kc2 4S. FxgS hxgS 46. eS 1 Kc 1 47. 
a5 g4 48. a6 Kd! 49. Vxd l Vxdl SO. a7 1 -0 

Pantsuüıia, Levan (2477) • Esen, B aris (2245) 
2004 18 Yaş Avrupa şampiyonası 

l .  c4 g6 2. d4 d6 3. Af3 Fg7 4. Ac3 Af6 S. g3 0-0 6. 
4 ·g2 c5 7. dS e6 S. 0-0 1 exdS 9. cxd5 a6 10. a4 KeS l l .  
Ff4 Ae4 12 .  Axe4 Kxe4 1 3 .  Ad2 Kb4 14. Ka2 Ve7 1 lS . 
b3 FeS 16. FxeS VxeS 1 7. Ac4 Ve7 lS. e4 Ad7 1 9. a5 bS 
20. axb6 Axb6 2 1 .  Aa5 1 Fd7 22. Ac6 Fxc6 23. dxc6 Kd4 
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Geçen saymın yanıtı 
D.Biundell, 1995 Beyaı oynar kaıanır 
l .Aal !! f3 2.Ab3 Şg4 3. Şc2 Şg3 4.Şc3! Şg4 5.Şc4! 

Şf4 6.Şd3!(6.ŞdS? Şe3;6.Ad2? Şe3)6 . . .  rı 7.Ad2 Şg3 
8.Şe2 (8.Şc4 Şf4 9.Şd5"? Şe3 I O.Afl+ Şf4 =)S . . . .  Şg2 
9.Afl Şg 1 IO.Ae3 +-

P.Heuacker, 1930 Beyaz oynar kazanır 
l .Fa7! ( l .h7? e4 =) !.. .. Fal 2.Şbl Fc3 3.Şc2 Fal 

4.Fd4! ! Fxd4 (4 . . .  ed5 5.Şd3 +-)5.Şd3 Fb2 6.Şe4 +-

24. Val Vc7 25. Kc l Kd3 26. Kxa6 Vxc6 27. KxaS+ 1 
VxaS 2S. Vxa8+ AxaS 29. b4 Ac7 30. bxcS dxc5 3 1 .  
KxcS Kd ! +  32. Ffl Ae6 33. Kc2 1 AgS 34. Kc4 Ke l 3S. 
h4 Axe4 36. KeS+ Şg7 37. KeS Ad2 l/2- 1/2 

* 2. Akdeniz Gençler Şampiyonası 20-27 Ağustos 
2004 tarihlerinde Adana 'nın Kozan İlçesinde düzenleni­
yor. Yarışmaya 7 ülkeden, 20 yaş altında 30'a yakın 
sporcu katılıyor. Ülkemizi bayanlarda Betül Cemre Yıl­
dız. Zehra Topel, Aslı Bayrak, Emek Ayşe Yıldız ile 
Adana'dan üç genç milli sporcumuz temsil ediyor. Er­
keklerde Adanalı milli sporcularımızın yanında Barış 
Esen, Selim Çıtak ve Emrah Yağı<: takımımızı oluşturu­
yor.(Haber:tsf.org.tr) 

* 3. İzmir Açık Uluslararası turnuvası 30 Ağustos • 9 
Eylül 2004 tarihlerinde İzmir'de Makine Mühendisleri 
Odası, Tepekule Kongre ve Sergi Merkezi'nde düzenle­
niyor. Yarışmaya GM Mikhail Gurevich ve GM Sergey 
Tiviakov gibi Dünya çapında isim yapmış sporcular da 
katılıyor. 

* 3. Uluslararası İstanbul Festivali 2- 1 1 Eylül 2004 
tarihlerinde Feshane KUltür Sarayı'nda yapılacak. Festi­
val'de bu yıl 8.Dünya Üniversiteler Satranç Şampiyona­
sı ve Yıldırım Thrnuvası da düzenlenecek. Satranç Fes­
livali'nde toplam 2S.S20 dolar ödül verilecek. Turnuva­
ya pek çok büyük ustanın katılması bekleniyor. Şimdi­
den kayıt yapuran bazı büyükustalar şöyle: GM Kotroni­
as, GM Vladko Georgicv, GM Chaıalbashcv, GM Mit­
kov, GM Nedev ve GM Yancv . . .  

• İSD Elo 1\ırnuvası İstanbul Satranç Derneği'nde 
19-26 Eylül tarihleri arasında 4 el olu ve 6 elosuz oyuncu­
nun katılacağı kapalı bir turnuva şeklinde düzenlenecek. 
Elolu oyuncuların belirlendiği turnuvaya en geç S Eylül 
tarihine �adar başvurulabilir. (haber: satrancokulu.com) 

* S3 'ncü Avrupa Yazışma lı Satranç Şampiyonu Fatih 
Atakişi 2002 İnterzonali'nde üçüncü Büyük usta noımu­
nu aldı. 

* 9- 1 5  Ağustos tarihlerinde düzenlenen 1 2. Çanakka­
le Troya 1\ırnuvası'nda Mert Erdoğdu, Turhan Yılmaz, 
Grigoriev ve Annaberdi ev 7 .S puan ile birinciliği paylaş­
tı lar. Eşitlik bozma sonucunda Erdoğdu birinci, Yılmaz 
ikinci, Annabardıev de üçüncü oldu.Aynı turnuva kapsa­
mında bu sene ilki düzenlenen Yıldırım turnuvasımda 
1 .5 puan farkla Mert Erdoğdu kazandı. 

* 24-8 Ağustos tarihlerinde Anad ile Shirov arasında 
yapılan 8 oyunluk hızlı satranç maçını Anand S-3 kazan­
dı.(haber:satrancokulu.com) 
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Ödüllü Sözcük Bulmacas1 
Ağu�ıos ayı ödüllü sorumuzu doğru 
yanıtlayan okurlarımızdan Nejat 
Koş (U�ak), Şehbal Torun (Q;ıan­
bul). Hatice Karakuş (Siva�) biz­
den kitap kazandı. Temmuz ayı bul­
maca�ını doğru yarollayan okurları­
mız arasında kurayla belirleyeceği­
miz üç kişi Kaynak Yayınlan'run ya­
yıınladıgı. Clineyt Akalın' ın Soğuk 
Savaş ve ABD-Türkiye adlı kiıabını 
kazanacak. 

Soldan sağa 

1 )  "90'1arın Yükselişi" adlı be­
tiğinde "Ameri kan'ın en büyük 
başanlarından biri orta sınıfı kal­
kındırmak olmuştu. Ancak, diğer 
ülkelere dayattığımız politikalarda 
sosyal eşitliğe değinmeyi neredey­
se bütünüyle gözardı ediyorduk; 
küreselleşmenin, uygulandığı biçi­
miyle, yoksul ülkeleri daha adalet­
l i  değil, daha adaletsiz kılma eğili­
minde olduğuna ilişkin kaçınılmaz 
gerçeği görmezden geliyorduk." 
diyen, 2001 Nobel Ekonomi Ödü­
lü sahibi, Dünya Bankası Baş Eko­
nomisli ( 1 997 -2000), "Küreselleş­
me ve Düşkınklıkları" adlı yapıtı 
da kaleme almış Amerikalı ekono­
mist, yazar. 2) Herkesin gözü 
önünde yapılan, aşikar. - Hazar­
lar'ın bir kolu olan Türk boyu. 3) 
Bağlama türünden olan çalgıların 
en küçüğü. - "  . . .  Derek" (" l O" fil­
minin unutulmaz aktiristi.) - "Mer­
hemlerim telef etme tabibirn 1 Ya­
ratanın kabul etmez . . .  benim." 
(Seyrani). - Kıbrıs Rum Gizli Ör­
gütü 'n ün kısaltması. 4) Atı binişe 
hazırlamak. - Gümüş. 5) 1 9 1 7  
Ekim Devrimi'ni gerçekleştiren 
Rus devlet adamı. - Arnper deviri n 
simgesi. - Tür, çeşit. - Anadolu 
halldarının en eski ana tanrıçası. 6) 
Beş on evli yerleşim yeri. - Büyük 
demir çivi. - Güreşçi erkek deve. 
7) Pişmanlık. - Sahip. - Bir tür de­
niz taşımacılığı. 8) Bir akademik 
ünvan. - Kitap. - Bütünsel, birim­
sel. 9) Bir haber ajansı. - Ödünç 
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verrneler. - Sodyum 'un simgesi. 
L O) " . . .  gibi olmak" (kullandığı 
uyuşturucu nedeniyle kendinden 
geçmek). - Ilgın ağacı. - Ayıkla­
mak, gözden geçirmek. - Sait Faik 
Abasıyanık'ın bir betiği. - Çanak­
kale Bağazı'nda bir burun. 1 2) 5-
7-5n-7 duraklarıyla arka arkaya 
gelen ve 3 1  heceden oluşan klasik 
Japon şiir kalıbı. - Sıvı. - Alvin 
Toffler'in ünlü beıiği. 

Yukarıdan aşağıya 

1 )  "Martin Eden", "Demir Ökçe", 
"Ateş Yakmak", "Direniş" gibi be­
likleri de üretmiş ünlü Amerikalı 
yazar. 2) Bir durumdan başka duru­
ma geçme. - Orta Anadolu'da bir 
göl. - Akşam yemeği. 3) Geceleyin 
ve açık havada, bir müzik aracıyla 
ve şarkıyla, evgiliyle verilen kü­
çük konser. - Saha. 4) Bön, avanak. 
- Kalın ve kaba dokunmuş yün ku­
maş. - Hongkong'un plaka imi. 5 )  
Matemarikle sabit bir sayı. - Hay­
vanları kısırlaştırma. - Lakin, fakat. 
6) Brom'un simgesi. - Sonuç. 7)  
İnanç ve bilgiyi, bilimi, kiliseyle 
uyumlu bir biçimde birleştiren söz­
cük. - Ağabey. Güvenirlik, saygın­
lık. 9) Divan edebiyatında cenneti 
andıran güzel yer. - Endonezya'nın 

. ':ii�met ��!Jr.�.�-
9 10 l l  12 13 14 15 

plaka imi. - Kur'an'ın 96. suresi. 
1 0) Erkek ya da dişi üreme gözesi. 
- Son dönem Osmanlı işlemelerin­
de çok görülen bir n akış türü. l l ) 
Lityum:un simgesi. - Kamu İktisa­
di Teşebbüsü'nü simgeleyen harf­
ler. - Şan, ün. 1 2) Karınca yuvası. -
Kutsal Kitap 'ı  yeni bir gözle oku­
maktan yana olan ve XIX. yy. so­
nundan başlayarak çoğu Ameri­
ka'ya göç eden katı bir presbiteri­
yen tarikatının üyesi. 1 3 )  Muğla, 
Fethi ye yakınlarında antik bir kent. 
- Fransa'da bir ırmak. - Antalya'nın 
bir ilçesi. 14) Diksiyona verdi� 
önem ve sahne disiplini i le 'alatur­
ka müziğe yeni bir yaklaşım geti­
ren, "sanat güneşi" diye adlandırı­
lan şarkıcımız. - Romanya'nın pla­
ka imi. 1 5) Hindu inancında, tanrı 
Vişnu'nun yedinci cisimleşmesi. 
Değer vermek, beğenrnek. 

Ağustos bulnuu:asının yanıh 
ı 2 3 4 5 6 7 8 9 10 l l  12 13 14 15 
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1 lt 
• Bu eserde, Kurtuluş Savaşı ve Cumhuriyet 
Devrimi'ınizin büyük önderi Atatürk'ün yazdı!lı, 
söylcdigi ve imzaladıj9 bütün belgeler bir araya getirildi ... 
• Hiç yay�anmamış belgelere ulaşıldı .. . • Osmanlıca, 
Fransızca, !ngilizce ve Rusça metinler, asıllarından ve ilk 
kaynaklanndan yeniden çevrildi; yayımianmış metinlerle 
karşılaşhrıldı; yüzlerce eksik yayım lama, çeviri ve tarih 
hatası giderildi; yanlış okumalar düzeltildi ... • Metinler 
eserde tarih sırasıyla ve yorumsuz olarak yer aldı .. . 
• 17x24 cm., bez ci lt, iplik dikiş, birinci hamur kagıt .. . 
• Tamamı ıs cilt... 

PEŞiN : Hor cildin fiyaıı 30.000.000 TL' dır. 13 Ci" 390.000.000 TL 
TAKSilLE : 13 ClLT: 430.000.000 TL 

ı 
AtaUlrl'i.ın 86 ıün Eserlen 13. Cılt'tc, 6 Mayıs 
1922 • lS Ekim 1922 larihiM :r.t."'-ındaki bt'.lgekr 
yer alıyor. 

Ul NuflW'Ilı Noı OcJıcıi, Dqkumandanlık 
Klltlunu süresının ut.aıılması konusunda 
MecHs'tc çıkan uutışmnlat, 6 Mayıs 1922 
konuşması "e kanunun uzaıılması. . . 17  
Nwnaralı Not Drftoi . .. Mu.usfa Kem:d P..ışi�'rutı 
Meclis Başkanlıtı'ndan ve Başkunwdanhk'tan 
ı'itıfa gınşımi . . .  l�met (lnörıü) "e K5.z.ım 
Kar.ıbekir Paşaların ıcpkılcri ve tıtnı.şmaloı . .. 
Buyük Taanuz. ha:ıırlıklan .. Sovyetler Buti&i. lr.ln, Aurbaycan ııcfirkoyle gOCU$meler ...  
Fraıuı.z tcmsilcılenyle, Btnhe Gaulis. Claudc 
FWre gıbı Batılı aydınlarla tema.\lat . .  
Hindistan Hilafet Komitesi'nin Milli 
MOcadeJe'ye yardımlan \'e ya:ıışnı:dar ...  

' 
• • •  

lnı.ılız Genef"ilti Townshend'le Koııya'ı.b 
aOrUşme •.. Fevıi (Çakmak) "e l'lınet (lnöno) 
P�alarla bulu�ma ve BUyük Tharruz.,, 
Dumlupınar Meycbn Muh�nı:bel.ı'nin 
J l  Ağustos'ta TOrk ordulannın zaferiyle 
wnuçlanması ... 
1 EylUl'deki Bllşkumandan emri: "Ordular! lık 

hedtfınlz Akdenit'dir. beril" Ordularnnıi'ın 9 
gUnde İzmir' e gi�i ve Anadolu'nun düşmandmı 
ıc:mızlenmesi. BMM takdımanlOı �ı�mlen 
subaylanmızın listesi . . . Mu!ltafıı Kemal Paşa 
ile &örii�mek isteyen hi laf devletleri 
lmlsikderinin. yt:tli ve yahancı twmın lı.mir'e 
akını .. . Türk orduıowmn lioğ:ı.zlılı'a ve Trakya'ya 
yönelmt:sini önleme çabıllm •.• lnailiz Generali 
liaringıon1a yıvışmular .. , Mudanya Korııfer.tnsı 
yazışmaları ve belgeltri . . .  Meclis'in açık ve 
gizli otununlannda konuşmalar ... 
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